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Oddíl 2. České technické normy 
 

 
OZNÁMENÍ č. 36/05 

Českého normalizačního institutu 
o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení 

 
Český normalizační institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že byly vydány, změněny, opraveny nebo 
zrušeny dále uvedené ČSN. 
 
Počátek platnosti ČSN, jejich změn a oprav počíná obecně prvým dnem měsíce následujícího po měsíci vydání, 
pokud není uvedeno jinak. 
 
Normy označené *) přejímají mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu. 
Normy označené **) přejímají mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN. 
 
U změn, kterými se mění název normy a jsou vydány již pod změněným názvem, je na prvém místě uveden nový 
název. Původní název normy je v těchto případech pro informaci uveden v závorkách. 
  
  
VYDANÉ ČSN  
  
1. ČSN ISO 13448-2 (01 0281) 
      kat.č. 74047 

Statistické přejímky založené na principu rozvržení priorit (APP) -
Část 2: Koordinované přejímací plány jedním výběrem pro
přejímku srovnáváním; Vydání: Září 2005  

  
2. ČSN ISO 10019 (01 0338) 
      kat.č. 73971 

Směrnice pro výběr poradců v systému managementu kvality a pro
využívání jejich služeb; Vydání: Září 2005  

  
3. ČSN EN 60300-3-2 (01 0690) 
      kat.č. 74006 

Management spolehlivosti - Část 3-2: Pokyn k použití - Sběr dat o 
spolehlivosti z provozu; (idt IEC 60300-3-2:2004); Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN IEC 300-3-2 (01 0690) Řízení spolehlivosti. Část 3: Návod k použití. Oddíl 2: Sběr dat o
spolehlivosti z provozu; Vydání: Duben 1995 

  
4. ČSN ISO 14617-13 (01 3630) 
      kat.č. 73909 

Grafické značky pro schémata - Část 13: Zařízení pro zpracování 
materiálu; Vydání: Září 2005  

  
5. ČSN ISO 14617-14 (01 3630) 
      kat.č. 73908 

Grafické značky pro schémata - Část 14: Zařízení pro dopravu a 
manipulaci s materiálem; Vydání: Září 2005  

  
6. ČSN P ISO/TS 14253-2  

(01 4100) 
      kat.č. 72938 

Geometrické požadavky na výrobky (GPS) - Zkoušení součástí a 
měřidel měřením - Část 2: Pokyn k zjišťování odhadu nejistot 
měření v GPS, při kalibraci měřicího zařízení a při ověřování 
výrobků; Vydání: Září 2005  

  
7. ČSN P ISO/TS 14253-3  

(01 4100) 
      kat.č. 72939 

Geometrické požadavky na výrobky (GPS) - Zkoušení součástí a 
měřidel měřením - Část 3: Směrnice k dosažení souhlasu při 
určování nejistot měření; Vydání: Září 2005  

  
8. ČSN P ISO/TS 15530-3  

(01 4101) 
      kat.č. 72940 

Geometrické požadavky na výrobky (GPS) - Souřadnicové měřicí 
stroje (CMM):  Metody určování nejistoty měření - Část 3: Použití 
kalibrovaných součástí nebo etalonů; Vydání: Září 2005  

  
9. ČSN 01 4102 
      kat.č. 72937 

Geometrické požadavky na výrobky (GPS) - Systematické chyby a 
příspěvky k  nejistotě měření u měření délky v důsledku teplotních
vlivů; (idt ISO/TR 16015:2003); Vydání: Září 2005  
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10. ČSN P ISO/TS 17450-2  
(01 4103) 

      kat.č. 72941 

Geometrické požadavky na výrobky (GPS) - Obecné pojmy - Část 2:
Základní zásady, specifikace, operátory a nejistoty; Vydání: Září 2005  

  
11. ČSN EN ISO 15065  

(02 1035) 
      kat.č. 73894 

Kuželová zahloubení pro šrouby se zápustnou hlavou podle ISO 7721; 
(idt ISO 15065:2005); Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 02 1023 Kuželové osazené zahloubení pro šrouby se zápustnou hlavou;  
z 1988-02-15 

  
12. ČSN EN 14399-1 (02 1042) 
      kat.č. 73970 

Sestavy vysokopevnostních konstrukčních šroubových spojů pro 
předpínání - Část 1: Všeobecné požadavky; Vydání: Září 2005  

  
13. ČSN EN 14399-2 (02 1042) 
      kat.č. 73969 

Sestavy vysokopevnostních konstrukčních šroubových spojů pro
předpínání - Část 2: Zkouška vhodnosti pro předpínání;  
Vydání: Září 2005  

  
14. ČSN EN 14399-3 (02 1042) 
      kat.č. 73968 

Sestavy vysokopevnostních konstrukčních šroubových spojů pro
předpínání - Část 3: Systém HR - Sestavy šroubu se šestihrannou 
hlavou a se šestihrannou maticí; Vydání: Září 2005  

  
15. ČSN EN 14399-4 (02 1042) 
      kat.č. 73967 

Sestavy vysokopevnostních konstrukčních šroubových spojů pro
předpínání - Část 4: Systém HV - Sestavy šroubu se šestihrannou 
hlavou a se šestihrannou maticí; Vydání: Září 2005  

  
16. ČSN EN 14399-5 (02 1042) 
      kat.č. 73966 

Sestavy vysokopevnostních konstrukčních šroubových spojů pro
předpínání - Část 5: Ploché kruhové podložky; Vydání: Září 2005  

  
17. ČSN EN 14399-6 (02 1042) 
      kat.č. 73965 

Sestavy vysokopevnostních konstrukčních šroubových spojů pro 
předpínání - Část 6: Ploché kruhové podložky se zkosením;  
Vydání: Září 2005  

  
18. ČSN EN ISO 8502-8  

(03 8222) 
      kat.č. 74056 

Příprava ocelových podkladů před nanesením nátěrových hmot a
obdobných výrobků - Zkoušky pro vyhodnocení čistoty povrchu - Část 
8: Provozní metoda pro refraktometrické stanovení vlhkosti;  
(idt ISO 8502-8:2001); Vydání: Září 2005  

  
19. ČSN EN 12502-1 (03 8270) 
      kat.č. 73904 

Ochrana kovových materiálů proti korozi - Návod na stanovení 
pravděpodobnosti koroze v soustavách pro distribuci a skladování 
vody - Část 1: Obecně; Vydání: Září 2005  

  
20. ČSN EN 12502-2 (03 8270) 
      kat.č. 73903 

Ochrana kovových materiálů proti korozi  - Návod na stanovení 
pravděpodobnosti koroze v soustavách pro distribuci a skladování 
vody - Část 2: Faktory ovlivňující měď a slitiny mědi;  
Vydání: Září 2005  

  
21. ČSN EN 12502-3 (03 8270) 
      kat.č. 73902 

Ochrana kovových materiálů proti korozi - Návod na stanovení 
pravděpodobnosti koroze v soustavách pro distribuci a skladování
vody - Část 3: Faktory ovlivňující žárově zinkované železné
materiály; Vydání: Září 2005  

  
22. ČSN EN 12502-4 (03 8270) 
      kat.č. 73905 

Ochrana kovových materiálů proti korozi - Návod na stanovení 
pravděpodobnosti koroze v soustavách pro distribuci a skladování 
vody - Část 4: Faktory ovlivňující korozivzdorné oceli;  
Vydání: Září 2005  

  
23. ČSN EN 12502-5 (03 8270) 
      kat.č. 73906 

Ochrana kovových materiálů proti korozi - Návod na stanovení 
pravděpodobnosti koroze v soustavách pro distribuci a skladování 
vody - Část 5: Faktory ovlivňující litinu, nelegované a nízkolegované
oceli; Vydání: Září 2005  
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24. ČSN EN ISO 17662  
(05 2060) 

      kat.č. 74050 

Svařování - Kalibrace, verifikace a validace zařízení používaných pro
svařování, včetně příbuzných činností; (idt ISO 17662:2005);  
Vydání: Září 2005  

  
25. ČSN EN 13100-2 (05 6830) 
      kat.č. 74021 

Nedestruktivní zkoušení svarových spojů polotovarů z termoplastů -
Část 2: Zkoušení rentgenovým zářením; Vydání: Září 2005  

  
26. ČSN EN 13100-3 (05 6830) 
      kat.č. 74020 

Nedestruktivní zkoušení svarových spojů polotovarů z termoplastů -
Část 3: Zkoušení ultrazvukem; Vydání: Září 2005  

  
27. ČSN EN 14334 (07 8484) 
      kat.č. 74061 

Revize a zkoušení autocisteren na LPG; Vydání: Září 2005  

  
28. ČSN EN 60609-1 (08 5015) 
      kat.č. 73953 

Vodní turbíny, akumulační čerpadla a čerpadlové turbíny -
Vyhodnocování kavitačního opotřebení - Část 1: Vyhodnocování u 
reakčních turbín, akumulačních čerpadel a čerpadlových turbín;  
(idt IEC 60609-1:2004); Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 08 5015 Vyhodnocování kavitačního opotřebení vodních turbín, akumulačních
čerpadel a čerpadlových turbín; z 1990-10-26 

  
29. ČSN EN 200 (13 7102) 
      kat.č. 73790 

Zdravotnětechnické armatury - Výtokové ventily a ventilové 
směšovací baterie (PN 10) - Všeobecné technické specifikace; 
Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 200 (13 7102) Zdravotně technické armatury: Všeobecné technické podmínky pro
jednoduché ventily a směšovací baterie (jmenovitá světlost 1/2) PN 10: 
Minimální výtokový tlak 0,05 MPa (0,5 bar); Vydání: Prosinec 1996 

  
30. ČSN EN 1929-2 (26 9800) 
      kat.č. 74105 

Nákupní vozíky - Část 2: Požadavky na nákupní vozíky se zařízením na 
přepravu dětí nebo bez něho, určených pro použití na pohyblivých
chodnících, jejich zkoušky a kontrola; Vydání: Září 2005  

  
31. ČSN EN 1647 (30 0048) 
      kat.č. 73424 

Obytná vozidla pro volný čas - Mobilní domovy - Požadavky na 
obyvatelnost z hlediska zdraví a bezpečnosti; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1647+A1 (30 0048) Vozidla pro volný čas - Mobilní domovy - Požadavky na obyvatelnost z 
hlediska zdraví a bezpečnosti; Vydání: Červenec 2002 

  
32. ČSN IEC 60050-482  

(33 0050) 
      kat.č. 73778 

Mezinárodní elektrotechnický slovník - Část 482: Primární a 
akumulátorové články a baterie; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN IEC 50(481) (33 0050) Mezinárodní elektrotechnický slovník - Kapitola 481: Primární články a 
baterie; Vydání: Březen 1998 

      ČSN IEC 50(486) (33 0050) Mezinárodní elektrotechnický slovník - Kapitola 486: Akumulátorové 
články a baterie; Vydání: Srpen 1997 

  
33. ČSN EN 50423-1 (33 3301) 
      kat.č. 73613 

Elektrická venkovní vedení s napětím nad AC 1 kV do AC 45 kV
včetně - Část 1: Všeobecné požadavky - Společné specifikace;  
Vydání: Září 2005  
S účinností od 2007-10-01 se ruší 

      ČSN 33 3301 Stavba elektrických venkovních vedení s jmenovitým napětím do 52 kV; 
Vydání: Srpen 1997 

  
34. ČSN EN 50423-2 (33 3301) 
      kat.č. 73614 

Elektrická venkovní vedení s napětím nad AC 1 kV do AC 45 kV
včetně - Část 2: Seznam Národních normativních aspektů;  
Vydání: Září 2005  
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35. ČSN EN 55016-2-1  
(33 4210) 

      kat.č. 73624 

Specifikace přístrojů a metod pro měření vysokofrekvenčního rušení a 
odolnosti - Část 2-1: Metody měření rušení a odolnosti - Měření rušení
šířeného vedením; (idt CISPR 16-2-1:2003); Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN CISPR 16-2 (33 4210); Vydání: Duben 1998 
  
36. ČSN EN 55016-2-2  

(33 4210) 
      kat.č. 73625 

Specifikace přístrojů a metod pro měření vysokofrekvenčního rušení a
odolnosti - Část 2-2: Metody měření rušení a odolnosti - Měření 
rušivého výkonu; (idt CISPR 16-2-2:2003); Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN CISPR 16-2 (33 4210); Vydání: Duben 1998 
  
37. ČSN EN 55016-2-3  

(33 4210) 
      kat.č. 73626 

Specifikace přístrojů a metod pro měření vysokofrekvenčního rušení a
odolnosti - Část 2-3: Metody měření rušení a odolnosti - Měření rušení
šířeného zářením; (idt CISPR 16-2-3:2003); Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN CISPR 16-2 (33 4210); Vydání: Duben 1998 
  
38. ČSN EN 55016-2-4  

(33 4210) 
      kat.č. 73627 

Specifikace přístrojů a metod pro měření vysokofrekvenčního rušení a
odolnosti - Část 2-4: Metody měření rušení a odolnosti - Měření 
odolnosti; (idt CISPR 16-2-4:2003); Vydání: Září 2005  
Společně s ČSN EN 55016-2-1, ČSN EN 55016-2-2 a ČSN EN 55016-2-3 ruší

      ČSN CISPR 16-2 (33 4210) Specifikace metod a přístrojů na měření rádiového rušení a odolnosti
proti rádiovému rušení - Část 2: Metody měření rušení a odolnosti;  
Vydání: Duben 1998 

  
39. ČSN EN 55016-4-2  

(33 4210) 
      kat.č. 73628 

Specifikace přístrojů a metod pro měření vysokofrekvenčního rušení a
odolnosti - Část 4-2: Nejistoty, statistické hodnoty a stanovování mezí -
Nejistoty při měřeních EMC; (idt CISPR 16-4-2:2003);  
Vydání: Září 2005  

  
40. ČSN EN 50289-3-10 (34 7819) 
      kat.č. 74087 

Komunikační kabely - Specifikace zkušebních metod - Část 3-10: 
Mechanické zkušební metody - Zkrut a kroucení; Vydání: Září 2005 

  
41. ČSN EN 50216-8 (35 1190) 
      kat.č. 74128 

Příslušenství výkonových transformátorů a tlumivek - Část 8: 
Uzavírací klapky pro potrubí s izolační kapalinou; Vydání: Září 2005 

  
42. ČSN EN 60846 (35 6569) 
      kat.č. 74073 

Přístroje radiační ochrany - Měřiče a/nebo monitory (příkonu) 
prostorového a/nebo směrového dávkového ekvivalentu záření beta, X
a gama; (mod IEC 60846:2002); Vydání: Září 2005  
S účinností od 2007-11-01 se ruší 

      ČSN IEC 60846 (35 6569) Přístroje radiační ochrany - Měřiče a/nebo monitory (příkonu) 
prostorového a/nebo směrového dávkového ekvivalentu záření beta, X a
gama; Vydání: Duben 2004 

  
43. ČSN EN 61005 (35 6605) 
      kat.č. 73789 

Přístroje radiační ochrany - Měřiče (příkonu) prostorového 
dávkového ekvivalentu neutronů; (mod IEC 61005:2003);  
Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN IEC 1005 (35 6605) Přenosné měřiče příkonu prostorového dávkového ekvivalentu neutronů
používané při ochraně před ionizujícím zářením; Vydání: Leden 1996 

  
44. ČSN EN 140401-804 (35 8174) 
      kat.č. 74051 

Předmětová specifikace - Neproměnné nízkovýkonové nedrátové 
rezistory vysoké stability pro povrchovou montáž (SMD) -
Pravoúhlé - Třídy stability 0,1; 0,25*); Vydání: Září 2005  

  
45. ČSN EN 61019-1 (35 8450) 
      kat.č. 73961 

Rezonátory s povrchovou akustickou vlnou (PAV) - Část 1: Kmenová
specifikace; (idt IEC 61019-1:2004); Vydání: Září 2005  
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46. ČSN EN 61338-1 (35 8454) 
      kat.č. 73962 

Dielektrické rezonátory vlnovodového typu - Část 1: Kmenová 
specifikace; (idt IEC 61338-1:2004); Vydání: Září 2005  
S účinností od 2007-12-01 se ruší 

      ČSN EN 170000 (35 8454) Kmenová specifikace - Dielektrické rezonátory vlnovodového typu; 
Vydání: Červenec 2000 

  
47. ČSN EN 13032-2 (36 0456) 
      kat.č. 73989 

Světlo a osvětlení - Měření a uvádění fotometrických údajů světelných 
zdrojů a svítidel - Část 2: Způsob uvádění údajů pro vnitřní a 
venkovní pracovní prostory; Vydání: Září 2005  

  
48. ČSN EN 50416 (36 1025) 
      kat.č. 73921 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost -
Zvláštní požadavky na elektrické pásové mycí stroje na nádobí pro
komerční účely; Vydání: Září 2005  

  
49. ČSN EN 60335-2-58 ed. 2 (36 1045) 
      kat.č. 73920 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost -
Část 2-58: Zvláštní požadavky na elektrické mycí stroje na nádobí pro
komerční účely; (mod IEC 60335-2-58:2002); Vydání: Září 2005  
S účinností od 2007-12-01 se ruší 

      ČSN EN 60335-2-58 (36 1040) Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - Část 
2-58: Zvláštní požadavky na elektrické mycí stroje na nádobí pro
komerční účely; Vydání: Listopad 1998 

  
50. ČSN EN 60335-2-105  

(36 1045) 
      kat.č. 73955 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost -
Část 2-105: Zvláštní požadavky na multifunkční sprchové kouty;  
(idt IEC 60335-2-105:2004); Vydání: Září 2005  

  
51. ČSN 36 4399 
      kat.č. 73817 

Možná bezpečnostní a zdravotní nebezpečí při použití alkalických
akumulátorových článků a baterií - Pokyny pro výrobce a uživatele 
zařízení*); (idt IEC TR 1438:1996); Vydání: Září 2005  

  
52. ČSN EN ISO 9919 (36 4821) 
      kat.č. 73720 

Zdravotnické elektrické přístroje - Zvláštní požadavky na základní 
bezpečnost a základní vlastnosti pulzních oximetrů pro zdravotnické
použití; (idt ISO 9919:2005); Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 865 (36 4821) Pulzní oximetry - Zvláštní požadavky; Vydání: Srpen 1998 
  
53. ČSN EN 60645-5 (36 8811) 
      kat.č. 73932 

Elektroakustika - Audiometrické přístroje - Část 5: Přístroje na 
měření akustické impedance/admitance lidského ucha;  
(idt IEC 60645-5:2004); Vydání: Září 2005  
S účinností od 2007-12-01 se ruší 

      ČSN EN 61027 (36 8830) Přístroje na měření akustické impedance/admitance lidského ucha;  
Vydání: Říjen 1995 

  
54. ČSN EN 61094-6 (36 8880) 
      kat.č. 73933 

Měřicí mikrofony - Část 6: Elektrostatické kalibrátory pro určení 
kmitočtové charakteristiky; (idt IEC 61094-6:2004); Vydání: Září 2005  

  
55. ČSN ISO/IEC 15504-2  

(36 9027) 
      kat.č. 73889 

Informační technologie - Posuzování procesu - Část 2: Realizace 
posouzení; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO/IEC TR 15504-2  
(36 9027) 

Informační technologie - Posuzování softwarového procesu - Část 2: 
Referenční model procesů a způsobilosti procesů; Vydání: Listopad 1999 

      ČSN ISO/IEC TR 15504-3  
(36 9027) 

Informační technologie - Posuzování softwarového procesu - Část 3: 
Realizace posuzování; Vydání: Listopad 1999 

  
56. ČSN ISO/IEC 15504-3  

(36 9027) 
      kat.č. 73950 

Informační technologie - Posuzování procesu - Část 3: Návod na 
realizaci posouzení; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO/IEC TR 15504-4  
(36 9027) 

Informační technologie - Posuzování softwarového procesu - Část 4: 
Pokyny pro realizaci posuzování; Vydání: Listopad 1999 

      ČSN ISO/IEC TR 15504-6  
(36 9027) 

Informační technologie - Posuzování softwarového procesu - Část 6: 
Pokyny pro určení kompetentnosti posuzovatelů; Vydání: Listopad 1999
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57. ČSN EN 14466 (38 9305) 
      kat.č. 74042 

Požární čerpadla - Přenosné motorové stříkačky - Požadavky na 
bezpečnost a provedení, zkoušky; Vydání: Září 2005  

  
58. ČSN EN 14710-1 (38 9315) 
      kat.č. 74072 

Požární čerpadla - Požární odstředivá čerpadla bez zařízení pro 
zavodnění - Část 1: Třídění, všeobecné a bezpečnostní požadavky; 
Vydání: Září 2005  

  
59. ČSN EN 14710-2 (38 9315) 
      kat.č. 74071 

Požární čerpadla - Požární odstředivá čerpadla bez zařízení pro 
zavodnění - Část 2: Ověřování všeobecných a bezpečnostních 
požadavků; Vydání: Září 2005  

  
60. ČSN EN 13463-2 (38 9641) 
      kat.č. 73587 

Neelektrická zařízení pro prostředí s nebezpečím výbuchu - Část 2: 
Ochrana závěrem omezujícím průtok "fr"; Vydání: Září 2005  

  
61. ČSN EN 10025-1 (42 0904) 
      kat.č. 73956 

Výrobky válcované za tepla z konstrukčních ocelí - Část 1: Všeobecné
technické dodací podmínky; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN EN 10025+A1 (42 0904); Vydání: Červenec 1996 
 část ČSN EN 10155 (42 0930); Vydání: Únor 1996 
 část ČSN EN 10113-1 (42 0934); Vydání: Duben 1995 
 část ČSN EN 10113-2 (42 0935); Vydání: Březen 1995 
 část ČSN EN 10113-3 (42 0936); Vydání: Březen 1995 
 část ČSN EN 10137-1 (42 1086); Vydání: Srpen 1998 
 část ČSN EN 10137-2 (42 1087); Vydání: Listopad 1998 
  
62. ČSN EN 10025-2 (42 0904) 
      kat.č. 73814 

Výrobky válcované za tepla z konstrukčních ocelí - Část 2: Technické 
dodací podmínky pro nelegované konstrukční oceli; Vydání: Září 2005  
Společně s ČSN EN 10025-1 ruší 

      ČSN EN 10025+A1 (42 0904) Výrobky válcované za tepla z nelegovaných konstrukčních ocelí.
Technické dodací podmínky (obsahuje změnu A1:1993);  
Vydání: Červenec 1996 

  
63. ČSN EN 10025-3 (42 0904) 
      kat.č. 74101 

Výrobky válcované za tepla z konstrukčních ocelí - Část 3: Technické 
dodací podmínky pro normalizačně žíhané/normalizačně válcované
svařitelné jemnozrnné konstrukční oceli; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN EN 10113-1 (42 0934); Vydání: Duben 1995  
Společně s ČSN EN 10025-1 ruší 

ČSN EN 10113-2 (42 0935) Výrobky válcované za tepla ze svařitelných jemnozrnných konstrukčních
ocelí. Část 2: Dodací podmínky pro normalizačně žíhané nebo
normalizačně válcované oceli; Vydání: Březen 1995 

  
64. ČSN EN 10025-4 (42 0904) 
      kat.č. 74099 

Výrobky válcované za tepla z konstrukčních ocelí - Část 4: Technické
dodací podmínky pro termomechanicky válcované svařitelné
jemnozrnné konstrukční oceli; Vydání: Září 2005  
Společně s ČSN EN 10025-1 a ČSN EN 10025-3 ruší 

      ČSN EN 10113-1 (42 0934) Výrobky válcované za tepla ze svařitelných jemnozrnných konstrukčních 
ocelí. Část 1: Všeobecné dodací podmínky; Vydání: Duben 1995 

 Společně s ČSN EN 10025-1 ruší 
      ČSN EN 10113-3 (42 0936) Výrobky válcované za tepla ze svařitelných jemnozrnných konstrukčních

ocelí. Část 3: Dodací podmínky pro termomechanicky válcované oceli; 
Vydání: Březen 1995 

  
65. ČSN EN 10025-5 (42 0904) 
      kat.č. 73822 

Výrobky válcované za tepla z konstrukčních ocelí - Část 5: Technické 
dodací podmínky na konstrukční oceli se zvýšenou odolností proti
atmosférické korozi; Vydání: Září 2005  
Společně s ČSN EN 10025-1 ruší 

      ČSN EN 10155 (42 0930) Konstrukční oceli se zvýšenou odolností proti atmosférické korozi.
Technické dodací podmínky; Vydání: Únor 1996 
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66. ČSN EN 10025-6 (42 0904) 
      kat.č. 73813 

Výrobky válcované za tepla z konstrukčních ocelí - Část 6: Technické 
dodací podmínky na ploché výrobky s vyšší mezí kluzu po
zušlechťování; Vydání: Září 2005  
Společně s ČSN EN 10025-1 ruší 

      ČSN EN 10137-1 (42 1086) Plechy a široká ocel z konstrukčních ocelí s vyšší mezí kluzu v 
zušlechtěném nebo vytvrzeném stavu - Část 1: Všeobecné dodací 
podmínky; Vydání: Srpen 1998 

      ČSN EN 10137-2 (42 1087) Plechy a široká ocel z konstrukčních ocelí s vyšší mezí kluzu v
zušlechtěném nebo vytvrzeném stavu - Část 2: Dodací podmínky pro 
zušlechtěné oceli; Vydání: Listopad 1998 

  
67. ČSN EN 10164 (42 1001) 
      kat.č. 73897 

Výrobky z ocelí se zlepšenými deformačními vlastnostmi kolmo k
povrchu výrobku - Technické dodací podmínky; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10164 (42 1001) Výrobky z ocelí se zlepšenými deformačními vlastnostmi kolmo k povrchu
výrobku. Technické dodací podmínky; Vydání: Říjen 1995 

  
68. ČSN 46 2300-5 
      kat.č. 74083 

Olejnatá semena - Část 5: Semeno lnu; Vydání: Září 2005 ;  
Platí od 2006-07-01 
Po nabytí platnosti této normy se ruší 

      ČSN 46 2300-5 Olejnatá semena. Část 5: Semeno lnu; Vydání: Květen 1994 
  
69. ČSN 46 2300-7 
      kat.č. 74084 

Olejnatá semena - Část 7: Semeno sóji; Vydání: Září 2005 ; 
Platí od 2006-07-01 
Po nabytí platnosti této normy se ruší 

      ČSN 46 2300-7 Olejnatá semena. Část 7: Semeno sóji; Vydání: Květen 1994 
  
70. ČSN EN 13525 (47 6003) 
      kat.č. 73990 

Lesnické stroje - Štěpkovače dřeva - Bezpečnost; Vydání: Září 2005  

  
71. ČSN EN ISO 580 (64 3119) 
      kat.č. 74163 

Plastové rozvodné a ochranné potrubní systémy - Vstřikované 
tvarovky z termoplastů - Vizuální stanovení vlivu zahřátí;  
(idt ISO 580:2005); Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 763 (64 3119) Plastové rozvodné a ochranné potrubní systémy - Vstřikované tvarovky 
z termoplastů - Vizuální stanovení vlivu zahřátí; Vydání: Červenec 1996

  
72. ČSN P CEN/TS 14235  

(64 7120) 
      kat.č. 73937 

Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Polymerní 
povlaky na kovových podkladech - Pokyny pro výběr podmínek a 
metod zkoušení pro celkovou migraci; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN CEN/TS 14235 (64 7120) Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Polymerové povlaky 
na kovových podkladech - Návod na výběr podmínek a metod zkoušení 
pro celkovou migraci; Vyhlášena: Květen 2003 

  
73. ČSN P CEN/TS 14234  

(64 7121) 
      kat.č. 73913 

Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Polymerní 
povlaky na papír a lepenku - Pokyny pro výběr podmínek a metod 
zkoušení pro celkovou migraci; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN CEN/TS 14234  
(64 7121) 

Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Polymerové povlaky 
na papíru a lepence - Návod na výběr podmínek a metod zkoušení pro 
celkovou migraci; Vyhlášena: Květen 2003 

  
74. ČSN P CEN/TS 14577  

(64 7131) 
      kat.č. 73914 

Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Plasty -
Polymerní přísady - Metoda zkoušení pro stanovení hmotnostního 
podílu polymerní přísady, která leží pod 1000 Daltonů;  
Vydání: Září 2005  
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75. ČSN EN 438-2 (64 7501) 
      kat.č. 73987 

Vysokotlaké dekorativní lamináty (HPL) - Desky na bázi reaktoplastů -
Část 2: Stanovení vlastností; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

 část ČSN EN 438-2 (64 4220); Vydání: Listopad 1996 
  

76. ČSN EN 438-7 (64 7501) 
      kat.č. 73986 

Vysokotlaké dekorativní lamináty (HPL) - Desky na bázi reaktoplastů -
Část 7: Kompaktní laminátové a HPL kompozitní panely pro
povrchové úpravy vnitřních a venkovních stěn a stropů;  
Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 438-1 (64 4220) Dekorativní vysokotlaké lamináty (HPL) - Desky na bázi termosetických 
pryskyřic - Část 1: Požadavky (ISO 4586-1:1987 mod);  
Vydání: Říjen 1996 

 Společně s ČSN EN 438-2 ruší 
      ČSN EN 438-2 (64 4220) Dekorativní vysokotlaké lamináty (HPL) - Desky na bázi termosetických 

pryskyřic - Část 2: Stanovení vlastností (ISO 4586-2:1988 mod); 
Vydání: Listopad 1996 

  

77. ČSN EN 12766-2 (65 6205) 
      kat.č. 74049 

Ropné výrobky a upotřebené oleje - Stanovení PCB a příbuzných 
sloučenin - Část 2: Výpočet obsahu polychlorovaného bifenylu 
(PCB); Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12766-2 (65 6205) Ropné výrobky a použité oleje - Stanovení PCB a podobných výrobků -
Část 2: Výpočet obsahu polychlorovaného bifenylu; Vyhlášena: Únor
2002 

  
78. ČSN EN 14771 (65 7093) 
      kat.č. 74048 

Asfalty a asfaltová pojiva - Stanovení modulu tuhosti za ohybu pomocí 
průhybového trámečkového reometru (BBR); Vydání: Září 2005  

  
79. ČSN EN 14348 (66 5216) 
      kat.č. 74041 

Chemické dezinfekční přípravky a antiseptika - Kvantitativní zkouška 
s použitím suspenze ke stanovení mykobaktericidního účinku
chemických dezinfekčních přípravků používaných ve zdravotnictví
včetně dezinfekčních přípravků pro lékařské nástroje - Metoda
zkoušení a požadavky (fáze 2/stupeň 1); Vydání: Září 2005  

  

80. ČSN EN ISO 1514 (67 3009) 
      kat.č. 73856 

Nátěrové hmoty - Normalizované podklady pro zkušební nátěry;  
(idt ISO 1514:2004); Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 1514 (67 3009) Nátěrové hmoty - Normalizované podklady pro zkušební nátěry;  
Vydání: Říjen 1998 

  

81. ČSN EN ISO 2810 (67 3115) 
      kat.č. 73852 

Nátěrové hmoty - Přirozené stárnutí nátěrů - Expozice a hodnocení; 
(idt ISO 2810:2004); Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 67 3090 Nátěrové hmoty. Stanovení odolnosti nátěrů na kovovém povrchu v
atmosférických podmínkách; z 1991-03-29 

      ČSN EN ISO 2810 (67 3115) Nátěrové hmoty - Přirozené stárnutí povlaků - Expozice a vyhodnocení; 
Vyhlášena: Duben 2005 

  

82. ČSN EN 14199 (73 1033) 
      kat.č. 73959 

Provádění speciálních geotechnických prací - Mikropiloty;  
Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14199 (73 1033) Provádění speciálních geotechnických prací - Mikropiloty;  
Vyhlášena: Květen 2005 

  

83. ČSN EN 12504-3 (73 1303) 
      kat.č. 73788 

Zkoušení betonu v konstrukcích - Část 3: Stanovení síly na vytržení; 
Vydání: Září 2005  

  

84. ČSN EN 1198 (75 5856) 
      kat.č. 74158 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské
spotřebě - Dihydrogenfosforečnan sodný; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1198 (75 5856) Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Dihydrogenfosforečnan sodný; Vydání: Prosinec 1998 
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85. ČSN EN 1199 (75 5857) 
      kat.č. 74157 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské
spotřebě - Hydrogenfosforečnan sodný; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1199 (75 5857) Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě
- Hydrogenfosforečnan sodný; Vydání: Prosinec 1998 

  
86. ČSN EN 1200 (75 5858) 
      kat.č. 74161 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské
spotřebě - Fosforečnan trisodný; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1200 (75 5858) Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě
- Fosforečnan sodný; Vydání: Prosinec 1998 

  
87. ČSN EN 1201 (75 5859) 
      kat.č. 74160 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské 
spotřebě - Dihydrogenfosforečnan draselný; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1201 (75 5859) Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě
- Dihydrogenfosforečnan draselný; Vydání: Říjen 1998 

  
88. ČSN EN 1203 (75 5861) 
      kat.č. 74184 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské
spotřebě - Fosforečnan tridraselný; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1203 (75 5861) Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě 
- Fosforečnan draselný; Vydání: Říjen 1998 

  
89. ČSN EN 1204 (75 5862) 
      kat.č. 74159 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské
spotřebě - Dihydrogenfosforečnan vápenatý; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1204 (75 5862) Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě
- Dihydrogenfosforečnan vápenatý; Vydání: Říjen 1998 

  
90. ČSN EN 872 (75 7349) 
      kat.č. 74185 

Jakost vod - Stanovení nerozpuštěných látek - Metoda filtrace filtrem 
ze skleněných vláken; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 872 (75 7349) Jakost vod - Stanovení nerozpuštěných látek - Metoda filtrace filtrem ze 
skleněných vláken; Vydání: Červenec 1998 

  
91. ČSN EN ISO 11732  

(75 7454) 
      kat.č. 73972 

Jakost vod - Stanovení amoniakálního dusíku  - Metoda průtokové 
analýzy (CFA a FIA) se spektrofotometrickou detekcí;  
(idt ISO 11732:2005); Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 11732  
(75 7454) 

Jakost vod - Stanovení amoniakálního dusíku průtokovou analýzou (CFA a
FIA) a spektrofotometrickou detekcí; Vydání: Listopad 1998 

  
92. ČSN EN ISO 15681-1  

(75 7464) 
      kat.č. 74186 

Jakost vod - Stanovení orthofosforečnanů a celkového fosforu 
průtokovou analýzou (FIA a CFA) - Část 1: Metoda průtokové 
injekční analýzy (FIA); (idt ISO 15681-1:2003); Vydání: Září 2005  

  
93. ČSN EN ISO 15681-2  

(75 7464) 
      kat.č. 74187 

Jakost vod - Stanovení orthofosforečnanů a celkového fosforu 
průtokovou analýzou (FIA a CFA) - Část 2: Metoda kontinuální 
průtokové analýzy (CFA); (idt ISO 15681-2:2003); Vydání: Září 2005 

  
94. ČSN EN 14615 (76 0305) 
      kat.č. 74078 

Poštovní služby - Digitální výplatní otisky - Aplikace, bezpečnost a 
návrh; Vydání: Září 2005  

  
95. ČSN 77 0000 
      kat.č. 73938 

Obaly - Základní termíny; Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 77 0000 Názvosloví obalové techniky. Obecné a základní názvy; z 1984-09-12 
  
96. ČSN EN 14768 (77 1034) 
      kat.č. 74104 

Lepenkové bubny - Bubny s odnímatelnými nasazovacími víky se 
jmenovitým objemem od 5 l do 600 l; Vydání: Září 2005  
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97. ČSN EN ISO 139 (80 0056) 
      kat.č. 73948 

Textilie - Normální ovzduší pro klimatizování a zkoušení;  
(idt ISO 139:2005); Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 20139 (80 0056) Textilie. Normální ovzduší pro klimatizování a zkoušení; Vydání: Září 1994
  
98. ČSN EN ISO 105-P02  

(80 0164) 
      kat.č. 73949 

Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část P02: Stálobarevnost při 
plisování: plisování parou; (idt ISO 105-P02:2002); Vydání: Září 2005 
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 105-P02 (80 0164) Textilie - Zkoušky stálobarevnosti - Část P02: Stálobarevnost při 
plisování: plisování parou; Vydání: Listopad 1997 

  
99. ČSN EN ISO 9073-10  

(80 6180) 
      kat.č. 73946 

Textilie - Metody zkoušení pro netkané textilie - Část 10: Odletky a 
jiné částice uvolňující se za sucha; (idt ISO 9073-10:2003); Vydání: Září 
2005  

  
100. ČSN EN ISO 9073-11  

(80 6181) 
      kat.č. 73947 

Textilie - Metody zkoušení pro netkané textilie - Část 11: Odtok;  
(idt ISO 9073-11:2002); Vydání: Září 2005  

  
101. ČSN EN 12215 (82 4015) 
      kat.č. 73586 

Lakovny - Stříkací kabiny pro nanášení organických tekutých 
nátěrových hmot - Bezpečnostní požadavky; Vydání: Září 2005  

  
102. ČSN EN 13034 (83 2722) 
      kat.č. 74102 

Ochranný oděv proti kapalným chemikáliím - Požadavky na 
provedení pro ochranné oděvy proti chemikáliím poskytující
omezenou ochranu proti kapalným chemikáliím (typ 6 a prostředky
typu PB [6]); Vydání: Září 2005  

  
103. ČSN EN ISO 6530  

(83 2731) 
      kat.č. 74080 

Ochranné oděvy - Ochrana proti kapalným chemikáliím - Metoda 
zkoušení odolnosti materiálů proti penetraci (pronikání) kapalin;  
(idt ISO 6530:2005); Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 368 (83 2731) Ochranné oděvy. Ochrana proti kapalným chemikáliím. Zkušební metoda:
Odolnost materiálu proti pronikání (penetraci) kapalin; Vydání: Únor 1995 

  
104. ČSN P CEN/TS 14588 (83 8200) 
      kat.č. 74007 

Tuhá biopaliva - Terminologie, definice, popis; Vydání: Září 2005  

  
105. ČSN ETSI EN 300 674-2-1 V1.1.1 

(87 5094) 
      kat.č. 74043 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Telematika v silniční dopravě a provozu (RTTT) - Přenosová zařízení 
pro vyhrazené komunikace krátkého dosahu (DSRC) (500 kbit/s / 250 
kbit/s) pracující v průmyslovém, vědeckém a lékařském (ISM) pásmu
5,8 GHz - Část 2: Harmonizovaná EN podle článku 3.2 Směrnice
R&TTE - Podčást 1: Požadavky na silniční jednotky (RSU);  
Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ETSI EN 300 674-2-1 V1.1.1 
(87 5094) 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Telematika v 
silniční dopravě a provozu (RTTT) - Přenosová zařízení pro vyhrazené 
komunikace krátkého dosahu (DSRC) (500 kbit/s / 250 kbit/s) pracující v 
průmyslovém, vědeckém a lékařském (ISM) pásmu 5,8 GHz - Část 2: 
Harmonizovaná EN podle článku 3.2 Směrnice R&TTE - Podčást 1: 
Požadavky na silniční jednotky (RSU); Vyhlášena: Leden 2005 

  
106. ČSN ETSI EN 300 674-2-2 V1.1.1 

(87 5094) 
      kat.č. 74044 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Telematika v silniční dopravě a provozu (RTTT) - Přenosová zařízení 
pro vyhrazené komunikace krátkého dosahu (DSRC) (500 kbit/s / 250
kbit/s) pracující v průmyslovém, vědeckém a lékařském (ISM) pásmu 
5,8 GHz - Část 2: Harmonizovaná EN podle článku 3.2 Směrnice
R&TTE - Podčást 2: Požadavky na palubní jednotky (OBU);  
Vydání: Září 2005  
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Jejím vydáním se ruší 
      ČSN ETSI EN 300 674-2-2 V1.1.1 

(87 5094) 
Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Telematika v 
silniční dopravě a provozu (RTTT) - Přenosová zařízení pro vyhrazené 
komunikace krátkého dosahu (DSRC) (500 kbit/s / 250 kbit/s) pracující v
průmyslovém, vědeckém a lékařském (ISM) pásmu 5,8 GHz - Část 2: 
Harmonizovaná EN podle článku 3.2 Směrnice R&TTE - Podčást 2: 
Požadavky na palubní jednotky (OBU); Vyhlášena: Leden 2005 

  
107. ČSN ETSI EN 302 245-2 V1.1.1 

(87 5122) 
      kat.č. 74045 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Přenosové zařízení pro vysílací službu celosvětového digitálního 
rozhlasového systému (DRM) - Část 2: Harmonizovaná EN podle 
článku 3.2 Směrnice R&TTE; Vydání: Září 2005  

  
108. ČSN ETSI EN 302 077-2 V1.1.1 

(87 5123) 
      kat.č. 74055 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Přenosové zařízení pro službu zemského digitálního rozhlasového
vysílání (T-DAB) - Část 2: Harmonizovaná EN podle článku 3.2 
Směrnice R&TTE; Vydání: Září 2005  

  
109. ČSN ETSI EN 302 288-2 V1.1.1 

(87 5124) 
      kat.č. 74054 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Zařízení krátkého dosahu - Telematika v silniční dopravě a provozu 
(RTTT) - Radarová zařízení krátkého dosahu pracující v pásmu 24
GHz - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky
článku 3.2 Směrnice R&TTE; Vydání: Září 2005  

  
110. ČSN ETSI EN 302 297 V1.1.1 

(87 5126) 
      kat.č. 73954 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Přenosové zařízení pro vysílací službu analogové televize -
Harmonizovaná EN podle článku 3.2 Směrnice R&TTE;  
Vydání: Září 2005  

  
111. ČSN EN 71-9 (94 3095) 
      kat.č. 74076 

Bezpečnost hraček - Část 9: Organické chemické sloučeniny -
Požadavky; Vydání: Září 2005  

  
112. ČSN P CEN/TS 12983-2 (94 4303) 
      kat.č. 73807 

Varné nádobí - Domácí varné nádobí určené pro sporáky, vařiče 
nebo varné desky - Část 2: Další všeobecné požadavky a specifické 
požadavky na keramické, skleněné a sklokeramické varné nádobí; 
Vydání: Září 2005  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 70 8025 Boritokřemičité foukané varné sklo pro domácnost; Vydání: Leden 1998
      ČSN 70 8026 Boritokřemičité lisované varné sklo pro domácnost; Vydání: Listopad 1996
  
ZMĚNY ČSN  
  
113. ČSN 33 3301 
      kat.č. 73682 

Stavba elektrických venkovních vedení s jmenovitým napětím do 52 
kV; Vydání: Srpen 1997 
Změna Z1; Vydání: Září 2005 

  
114. ČSN EN 60317-0-2 (34 7307) 
      kat.č. 74081 

Specifikace jednotlivých typů vodičů pro vinutí - Část 0-2: Všeobecné
požadavky - Měděný vodič pravoúhlého průřezu, lakovaný;  
Vydání: Srpen 1999 
Změna A2; (idt IEC 60317-0-2:1997/A2:2005); Vydání: Září 2005 

  
115. ČSN EN 60851-4 (34 7308) 
      kat.č. 74082 

Vodiče pro vinutí - Zkušební metody - Část 4: Chemické vlastnosti; 
Vydání: Srpen 1998 
Změna A2; (idt IEC 60851-4:1996/A2:2005); Vydání: Září 2005 

  
116. ČSN EN 50262 (34 7501) 
      kat.č. 73935 

Kabelové průchodky pro elektrické instalace 
(Metrické kabelové průchodky pro elektrické instalace);  
Vydání: Srpen 2002 
Změna A2; Vydání: Září 2005 
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117. ČSN IEC 60846 (35 6569) 
      kat.č. 74111 

Přístroje radiační ochrany - Měřiče a/nebo monitory (příkonu) 
prostorového a/nebo směrového dávkového ekvivalentu záření beta, X
a gama; Vydání: Duben 2004 
Změna Z1; Vydání: Září 2005 

  
118. ČSN EN 170000 (35 8454) 
      kat.č. 74066 

Kmenová specifikace - Dielektrické rezonátory vlnovodového typu; 
Vydání: Červenec 2000 
Změna Z1; Vydání: Září 2005 

  
119. ČSN EN 61477 (35 9733) 
      kat.č. 73963 

Práce pod napětím - Minimální požadavky pro využití nářadí, 
předmětů a zařízení; Vydání: Červen 2003 
Změna A2; (mod IEC 61477:2001/A2:2004); Vydání: Září 2005 

  
120. ČSN EN 60335-2-58  

(36 1040) 
      kat.č. 73951 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely
- Část 2-58: Zvláštní požadavky na elektrické mycí stroje na nádobí
pro komerční účely 
Vydání: Listopad 1998 
Změna Z2; Vydání: Září 2005 

  
121. ČSN EN 60335-2-6 ed. 2  

(36 1045) 
      kat.č. 74031 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost -
Část 2-6: Zvláštní požadavky na nepřenosné sporáky, varné panely,
trouby a podobné spotřebiče; Vydání: Leden 2004 
Změna A1; (idt IEC 60335-2-6:2002/A1:2004); Vydání: Září 2005 

  
122. ČSN EN 60335-2-40 ed. 2  

(36 1045) 
      kat.č. 74030 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost -
Část 2-40: Zvláštní požadavky na elektrická tepelná čerpadla, 
klimatizátory vzduchu a odvlhčovače; Vydání: Březen 2004 
Změna A12; Vydání: Září 2005 

  
123. ČSN EN 60335-2-75 ed. 2  

(36 1045) 
      kat.č. 74032 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost -
Část 2-75: Zvláštní požadavky na výdejní spotřebiče a prodejní stroje
pro komerční účely; Vydání: Březen 2005 
Změna A1; (idt IEC 60335-2-75:2002/A1:2004); Vydání: Září 2005 

  
124. ČSN EN 60335-2-98 ed. 2  

(36 1045) 
      kat.č. 74033 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpečnost -
Část 2-98: Zvláštní požadavky na zvlhčovače; Vydání: Duben 2004 
Změna A1; (idt IEC 60335-2-98:2002/A1:2004); Vydání: Září 2005 

  
125. ČSN EN 50317 (36 2313) 
      kat.č. 73816 

Drážní zařízení - Systémy odběru proudu - Požadavky na měření 
dynamické interakce mezi pantografovým sběračem a nadzemním
trolejovým vedením a ověřování těchto měření; Vydání: Květen 2003
Změna A1; Vydání: Září 2005 

  
126. ČSN EN 60601-2-37  

(36 4800) 
      kat.č. 73900 

Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-37: Zvláštní požadavky na
bezpečnost ultrazvukových zdravotnických diagnostických a
monitorovacích přístrojů; Vydání: Září 2002 
Změna A1; (idt IEC 60601-2-37:2001/A1:2004); Vydání: Září 2005 

  
127. ČSN EN 61027 (36 8830) 
      kat.č. 74067 

Přístroje na měření akustické impedance/admitance lidského ucha; 
Vydání: Říjen 1995 
Změna Z1; Vydání: Září 2005 

  
128. ČSN EN 13348 (42 1523) 
      kat.č. 74129 

Měď a slitiny mědi - Trubky bezešvé kruhové z mědi pro medicinální
plyny nebo vakuum; Vydání: Srpen 2002 
Změna A1; Vydání: Září 2005 

  
129. ČSN EN 12735-1 (42 1525) 
      kat.č. 74131 

Měď a slitiny mědi - Trubky bezešvé kruhové z mědi pro klimatizaci a
chlazení - Část 1: Trubky pro potrubní systémy; Vydání: Červen 2002 
Změna A1; Vydání: Září 2005 
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130. ČSN EN 12735-2 (42 1525) 
      kat.č. 74130 

Měď a slitiny mědi - Trubky bezešvé kruhové z mědi pro klimatizaci a
chlazení - Část 2: Trubky pro zařízení; Vydání: Červen 2002 
Změna A1; Vydání: Září 2005 

  
131. ČSN EN ISO 178 (64 0607) 
      kat.č. 73911 

Plasty - Stanovení ohybových vlastností; Vydání: Červenec 2003 
Změna A1; (idt ISO 178:2001/Amd.1:2004); Vydání: Září 2005 

  
132. ČSN 77 0001 
      kat.č. 74060 

Obalová technika - Terminologie; Vydání: Leden 1995 
Změna Z1; Vydání: Září 2005 

  
133. ČSN EN 1385 (83 2169) 
      kat.č. 73973 

Přilby pro kanoistiku a sporty na divoké vodě; Vydání: Únor 1999 
Změna A1; Vydání: Září 2005 

  
OPRAVY  ČSN  
  
134. ČSN EN 61472 (35 9732) 
      kat.č. 74005 

Práce pod napětím - Minimální pracovní vzdálenosti pro AC sítě s 
rozsahem napětí 72,5 kV až 800 kV - Výpočtová metoda;  
Vydání: Červenec 2005 
Oprava 1; (idt IEC 61472:2004/Cor.1:2005); Vydání: Září 2005 (Oprava
je v tiskovém vydání) 

  
135. ČSN EN 14025 (69 9025) 
      kat.č. 73988 

Nádrže pro přepravu nebezpečného zboží - Kovové tlakové nádrže -
Konstrukce a výroba; Vydání: Listopad 2004 
Oprava 1; Vydání: Září 2005 (Oprava je v tiskovém vydání) 

  
136. ČSN EN ISO 14738 (83 3505) 
      kat.č. 74086 

Bezpečnost strojních zařízení - Antropometrické požadavky na 
uspořádání pracovního místa u strojního zařízení; Vydání: Srpen 2003 
Oprava 1; Vydání: Září 2005 (Oprava je v tiskovém vydání) 

  
 
 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 

 
  
UPOZORNĚNÍ REDAKCE  
  
Ve Věstníku č. 5/2005 v bodě č. 141 - ČSN ISO 10303-21 (97 4101) u této normy měníme převzetí 

normy na: převzetím originálu. Za názvem normy nebudou dvě hvězdičky,
ale jenom jedna 

  
 v bodě č. 142 - ČSN ISO 10303-24 (97 4101) u této normy měníme převzetí 

normy na: převzetím originálu. Za názvem normy nebudou dvě hvězdičky, 
ale jenom jedna 

  
 v bodě č. 143 - ČSN ISO 10303-42 (97 4101) u této normy měníme převzetí 

normy na: převzetím originálu. Za názvem normy nebudou dvě hvězdičky,
ale jenom jedna 

Ve Věstníku č. 8/2005 v bodě č. 26 - ČSN EN 81-71 (27 4003) u této normy byl změněn název 
normy po AK Věstníku následovně: Bezpečnostní předpisy pro 
konstrukci a montáž výtahů -  Zvláštní úpravy pro  výtahy pro dopravu 
osob a osob a nákladu - Část 71: Výtahy odolné vandalům 

  
 v bodě č. 142 - ČSN EN 61754-6/Změna A2 (35 9244) u této změny 

měníme převzetí změny: na převzetím originálu. Za názvem změny nebudou
dvě hvězdičky, ale jenom jedna 
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OZNÁMENÍ č. 37/05 
Českého normalizačního institutu 

o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN 
 

Český normalizační  institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že anglické verze dále uvedených 
evropských a mezinárodních  norem byly schváleny k přímému používání jako ČSN. Tyto evropské a  
mezinárodní normy se zařazují do soustavy českých technických norem s označením a třídicím znakem  
uvedeným níže (tyto normy se přejímají pouze tímto oznámením bez vydání titulní strany ČSN tiskem). 

Uvedené evropské a mezinárodní normy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu, oddělení 
dokumentačních služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02 Praha 1. 

Poznámka: 
Pokud v názvu ČSN je uveden termín "harmonizovaná norma", jedná se o český překlad tohoto termínu u 
vedeného v názvu přejímané evropské normy (telekomunikační řada). V České republice se stane tato ČSN 
harmonizovanou ve smyslu § 4a zákona č. 22/1997/Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a 
doplnění některých zákonů, ve znění zákona č. 71/2000 Sb., na základě vyhlášení příslušné evropské normy za 
harmonizovanou v Úředním věstníku Evropských společenství. 
Tuto skutečnost Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznámí ve Věstníku Úřadu  
pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví s uvedením technického předpisu České republiky,  
ke kterému se tato norma vztahuje. 
 
U norem označených +) se připravuje převzetí překladem. 
  
VYHLÁŠENÉ ČSN  
  
1. ČSN P CEN/TS 14818  

(18 4360) 
      kat.č. 73915 

Podniková integrace - Rozhodovací referenční model;  
CEN/TS 14818:2004; Platí od 2005-10-01 

  
2. ČSN EN ISO 14881 (19 3001) 
      kat.č. 73504 

Integrovaná optika - Rozhraní - Parametry týkající se vlastností 
navázání; EN ISO 14881:2005; ISO 14881:2001; Platí od 2005-10-01 

  
3. ČSN EN 14714 (32 5031) 
      kat.č. 73498 

Plavidla vnitrozemské plavby - Spojovací hlavice pro vybavení a 
zařízení nákladních tanků - Rozměry; EN 14714:2005;  
Platí od 2005-10-01 

  
4. ČSN EN 14606 (32 8241) 
      kat.č. 73501 

Plavidla vnitrozemské plavby - Bezpříčkové kotevní řetězy -
Příslušenství; EN 14606:2004; Platí od 2005-10-01 

  
5. ČSN EN ISO 18064 (62 1490) 
      kat.č. 73173 

Termoplastické elastomery - Klasifikace a názvosloví;  
EN ISO 18064:2005; ISO 18064:2003; Platí od 2005-10-01 

  
6. ČSN EN ISO 6134 (63 5419) 
      kat.č. 73349 

Pryžové hadice a hadice s koncovkami pro nasycenou páru -
Specifikace; EN ISO 6134:2005; ISO 6134:2005; Platí od 2005-10-01 

  
7. ČSN EN ISO 176 (64 0243) 
      kat.č. 73210 

Plasty - Stanovení úbytku změkčovadel metodou aktivního uhlí;  
EN ISO 176:2005; ISO 176:2005; Platí od 2005-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 176 (64 0243) Plasty - Stanovení úbytku změkčovadel metodou aktivního uhlí;  
Vydání: Únor 2000 

  
8. ČSN EN ISO 11402 (64 1524) 
      kat.č. 73192 

Fenolické, aminové a kondenzační pryskyřice - Stanovení obsahu 
volného formaldehydu; EN ISO 11402:2005; ISO 11402:2004; 
Platí od 2005-10-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 9397 (64 1522) Plasty - Fenolické pryskyřice - Stanovení obsahu volného formaldehydu -
Metoda hydroxylaminhydrochloridová; Vydání: Červenec 1998 

      ČSN EN ISO 11402 (64 1524) Plasty - Kondenzační pryskyřice - Stanovení volného formaldehydu; 
Vydání: Září 1999 
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9. ČSN EN ISO 15106-1  
(64 6004) 

      kat.č. 73174 

Plasty - Fólie a tenké desky - Stanovení propustnosti pro vodní páru -
Část 1: Metoda s vlhkostním čidlem; EN ISO 15106-1:2005; 
 ISO 15106-1:2003; Platí od 2005-10-01 

  
10. ČSN EN ISO 15106-2  

(64 6004) 
      kat.č. 73175 

Plasty - Fólie a tenké desky - Stanovení propustnosti pro vodní páru -
Část 2: Metoda s infračerveným čidlem; EN ISO 15106-2:2005;  
ISO 15106-2:2003; Platí od 2005-10-01 

  
11. ČSN EN ISO 15106-3  

(64 6004) 
      kat.č. 73176 

Plasty - Fólie a tenké desky - Stanovení propustnosti pro vodní páru -
Část 3: Metoda s elektrolytickým čidlem; EN ISO 15106-3:2005;  
ISO 15106-3:2003; Platí od 2005-10-01 

  
12. ČSN P CEN/TS 13130-13 

(64 7115) 
      kat.č. 73411 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 13: Stanovení 2,2-bis  
(4-hydroxyfenyl)propanu (Bisfenol A) v simulantech potravin;  
CEN/TS 13130-13:2005; Platí od 2005-10-01 

  
13. ČSN P CEN/TS 13130-14 

(64 7115) 
      kat.č. 73412 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 14: Stanovení 3,3-bis(3-methyl-4-
hydroxyfenyl)-2-indolinonu v simulantech potravin;  
CEN/TS 13130-14:2005; Platí od 2005-10-01 

  
14. ČSN P CEN/TS 13130-15 

(64 7115) 
      kat.č. 73413 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 15: Stanovení 1,3-butadienu v 
simulantech potravin; CEN/TS 13130-15:2005; Platí od 2005-10-01 

  
15. ČSN P CEN/TS 13130-16 

(64 7115) 
      kat.č. 73414 

Materiály a předměty ve styku s potravinami - Složky plastů 
podléhající omezením - Část 16: Stanovení kaprolaktamu a 
kaprolaktamové soli v simulantech potravin; CEN/TS 13130-16:2005; 
Platí od 2005-10-01 

  
16. ČSN EN ISO 9311-3  

(66 8692) 
      kat.č. 73343 

Lepidla pro termoplastické potrubní systémy - Část 3: Stanovení 
odolnosti vnitřnímu přetlaku; EN ISO 9311-3:2005; ISO 9311-3:2005; 
Platí od 2005-10-01 

  
17. ČSN EN 14691 (72 7674) 
      kat.č. 74064 

Hydroizolační pásy a fólie - Hydroizolace betonových mostovek a 
ostatních pojížděných betonových ploch - Stanovení soudržnosti po 
tepelném zatížení+); EN 14691:2005; Platí od 2005-10-01 

  
18. ČSN EN 14692 (72 7675) 
      kat.č. 74069 

Hydroizolační pásy a fólie - Hydroizolace betonových mostovek a 
ostatních pojížděných betonových ploch - Stanovení odolnosti proti 
hutnění asfaltové vrstvy+); EN 14692:2005; Platí od 2005-10-01 

  
19. ČSN EN 14694 (72 7676) 
      kat.č. 74068 

Hydroizolační pásy a fólie - Hydroizolace betonových mostovek a 
ostatních pojížděných betonových ploch - Stanovení odolnosti předem 
narušených pásů proti dynamickému vodnímu tlaku+); EN 14694:2005; 
Platí od 2005-10-01 

  
20. ČSN EN 14679 (73 1075) 
      kat.č. 73941 

Provádění speciálních geotechnických prací - Hloubkové zlepšování 
zemin+); EN 14679:2005; Platí od 2005-10-01 

  
21. ČSN EN 1504-2 (73 2101) 
      kat.č. 73993 

Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových konstrukcí -
Definice, požadavky, kontrola kvality a hodnocení shody - Část 2: 
Systémy pro povrchovou ochranu+); EN 1504-2:2004;  
Platí od 2005-10-01 

  
22. ČSN EN 1504-4 (73 2101) 
      kat.č. 73992 

Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových konstrukcí -
Definice, požadavky, kontrola kvality a hodnocení shody - Část 4: 
Konstrukční lepidla+); EN 1504-4:2004; Platí od 2005-10-01 
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23. ČSN EN 1052-5 (73 2320) 
      kat.č. 73940 

Zkušební metody pro zdivo - Část 5: Stanovení přídržnosti zdiva 
odtrhem+); EN 1052-5:2005; Platí od 2005-10-01 

  
24. ČSN EN 13084-6 (73 4220) 
      kat.č. 73994 

Volně stojící komíny - Část 6: Ocelové vložky - Navrhování a 
provádění+); EN 13084-6:2004; Platí od 2005-10-01 

  
25. ČSN P CEN/TS 14441  

(76 0302) 
      kat.č. 73357 

Poštovní služby - Sestavy zásilek - Vytváření, zpracování a sledování; 
CEN/TS 14441:2005; Platí od 2005-10-01 

  
26. ČSN P CEN/TS 14631  

(76 0705) 
      kat.č. 73358 

Poštovní služby - Automatická identifikace schrán a kontejnerů -
Evidenční číslování schrán; CEN/TS 14631:2005; Platí od 2005-10-01 

  
27. ČSN EN ISO 20127  

(85 6095) 
      kat.č. 73359 

Stomatologie - Zubní kartáčky s elektrickým pohonem - Všeobecné 
požadavky a zkušební metody - Rozměry a specifikace;  
EN ISO 20127:2005; ISO 20127:2005; Platí od 2005-10-01 

  
28. ČSN ETSI EN 300 392-12-22 

V1.3.1 (87 5042) 
      kat.č. 73502 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - Část 12: 
Doplňkové služby - stupeň 3 - Podčást 22: Přidělení čísla dynamické 
skupiny (DGNA); ETSI EN 300 392-12-22 V1.3.1:2005;  
Platí od 2005-10-01 

  
29. ČSN ETSI EN 301 091-2  

V1.2.2 (87 5089) 
      kat.č. 74120 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Zařízení krátkého dosahu - Telematika v silniční dopravě a v silničním 
provozu (RTTT) - Radarová zařízení pracující v pásmu 76 GHz až 77 
GHz - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky
článku 3.2 Směrnice R&TTE+); ETSI EN 301 091-2 V1.2.2:2005;  
Platí od 2005-10-01 

  
30. ČSN EN 14468-2 (94 0520) 
      kat.č. 73496 

Stolní tenis - Část 2: Sloupky pro příslušenství sítě - Požadavky a 
zkušební metody; EN 14468-2:2005; Platí od 2005-10-01 

  
31. ČSN EN 926-2 (94 2810) 
      kat.č. 73480 

Zařízení pro padákové létání - Padákové kluzáky - Část 2: Požadavky 
a zkušební metody pro klasifikaci charakteristik bezpečnosti letů; 
EN 926-2:2005; Platí od 2005-10-01 

  
ZMĚNY ČSN  
  
32. ČSN EN ISO 14509  

(32 0265) 
      kat.č. 73500 

Malá plavidla - Měření hluku emitovaného výkonným rekreačním 
plavidlem; Vyhlášena: Květen 2001 
Změna A1; (idt EN ISO 14509:2000/A1:2004);  
(idt ISO 14509:2000/Amd.1:2004); Platí od 2005-10-01 

  
OPRAVY  ČSN  
  
33. ČSN EN ISO 8536-2 (70 3350) 
      kat.č. 73356 

Infuzní přístroje pro lékařské účely - Část 2: Uzávěry pro infuzní 
lahve; Vyhlášena: Květen 2003 
Oprava 1; (idt EN ISO 8536-2:2002/AC:2005);  
(idt ISO 8536-2:2001/Cor.1:2003); Platí od 2005-10-01 

  
 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 

 
UPOZORNĚNÍ REDAKCE  
  
Ve Věstníku č. 6/2005 v bodě č. 105 - ČSN EN ISO 6360-2 (85 6032) u vyhlášené normy měníme 

v názvu slovo "Stopky" na  "Tvary" 
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OZNÁMENÍ č. 38/05 
Českého normalizačního institutu 

o zahájení zpracování návrhů českých technických norem 
 
Na základě § 6 zákona č. 22/1997 Sb., zveřejňuje Český normalizační institut seznam úkolů tvorby českých 
technických norem, nově zařazených do plánu. 
Každý, kdo má zájem stát se účastníkem připomínkového řízení k návrhům konkrétních českých technických 
norem, nechť se přihlásí do 4 týdnů od zveřejnění u zpracovatele návrhu, jehož adresa je v níže uvedeném 
seznamu. 
Návrhy ČSN mohou zpracovatelé účastníkům (s výjimkou věcně příslušných ministerstev nebo jiných 
ústředních správních úřadů a příslušných technických normalizačních komisí) poskytovat za úhradu režijních 
nákladů (rozmnožení, poštovné). 
Současně upozorňuje, že úkoly tvorby českých technických norem může zpracovávat jen organizace nebo občan, s 
nimiž to Český normalizační institut dohodl a u nichž oznámil ve Věstníku ÚNMZ zahájení prací s uvedením 
zpracovatele. Návrhy českých technických norem, u nichž by obě tyto podmínky nebyly splněny, nemohou být 
schváleny. 
 
U úkolů označených *) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu podle 2.6 
MPN 1:1999. 
 
U úkolů označených **) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému 
použití jako ČSN podle 2.7 MPN 1:1999. 
 
 
Číslo úkolu Název Termíny 

zahájení 
ukončení 

Zpracovatel - 
adresa 

1 2 3 4 
01/1530/05 

 
 

TNK: 80 

Nedestruktivní zkoušení - Zkoušení akustickou emisí - 
Zkoušení kovových tlakových zařízení během přejímací 
zkoušky - Planární lokalizace zdrojů akustické emise 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14584:2005 

05-08 
06-01 

Jaroslav Dvořák - 
ECHO-TEST 
nám. Svatopluka 
Čecha 7 
Praha 10 
101 00 

01/1531/05 
 
 

TNK: 80 

Nedestruktivní zkoušení - Průmyslová počítačová radiografie 
s fosforovými paměťovými foliemi - Část 1: Klasifikace 
systémů 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14784-1:2005 

05-08 
06-01 

Jaroslav Dvořák - 
ECHO-TEST 
nám. Svatopluka 
Čecha 7 
Praha 10 
101 00 

01/1532/05 
 
 

TNK: 80 

Nedestruktivní zkoušení - Průmyslová počítačová radiografie 
s fosforovými paměťovými foliemi - Část 2: Všeobecné  
zásady pro zkoušení kovových materiálů pomocí  
rentgenového záření a záření gama 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14784-2:2005 

05-08 
06-01 

Jaroslav Dvořák - 
ECHO-TEST 
nám. Svatopluka 
Čecha 7 
Praha 10 
101 00 

02/0788/05 
 
 

TNK: 9 

Vnitřní hexalobulár pro šrouby 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 10664:2005 + 
ISO/FDIS 10664:2005 

05-06 
05-11 

Ing. Jaroslav Janák
Prokopa Holého 
1274/24 
Čelákovice 
250 88 

02/0789/05 
 
 

TNK: 100 

Vázací prostředky z ocelových drátěných lan - Bezpečnost - 
Část 2: Informace pro používání a údržbu poskytované 
výrobcem 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13414-2/prA1:2005 

05-08 
06-01 

VVUÚ, a.s. 
Pikartská 1337/7 
Ostrava 
716 07 
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03/0490/05 
 
 

TNK: 40 

Zkoušení vlivů prostředí - Část 2-80: Zkoušky - Zkouška Fi: 
Vibrace - Smíšený režim 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60068-2-80:2005 + 
IEC 60068-2-80:2005 

05-07 
05-11 

RNDr. Jaroslav 
Matějček, CSc. 
Bítovská 1217/22 
Praha 4 
140 00 

03/0491/05 
 
 

TNK: 40 

Zkoušení vlivů prostředí - Část 2-10: Zkoušky - Zkouška J a 
návod: - Růst plísní 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60068-2-10:2005 + 
IEC 60068-2-10:2005 

05-08 
06-01 

RNDr. Jaroslav 
Matějček, CSc. 
Bítovská 1217/22 
Praha 4 
140 00 

03/0492/05 
 
 

TNK: 32 

Ochrana kovových materiálů proti korozi - Návod na  
stanovení pravděpodobnosti koroze v uzavřených systémech 
oběhu vody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14868:2005 

05-08 
06-02 

SVÚOM, s.r.o. 
U Měšťanského 
pivovaru 934/4 
Praha 7 
170 00 

03/0493/05 
 
 

TNK: 32 

Žárové stříkání - Doporučení pro žárové stříkání 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14616:2004 

05-11 
06-04 

Nataša Bednářová - 
TECHNORM 
Plickova 568/9 
Praha 4 -Jižní Město
149 00 

03/0494/05 
 
 

TNK: 32 

Žárové stříkání - Stanovení účinnosti nástřiku při žárovém  
stříkání 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 17836:2004 + ISO 
17836:2004 

05-11 
06-04 

Nataša Bednářová - 
TECHNORM 
Plickova 568/9 
Praha 4 -Jižní  
Město 
149 00 

03/0495/05 
 
 

TNK: 32 

Žárové stříkání - Žárově stříkané povlaky - Označování na 
výkresech 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14665:2004 

05-09 
06-02 

Nataša Bednářová - 
TECHNORM 
Plickova 568/9 
Praha 4 -Jižní  
Město 
149 00 

03/0496/05 
 
 

TNK: 32 

Žárové stříkání - Prášky - Složení, technické dodací podmínky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1274:2004 

05-09 
06-02 

Nataša Bednářová - 
TECHNORM 
Plickova 568/9 
Praha 4 -Jižní  
Město 
149 00 

03/0497/05 
 
 

TNK: 32 

Nemagnetické kovové povlaky na kovových a nekovových 
podkladech - Měření tloušťky povlaku - Metoda vířivých proudů 
využívajících změn fáze 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 21968:2005 +  
ISO 21968:2005 

05-08 
05-12 

Nataša Bednářová - 
TECHNORM 
Plickova 568/9 
Praha 4 -Jižní  
Město 
149 00 

05/0687/05 
 
 

TNK: 70 

Svařovací materiály - Svařovací materiály pro tvrdé návary 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14700:2005 

05-08 
05-11 

Jiří Bernas 
Nerudova 47 
Praha 1 
118 00 

05/0688/05 
 
 

TNK: 70 

Svařovací materiály - Svařovací dráty a tyče pro tavné svařování 
mědi a slitin mědi - Klasifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14640:2005 

05-08 
05-11 

Jiří Bernas 
Nerudova 47 
Praha 1 
118 00 

05/0689/05 
 
 

TNK: 133 

Vady svarů termoplastů - Klasifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14728:2005 

05-08 
06-01 

UNO, s.r.o., 
Svářečská škola 
plastů 
Plzeňská 221/130 
Praha 5 
155 00 
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05/0690/05 
 
 

TNK: 70 

Zařízení pro obloukové svařování - Část 12: Spojovací  
zařízení pro svařovací vodiče 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60974-12:2005 + 
IEC 60974-12:2005 

05-08 
06-01 

Ing. Josef  
Pomikálek 
Družstevní 1105 
Hořice v 
Podkrkonoší 
508 01 

06/0326/05 
 
 

TNK: 26 

Konvekční kamna na plynná paliva s ventilátorem pro 
přivádění spalovacího vzduchu a/nebo odvádění spalin 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1266/prA1:2004 

05-08 
05-11 

Ivana Petrašová,  
dpt. 
Palackého tř. 100 
Brno 
612 00 

06/0327/05 
 
 

TNK: 26 

Nízkotlaké, nepřestavitelné regulátory tlaku, s největším 
výstupním přetlakem do 200 mbar včetně, s průtokem do 4 
kg/h včetně pro butan, propan nebo jejich směsi a s 
přidruženými zabezpečovacími zařízeními 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12864/prA2:2005 

05-08 
06-01 

RNDr. Zdeněk 
Krejčí 
U Zoologické 
zahrady 24 
Brno 
635 00 

06/0328/05 
 
 

TNK: 26 

Spotřebiče plynných paliv pro provozy společného stravování -
Část 2-1: Zvláštní požadavky - Otevřené hořáky a hořáky pro 
nádoby WOK 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 203-2-1:2005 

05-08 
06-02 

Petr Remeš 
Cihlářská 19 
Brno 
602 00 

06/0329/05 
 
 

TNK: 26 

Spotřebiče plynných paliv pro provozy společného stravování -
Část 2-4: Zvláštní požadavky - Smažiče 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 203-2-4:2005 

05-08 
06-02 

Petr Remeš 
Cihlářská 19 
Brno 
602 00 

06/0330/05 
 
 

TNK: 26 

Spotřebiče plynných paliv pro provozy společného stravování -
Část 2-6: Zvláštní požadavky - Ohřívače vody pro nápoje 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 203-2-6:2005 

05-08 
06-01 

Petr Remeš 
Cihlářská 19 
Brno 
602 00 

06/0331/05 
 
 

TNK: 26 

Spotřebiče plynných paliv pro provozy společného stravování -
Část 2-8: Zvláštní požadavky - Pečicí a smažicí pánve 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 203-2-8:2005 

05-08 
06-01 

Petr Remeš 
Cihlářská 19 
Brno 
602 00 

06/0332/05 
 
 

TNK: 26 

Spotřebiče plynných paliv pro provozy společného stravování -
Část 2-9: Zvláštní požadavky - Varné desky, ohřívací desky  
a plotnové opékače 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 203-2-9:2005 

05-08 
06-01 

Petr Remeš 
Cihlářská 19 
Brno 
602 00 

13/0642/05 
 
 

TNK: 49 

Kovová průmyslová potrubí - Část 3: Konstrukce 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13480-3/prA1:2005 

05-08 
05-11 

CHEVESS 
ENGINEERING, 
s.r.o. 
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

13/0643/05 
 
 

TNK: 49 

Příruby a přírubové spoje - Šrouby a matice - Část 3: 
Klasifikace materiálu šroubů pro příruby z oceli s označením 
Class 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1515-3:2005 

05-08 
06-01 

CHEVESS 
ENGINEERING, 
s.r.o. 
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

14/0122/05 
 
 

TNK: 112 

Chladicí zařízení a tepelná čerpadla - Pojistná zařízení proti 
překročení tlaku a jim příslušná potrubí - Výpočtové postupy 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13136/A1:2005 

05-08 
05-11 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové 
Město 
116 52 
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18/0215/05 
 
 

TNK: 56 

Funkční bloky - Část 1: Architektura 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61499-1:2005 +  
IEC 61499-1:2005 *) 

05-10 
06-01 

Lucie Krausová - 
TENOR 
Na Chodovci 
2545/36 
Praha 4 
141 00 

18/0216/05 
 
 

TNK: 56 

Funkční bloky - Část 2: Požadavky na programové vybavení 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61499-2:2005 +  
IEC 61499-2:2005 *) 

05-10 
06-01 

Lucie Krausová - 
TENOR 
Na Chodovci 
2545/36 
Praha 4 
141 00 

26/0594/05 
 
 

TNK: 23 

Dopravní pásy - Zkoušení hořlavosti pomocí simulace  
hořením - Část 2: Zkouška hořením širokého rozsahu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12881-2:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

26/0595/05 
 
 

TNK: 115 

Kontejnery řady 1 - Manipulace a fixace 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 3874/Amd.3:2005 

05-09 
06-02 

Ing. Petr Lukáš 
Žižkova 283 
Velké Popovice 
251 69 

26/0596/05 
 
 

TNK: 115 

Kontejnery řady 1 - Technické požadavky a zkoušení - Část  
1: Kontejnery pro všeobecný náklad pro všeobecné použití 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 1496-1/Amd.3:2005 

05-09 
06-02 

Ing. Petr Lukáš 
Žižkova 283 
Velké Popovice 
251 69 

26/0597/05 
 
 

TNK: 115 

Dopravní služby - Zásobování měst - Směrnice pro určení 
omezeného přístupu do městských center 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14892:2005 

05-09 
06-02 

Ing. Petr Lukáš 
Žižkova 283 
Velké Popovice 
251 69 

26/0598/05 
 
 

TNK: 115 

Dopravní služby - Návod pro aplikaci EN ISO 9001:2000 v 
oblasti silniční dopravy, skladování, distribuce a přepravy 
zboží 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12507 rev:2005 

05-09 
06-02 

Ing. Petr Lukáš 
Žižkova 283 
Velké Popovice 
251 69 

30/0538/05 
 
 

TNK: 126 

Protialkoholové imobilizéry - Zkušební metody a požadavky 
na vlastnosti - Část 1: přístroje pro metody zabraňující  
řidičům v řízení vozidla po požití alkoholu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50436-1:2005 

05-09 
06-02 

Radka Horská 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

31/1135/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P2014A-T6  
nebo T62 - Plechy a pásy - 0,4 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2089:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1136/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P2024-T3 - 
Plechy a pásy plátované - 0,3 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2090:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1137/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P7075-T6 nebo 
T62 - Plechy a pásy plátované - 0,4 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2092:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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31/1138/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P2014A-T4  
nebo T42 - Plechy a pásy - 0,4 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2395:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1139/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P2124-T351 - 
Desky - 25 mm < a <= 120 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2422:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1140/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P7075-T7351 - 
Desky - 6 mm < a <= 100 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2511:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1141/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P5086-H111 - 
Plechy a pásy - 0,3 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2693:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1142/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P6061-T6 nebo 
T62 - Plechy a pásy - 0,4 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2694:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1143/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P6081-T6 -  
Plechy a pásy - 0,3 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2695:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1144/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P7075-T6 nebo T62 
- Plechy a pásy - 0,4 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2696:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1145/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P2024-T4 nebo  
T42 - Plechy a pásy plátované - 0,3 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2703:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1146/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hořčíku MG-C46001-T6 - 
Odlitky z kokil 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2732:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační institut
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1147/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P7475-T761 - 
Plechy a pásy - 0,6 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2802:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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31/1148/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P7475-T761 - 
Plechy a pásy plátované - 1,0 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 2803:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1149/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P7475-T762 - 
Plechy a pásy plátované - 1,0 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3332:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1150/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P7475-T762 - 
Plechy a pásy - 0,6 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3333:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1151/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P7475-O2 - 
Plechy pro superplastické tváření (SPF) - 0,8 mm <= a <=  
6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3335:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1152/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P6061-T4 nebo 
T42 - Plechy a pásy - 0,4 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3341:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1153/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P2024-T81 -  
Plechy a pásy - 0,25 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3474:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1154/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P2618A-T6  
nebo T62 - Plechy a pásy plátované - 0,4 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3552:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1155/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-R39002-H112 - 
Výkovky zápustkové - a <= 200 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3872:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1156/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P8090-O2 -  
Plechy pro superplastické tváření (SPF) - 0,8 mm <= a <=  
6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3979:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1157/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P6082-T6  
nebo T62 - Plechy a pásy - 0,4 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4007:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační institut
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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31/1158/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P2219-T6 nebo 
T62 - Plechy a pásy plátované - 0,5 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4099:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1159/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P2219-T6 nebo 
T62 - Plechy a pásy - 0,5 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4100:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1160/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P2024-T4 - 
Plechy a pásy vhodné pro tváření - 0,4 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4101:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1161/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P2219-T81 - 
Plechy a pásy plátované - 0,5 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4102:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1162/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P6082-T651 - 
Desky - 6 mm < a <= 25 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4202:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1163/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P8090-T89 -  
Plechy - 0,6 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4203:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1164/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P2219-T851 -  
Desky - 6 mm < a <= 50 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4209:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1165/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P2024-T42 -  
Desky plátované - 6 mm < a <= 25 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4211:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1166/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P5086-H111 -  
Desky - 6 mm < a <= 80 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4212:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1167/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P6061-T651 - 
Desky - 6 mm < a <= 80 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4213:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační institut
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 
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31/1168/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P7010-T651 - 
Desky - 6 mm < a <= 20 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4214:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1169/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P7175-T651 - 
Desky - 6 mm < a <= 80 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4215:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1170/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P2024-T42 - 
Desky - 6 mm < a <= 140 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4247:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1171/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P2219-T87 - 
Desky - 6 mm < a <= 40 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4283:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1172/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P8090-T89 - 
Výkovky zápustkové - a <= 125 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4286:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1173/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P8090 - Přířezy 
pro kování 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4291:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1174/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-R39002 -  
Přířezy pro kování 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4292:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1175/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P6013-T6 -  
Plechy a pásy - 0,5 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4313:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1176/05 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Slitina hliníku AL-P7050-T762 -  
Plechy - 0,8 mm <= a <= 6 mm 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4450:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační institut
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1177/05 
 
 

TNK: - 

Pozemní zařízení pro letadla - Zvláštní požadavky - Část 20: 
Pozemní energetické zdroje 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12312-20:2005 

05-09 
06-01 

Výzkumný a 
zkušební letecký 
ústav, a.s. 
Beranových 130 
Praha 9 - Letňany 
199 05 
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33/0897/05 
 
 

TNK: 126 

Drážní zařízení - Koordinace izolace - Část 1: Základní 
požadavky - Vzdušné vzdálenosti a povrchové cesty pro 
všechna elektrická a elektronická zařízení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50124-1/A2:2005 

05-07 
05-10 

Radka Horská 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

33/0898/05 
 
 

TNK: 97 

Koordinace izolace - Část 4: Průvodce výpočty koordinace 
izolace a modelováním elektrických sítí 
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC TR 60071-4:2004 

05-07 
05-12 

EGÚ - Laboratoř 
velmi vysokého 
napětí, a.s. 
Areál výzkumných 
ústavů 
Praha 9 -  
Běchovice 
190 11 

33/0899/05 
 
 

TNK: 47 

Signalizace v instalacích nízkého napětí v kmitočtovém 
rozsahu 3 kHz až 148,5 kHz - Část 2-1: Požadavky na  
odolnost síťových komunikačních zařízení a systémů 
pracujících v rozsahu kmitočtů 95 kHz až 148,5 kHz a 
určených pro používání v prostorech obytných, obchodních a 
lehkého průmyslu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50065-2-1/prA1:2004 

05-12 
06-03 

Technický a 
zkušební ústav 
telekomunikací a 
pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

33/0900/05 
 
 

TNK: 47 

Signalizace v instalacích nízkého napětí v kmitočtovém 
rozsahu 3 kHz až 148,5 kHz - Část 2-2: Požadavky na  
odolnost síťových komunikačních zařízení a systémů 
pracujících v rozsahu kmitočtů 95 kHz až 148,5 kHz a 
určených pro používání v průmyslovém prostředí 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50065-2-2/prA1:2004 

05-12 
06-03 

Technický a 
zkušební ústav 
telekomunikací a 
pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

33/0901/05 
 
 

TNK: 47 

Signalizace v instalacích nízkého napětí v kmitočtovém 
rozsahu 3 kHz až 148,5 kHz - Část 2-3: Požadavky na  
odolnost síťových komunikačních zařízení a systémů 
pracujících v rozsahu kmitočtů 95 kHz až 148,5 kHz a 
určených pro používání dodavateli a distributory elektrické 
energie 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50065-2-3/prA1:2004 

05-12 
06-03 

Technický a 
zkušební ústav 
telekomunikací a 
pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

33/0902/05 
 
 

TNK: 22 

Elektrické instalace budov - Část 7: zařízení jednoúčelová a  
ve zvláštních objektech - Oddíl 754: Elektrické instalace v 
karavanech a obytných automobilech 
Přejímané mezinárodní dokumenty: HD 384.7.754 S1:2005 + 
IEC 364-7-708:1988+A1:1993 

05-08 
05-10 

Stavebně technický 
ústav - E, a.s. 
Washingtonova 25 
Praha 1 
110 00 

34/2103/05 
 
 

TNK: 68 

Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni ve 
speciálním provedení pro elektrárny - Oddíl 5L: Kabely s 
měděnými jádry, nepancéřované nebo pancéřované 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 604.5L S1/prA3:2004 

05-09 
06-02 

Ing. Stanislav 
Roškota - ENOS 
Pivovarnická 2 
Praha 8 
180 00 

34/2104/05 
 
 

TNK: 68 

Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni ve 
speciálním provedení pro elektrárny - Oddíl 5I: Jednožilové až 
čtyřžilové kabely s měděnými nebo hliníkovými jádry 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 604.5I S1/prA3:2004 

05-09 
06-02 

Ing. Stanislav 
Roškota - ENOS 
Pivovarnická 2 
Praha 8 
180 00 

34/2105/05 
 
 

TNK: 68 

Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni ve 
speciálním provedení pro elektrárny - Oddíl 5H: Kabely s 
měděnými jádry s a bez koncentrických měděných jader a s 
volitelným pancéřováním 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 604.5H S1/prA3:2004 

05-09 
06-02 

Ing. Stanislav 
Roškota - ENOS 
Pivovarnická 2 
Praha 8 
180 00 

34/2106/05 
 
 

TNK: 68 

Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni ve 
speciálním provedení pro elektrárny - Oddíl 5G: Kabely s 
měděnými jádry a s volitelným měděným koncentrickým 
jádrem 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 604.5G S1/prA3:2000 

05-09 
06-02 

Ing. Stanislav 
Roškota - ENOS 
Pivovarnická 2 
Praha 8 
180 00 



Věstník č. 9/2005 

53 

34/2107/05 
 
 

TNK: 68 

Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni ve 
speciálním provedení pro elektrárny - Oddíl 5C: Kabely s 
měděnými nebo hliníkovými jádry a stíněním 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 604.5C S1/prA3:2004 

05-09 
06-02 

Ing. Stanislav 
Roškota - ENOS 
Pivovarnická 2 
Praha 8 
180 00 

34/2108/05 
 
 

TNK: 68 

Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni ve 
speciálním provedení pro elektrárny - Oddíl 4G: Kabely s 
měděnými jádry, nepancéřované nebo pancéřované 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 604.4G S1/prA3:2004 

05-09 
06-02 

Ing. Stanislav 
Roškota - ENOS 
Pivovarnická 2 
Praha 8 
180 00 

34/2109/05 
 
 

TNK: 68 

Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni ve 
speciálním provedení pro elektrárny - Oddíl 4D: Kabely s 
měděnými a hliníkovými jádry, nepancéřované, pancéřované 
nebo s dvojitým stíněním 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 604.4D S1/prA3:2004 

05-09 
06-02 

Ing. Stanislav 
Roškota - ENOS 
Pivovarnická 2 
Praha 8 
180 00 

34/2110/05 
 
 

TNK: 68 

Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni ve 
speciálním provedení pro elektrárny - Oddíl 3D: Kabely s 
měděnými nebo hliníkovými kruhovými nebo sektorovými 
jádry a koncentrickým jádrem 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 604.3D S1/prA3:2004 

05-09 
06-02 

Ing. Stanislav 
Roškota - ENOS 
Pivovarnická 2 
Praha 8 
180 00 

34/2111/05 
 
 

TNK: 68 

Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni ve 
speciálním provedení pro elektrárny - Část 1: Všeobecné 
požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 604.1 S1/prA3:2004 

05-09 
06-02 

Ing. Stanislav 
Roškota - ENOS 
Pivovarnická 2 
Praha 8 
180 00 

34/2112/05 
 
 

TNK: 97 

Průchodky pro stejnosměrné napětí 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 62199:2004 + IEC 
62199:2004 

05-08 
05-12 

EGÚ - Laboratoř 
velmi vysokého 
napětí, a.s. 
Areál výzkumných 
ústavů 
Praha 9 - Běchovice
190 11 

34/2113/05 
 
 

TNK: 97 

Zkoušky při umělém znečištění vysokonapěťových izolátorů 
pro sítě D.C. 
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC TR 61245:1993 

05-08 
05-12 

EGÚ - Laboratoř 
velmi vysokého 
napětí, a.s. 
Areál výzkumných 
ústavů 
Praha 9 - Běchovice
190 11 

35/2895/05 
 
 

TNK: 56 

Bezpečnostní požadavky na elektrická měřicí, řídicí a 
laboratorní zařízení - Část 2-040: Zvláštní požadavky na 
sterilizátory a na zařízení k čištění/dezinfikování používaná k 
působení na zdravotnické materiály 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61010-2-040:2005 + 
IEC 61010-2-040:2005 

05-07 
05-11 

Miloslav Štěpánek 
Krejčího 41 
Brno 
627 00 

35/2896/05 
 
 

TNK: 97 

Přikrývky z izolačních materiálů pro elektrické účely 
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 61112 Ed.1.1:2002 

05-07 
05-12 

EGÚ - Laboratoř 
velmi vysokého 
napětí, a.s. 
Areál výzkumných 
ústavů 
Praha 9 -  
Běchovice 
190 11 
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35/2897/05 
 
 

TNK: 97 

Svodiče přepětí - Část 7: Rejstřík termínů a definic z IEC 
publikací 99-1, 99-4, 99-6, 61643-1, 61643-12, 61643-21, 
61643-311, 61643-321, 61643-331 a 61643-341 
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC/PAS 60099-7:2004 

05-08 
05-12 

EGÚ - Laboratoř 
velmi vysokého 
napětí, a.s. 
Areál výzkumných 
ústavů 
Praha 9 -  
Běchovice 
190 11 

35/2898/05 
 
 

TNK: 102 

Neproměnné induktory pro elektronická a telekomunikační 
zařízení - Kódy označování 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61605:2005 +  
IEC 61605:2005 *) 

05-08 
05-11 

Ing. Miloš  
Novotný -  
NORMA 
Blanická 21 
Šumperk 
787 01 

35/2899/05 
 
 

TNK: 102 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických 
zařízeních - Část 14: Dílčí specifikace - Neproměnné 
kondenzátory pro elektromagnetické odrušení a pro připojení 
k napájecí síti 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60384-14:2005 + 
IEC 60384-14:2005 *) 

05-10 
06-01 

Ing. Vít Vacek - 
VIVA 
Českých Bratří  
1013 
Lanškroun 
563 01 

35/2900/05 
 
 

TNK: 102 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických 
zařízeních - Část 14-1: Vzorová předmětová specifikace - 
Neproměnné kondenzátory pro elektromagnetická odrušení a 
pro připojení k napájecí síti - Úroveň hodnocení D 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60384-14-1:2005 + 
IEC 60384-14-1:2005 *) 

05-10 
06-01 

Ing. Vít Vacek - 
VIVA 
Českých Bratří  
1013 
Lanškroun 
563 01 

35/2901/05 
 
 

TNK: 98 

Rozhraní optických konektorů - Část 23: Druh optických 
konektorů typu LX.5 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61754-23:2005 + 
IEC 61754-23:2005 *) 

05-08 
05-11 

Ing. Zdeněk  
Švitorka - SWAN 
TOP 
Konstantinova 
1484/26 
Praha 4 
149 00 

35/2902/05 
 
 

TNK: 98 

Spojovací prvky a pasivní součástky vláknové optiky - 
Základní zkušební a měřicí postupy - Část 3-37: Zkoušení a 
měření - Úhel šikmého broušení čela optických vláken 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61300-3-37:2005 + 
IEC 61300-3-37:2005 *) 

05-08 
05-11 

Ing. Zdeněk  
Švitorka - SWAN 
TOP 
Konstantinova 
1484/26 
Praha 4 
149 00 

35/2903/05 
 
 

TNK: 98 

Optické kabely - Část 4: Dílčí specifikace - Nadzemní optické 
kabely podél elektrických silových vedení 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60794-4:2003 +  
IEC 60794-4:2003 

05-08 
05-11 

EGÚ - Laboratoř 
velmi vysokého 
napětí, a.s. 
Areál výzkumných 
ústavů 
Praha 9 -  
Běchovice 
190 11 

35/2904/05 
 
 

TNK: 130 

Spínače pro spotřebiče - Část 2-4: Zvláštní požadavky pro 
nezávisle umístěné spínače 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61058-2-4:2004 + 
IEC 1058-2-4:1995 + IEC 61058-2-4/A1:2003 

05-10 
06-03 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

35/2905/05 
 
 

TNK: 98 

Optické vláknové vějířové rozbočovače - Část 1: Kmenová 
specifikace 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61314-1:2005 +  
IEC 61314-1:2005 *) 

05-09 
06-01 

Doc. Ing. Jan 
Maschke, CSc. 
Zázmolí 17 
Brno 
614 00 
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35/2906/05 
 
 

TNK: 130 

Spínací a řídicí přístroje nízkého napětí - Část 4-1: Stykače a 
spouštěče motorů - Elektromechanické stykače a spouštěče 
motorů 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60947-4-1/prA2:2005 
+ IEC 60947-4-1/A2:2005 

05-08 
06-01 

Jan Horský 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

36/4096/05 
 
 

TNK: 81 

Rentgenové zářiče pro lékařskou diagnostiku -  
Charakteristiky ohnisek 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60336:2005 +  
IEC 60336:2005 

05-07 
05-11 

Agentura T.S.Q.  
Ing. Oldřich Petr 
Kafkova 39 
Praha 6 
160 00 

36/4097/05 
 
 

TNK: 81 

Zdravotnické elektrické přístroje - Bezpečnost záznamových  
a kontrolních systémů pro radioterapii 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 62274:2005 + 
IEC 62274:2005 

05-07 
05-11 

Ing. Vladimír 
Vejrosta 
Herčíkova 2 
Brno - Královo  
Pole 
612 00 

36/4099/05 
 
 

TNK: 113 

Akumulátorové články a baterie pro fotovoltaické solární 
energetické systémy - Všeobecné požadavky a metody  
zkoušek 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61427:2005 + IEC 
61427:2005 

05-09 
06-01 

JBS, s.r.o. - Ing. 
Miroslav Jeřábek 
Škábova 3058 
Praha 10 
106 00 

36/4100/05 
 
 

TNK: 87 

Digitální zvuk - Rozhraní pro zvukový bitový tok kódovaný 
nelineární PCM používající IEC 60958 - Část 7: Nelineární 
bitový tok PCM podle formátu ATRAC, ATRAC 2/3 a 
ATRAC-X 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61937-7:2005 + IEC 
61937-7:2004 *) 

05-11 
06-02 

Ing. Jiří Šplíchal - 
SEL 
Počernická 54 
Praha 10 
108 00 

36/4101/05 
 
 

TNK: - 

Grafitové elektrody u elektrických obloukových pecí - 
Rozměry a označení 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60239:2005 + IEC 
60239:2005 *) 

05-08 
05-11 

Agentura T.S.Q. Ing. 
Oldřich Petr 
Kafkova 39 
Praha 6 
160 00 

36/4102/05 
 
 

TNK: 33 

Elektrické spotřebiče pro domácnost - Měření pohotovostního 
režimu 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 
62301:2005+prAA:2005 + IEC 62301:2005 *) 

05-09 
06-01 

Ing. Petr Voda 
Rataje 212 
Hlinsko v Čechách
539 01 

36/4103/05 
 
 

TNK: 33 

Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - 
Zkušební předpis pro určení hluku šířeného vzduchem - Část 
2-3: Zvláštní požadavky na myčky nádobí 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60704-2-3/ 
prA1:2005 + IEC 60704-2-3/A1:2005 

05-09 
06-01 

Radka Horská 
Turistická 128/37 
Brno 
621 00 

37/0153/05 
 
 

TNK: 121 

Elektrická zařízení pro detekci a měření hořlavých nebo 
toxických plynů nebo par nebo kyslíku - Funkční bezpečnostní 
požadavky pro stabilní systémy detekce plynu 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50402:2005 

05-09 
06-02 

Fyzikálně technický 
zkušební ústav, s.p.
Pikartská 7 
Ostrava -Radvanice
716 07 

38/0530/05 
 
 

TNK: 55 

Zásobování plynem - Regulační stanice pro přepravu a 
 rozvod plynu - Funkční požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12186/prA1:2005 

05-08 
06-03 

GAS, s.r.o. 
Komenského nám. 
1619 
Říčany u Prahy 
251 01 

38/0531/05 
 
 

TNK: 55 

Zásobování plynem - Zařízení pro regulaci tlaku  
na přípojkách - Funkční požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12279/prA1:2005 

05-08 
06-03 

GAS, s.r.o. 
Komenského nám. 
1619 
Říčany u Prahy 
251 01 



Věstník č. 9/2005 

56 

38/0532/05 
 
 

TNK: - 

Zemní plyn - Rozšířená analýza - Metoda plynové 
chromatografie 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 6975:2005 +  
ISO 6975:1997 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

38/0533/05 
 
 

TNK: - 

Zemní plyn - Stanovení rtuti - Část 1: Stanovení rtuti 
chemisorpcí na jódu 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 6978-1:2005 + 
ISO 6978-1:2003 + ISO 6978-2/Cor.1:2004 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

38/0534/05 
 
 

TNK: - 

Zemní plyn - Stanovení rtuti - Část 2: Stanovení rtuti 
amalgámovou metodou na slitině zlata a platiny 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 6978-2:2005 + 
ISO 6978-2:2003 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

38/0535/05 
 
 

TNK: - 

Zemní plyn - Stanovení složení s definovanou nejistotou 
pomocí plynové chromatografie - Část 6: Stanovení vodíku, 
hélia, kyslíku, dusíku, oxidu uhličitého a uhlovodíků C1 až  
C8 pomocí tří kapilárních kolon 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 6974-6:2005 + 
ISO 6974-6:2002 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

38/0536/05 
 
 

TNK: - 

Zemní plyn - Výpočet faktoru kompresibility - Část 2:  
Výpočet pomocí molárního složení 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 12213-2:2005 + 
ISO 12213-2:1997 

05-07 
05-11 

GAS, s.r.o. 
Komenského nám. 
1619 
Říčany u Prahy 
251 01 

38/0537/05 
 
 

TNK: - 

Zemní plyn - Výpočet faktoru kompresibility - Část 1: Úvod a 
směrnice 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 12213-1:2005 + 
ISO 12213-1:1997 

05-07 
05-11 

GAS, s.r.o. 
Komenského nám. 
1619 
Říčany u Prahy 
251 01 

38/0538/05 
 
 

TNK: - 

Zemní plyn - Výpočet spalného tepla, výhřevnosti, hustoty, 
relativní hustoty a Wobbeho čísla 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 6976:2005 +  
ISO 6976:1995+Cor.2:1997+Cor.3:1999 

05-07 
05-11 

GAS, s.r.o. 
Komenského nám. 
1619 
Říčany u Prahy 
251 01 

38/0539/05 
 
 

TNK: - 

Zemní plyn - Stanovení jakosti zemního plynu 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 13686:2005 +  
ISO 13686:1998 

05-07 
05-11 

GAS, s.r.o. 
Komenského nám. 
1619 
Říčany u Prahy 
251 01 

38/0540/05 
 
 

TNK: - 

Zemní plyn - Stanovení jakosti zemního plynu pro použití  
jako palivo pro motorová vozidla 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 15403:2005 +  
ISO 15403:2000 

05-07 
05-11 

GAS, s.r.o. 
Komenského nám. 
1619 
Říčany u Prahy 
251 01 

38/0541/05 
 
 

TNK: - 

zemní plyn - Výpočet faktoru kompresibility - Část 3:  
Výpočet pomocí fyzikálních vlastností 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 12213-3:2005 +  
ISO 12213-3:1997 

05-07 
05-11 

GAS, s.r.o. 
Komenského nám. 
1619 
Říčany u Prahy 
251 01 

38/0542/05 
 
 

TNK: - 

Zemní plyn - Standardní referenční podmínky 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 13443:2005 +  
ISO 13443:1996+Cor.1:1997 

05-07 
05-11 

GAS, s.r.o. 
Komenského nám. 
1619 
Říčany u Prahy 
251 01 
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42/1957/05 
 
 

TNK: - 

Hliník a slitiny hliníku - Chemické rozbory - Směrnice pro 
rozbory jiskrovou optickou emisní spektrometrií 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14726:2005 

05-08 
06-01 

VÚK PANENSKÉ 
BŘEŽANY, s.r.o. 
Panenské Břežany 
50 
Odolena Voda 
250 70 

46/0781/05 
 
 

TNK: - 

Krmiva - Stanovení obsahu dusíku a výpočet obsahu 
dusíkatých látek - Část 1: Kjeldahlova metoda 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 5983-1:2005 + 
ISO 5983-1:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

46/0782/05 
 
 

TNK: - 

Krmiva - Stanovení obsahu dusíku a výpočet obsahu 
dusíkatých látek - Část 2: Mineralizace v bloku /metoda 
destilace s vodní párou 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 5983-2:2005 + 
ISO 5983-2:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

46/0783/05 
 
 

TNK: - 

Obiloviny potravinářské - Část 5: Ječmen sladovnický 05-08 
05-11 

AGROFERT 
HOLDING, a.s. 
Roháčova 83/1099 
Praha 3 
130 00 

49/0641/05 
 
 

TNK: - 

Mechanická odolnost nádobí pro domácnost v myčkách na 
nádobí - Část 1: Referenční zkušební metoda 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12875-1:2005 

05-07 
05-10 

Sklářský ústav  
Hradec Králové  
s.r.o. 
Škroupova 957 
P.O.BOX 38 
Hradec Králové 2 
501 01 

50/0472/05 
 
 

TNK: 53 

Tissue papíry a výrobky - Část 1: Všeobecné pokyny pro 
termíny 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 12625-1:2005 + 
ISO 12625-1:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

50/0473/05 
 
 

TNK: 53 

Tissue papíry a výrobky - Část 9: Stanovení odolnosti proti 
průniku trnu 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 12625-9:2005 + 
ISO 12625-9:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

51/0051/05 
 
 

TNK: - 

Potravinářské stroje - Automatické dělicí stroje -  
Bezpečnostní a hygienické požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12042:2005 

05-09 
06-01 

Státní zkušebna 
zeměděl., potrav. a 
lesnických strojů, 
a.s. 
Třanovského  
622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

51/0052/05 
 
 

TNK: - 

Potravinářské stroje - Příslušenství strojů hromadného 
stravování s přídavným pohonem - Bezpečnostní a  
hygienické požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12851:2005 

05-09 
06-01 

Státní zkušebna 
zeměděl., potrav. a 
lesnických strojů, 
a.s. 
Třanovského  
622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 
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51/0053/05 
 
 

TNK: - 

Potravinářské stroje - Zvedače a sklápěče díží - Bezpečnostní a 
hygienické požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13288:2005 

05-09 
06-01 

Státní zkušebna 
zeměděl., potrav. a 
lesnických strojů, 
a.s. 
Třanovského  
622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

51/0054/05 
 
 

TNK: - 

Potravinářské stroje - Mixéry s vodorovným hřídelem - 
Bezpečnostní a hygienické požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13389:2005 

05-09 
06-02 

Státní zkušebna 
zeměděl., potrav. a 
lesnických strojů, 
a.s. 
Třanovského  
622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

51/0055/05 
 
 

TNK: - 

Potravinářské stroje - Stabilní průchozí pece - Bezpečnostní a 
hygienické požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13591:2005 

05-09 
06-02 

Státní zkušebna 
zeměděl., potrav. a 
lesnických strojů, 
a.s. 
Třanovského  
622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

51/0056/05 
 
 

TNK: - 

Potravinářské stroje - Kráječe chleba - Bezpečnostní a 
hygienické požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13954:2005 

05-09 
06-02 

Státní zkušebna 
zeměděl., potrav. a 
lesnických strojů, 
a.s. 
Třanovského  
622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

51/0057/05 
 
 

TNK: - 

Potravinářské stroje - Mlýnky na maso - Bezpečnostní a 
hygienické požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12331/A1:2005 

05-09 
06-01 

Státní zkušebna 
zeměděl., potrav. a 
lesnických strojů, 
a.s. 
Třanovského  
622/11 
Praha 6 - Řepy 
163 04 

56/0778/05 
 
 

TNK: 116 

Potraviny - Metody pro detekci geneticky modifikovaných 
organismů a odvozených produktů - Metody založené na 
kvalitativním stanovení kyseliny nukleové 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 21569:2005 +  
ISO 21569:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

56/0779/05 
 
 

TNK: - 

Ryby a vodní živočichové - Terminologie 05-09 
06-01 

Ministerstvo 
zemědělství ČR 
Těšnov 17 
Praha 1 
117 05 

64/1129/05 
 
 

TNK: 52 

Plasty - Lisování zkušebních těles z termoplastů 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 293:2005 + ISO 
293:2004 

05-07 
05-11 

CHEMOPETROL, 
a.s. OISŘ , DS 431
Záluží 1 
Litvínov 
436 70 
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66/0619/05 
 
 

TNK: 51 

Lepidla - Lepidla na dřevo - Stanovení odolnosti statickému 
zatížení při rostoucí teplotě 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14292:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

66/0620/05 
 
 

TNK: - 

Chemické dezinfekční přípravky a antiseptika - Dezinfekce 
rukou v chirurgii - Metoda zkoušení a požadavky (fáze 2/ 
stupeň 2) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12791:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český normalizační 
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

67/0347/05 
 
 

TNK: 32 

Nátěrové hmoty - Stanovení odolnosti proti vlhkosti - Část 2: 
Metoda expozice zkušebních vzorků v prostředí kondenzace 
vody 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 6270-2:2005 + 
ISO 6270-2:2005 

05-08 
05-12 

SVÚOM, s.r.o. 
U Měšťanského 
pivovaru 934/4 
Praha 7 
170 00 

68/0244/05 
 
 

TNK: 116 

Povrchově aktivní látky - Stanovení  
tetraacetylethylendiaminu (TAED) obsaženého granulích 
TAED - Metoda plynové chromatografie 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14666:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

68/0245/05 
 
 

TNK: 116 

Povrchově aktivní látky - Stanovení rozpouštědel s nízkým 
bodem varu v tekutých preparátech - Metoda plynové 
chromatografie 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14667:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

68/0246/05 
 
 

TNK: - 

Povrchově aktivní látky - Stanovení anionických povrchově 
aktivních látek a mýdel v detergentech a čistících  
prostředcích - Metoda dvoufázové potenciometrické titrace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14669:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

68/0247/05 
 
 

TNK: - 

Povrchově aktivní látky - Dodecylsulfát sodný - Analytická 
metoda 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14670:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

68/0248/05 
 
 

TNK: - 

Povrchově aktivní látky - Stanovení kvartérních amoniových  
solí povrchově aktivních látek v surovinách a vytvořených 
produktech - Metoda dvoufázové potenciometrické titrace 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14668:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

69/0323/05 
 
 

TNK: - 

Stroje pro zpracování pryže a plastů - Vstřikovací stroje - 
Bezpečnostní požadavky 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 201/A2:2005 

05-08 
05-11 

Markéta Ratajová - 
NORMTEXT 
Nová 781 
Hořovice 
268 01 

69/0324/05 
 
 

TNK: 91 

Netopené tlakové nádoby - Část 3: Konstrukce a výpočet 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 13445-
3/Cor.11:2004+Cor.12:2004+Cor.13:2005 

05-08 
06-02 

CHEVESS 
ENGINEERING, 
s.r.o. 
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 



Věstník č. 9/2005 

60 

69/0325/05 
 
 

TNK: 91 

Netopené tlakové nádoby - Část 5: Kontrola a zkoušení 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 13445-5/ 
Cor.4:2002+Cor.5:2003+Cor.6:2003+Cor.7:2003+Cor.8:2003+
Cor.11:2004+Cor.13:2005+Cor.14:2005 

05-07 
06-02 

CHEVESS 
ENGINEERING, 
s.r.o. 
Ječná 1321/29a, 
P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

70/0429/05 
 
 

TNK: - 

Laboratorní sklo - Byrety 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 385:2005 + ISO 
385:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

72/1620/05 
 
 

TNK: 119 

Zkušební metody betonu s kovovými vlákny - Měření  
pevnosti v tahu za ohybu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14651:2005 

05-08 
05-11 

STÚ-K, a.s. 
Saveljevova  
1629/18 
Praha 4 - Braník 
147 00 

72/1621/05 
 
 

TNK: - 

Speciální technická keramika - Mechanické vlastnosti 
keramických kompozitů při teplotě okolí - Stanovení 
smykových vlastností v rovině 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12289:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

72/1622/05 
 
 

TNK: - 

Speciální technická keramika - Mechanické vlastnosti 
keramických kompozitů při vysoké teplotě v inertní  
atmosféře - Stanovení vlastností při tlakovém namáhání 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12290:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

72/1625/05 
 
 

TNK: - 

Jemná keramika (speciální technická keramika) - Zkušební 
metoda pro stanovení lomové houževnatosti monolitické 
keramiky při pokojové teplotě metodou prostého ohýbaného 
trámečku se zářezem (SEPB) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 15732:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

72/1627/05 
 
 

TNK: - 

Jemná keramika (speciální keramika, speciální technická 
keramika) - Stanovení lomové houževnatosti monolitické 
keramiky při pokojové teplotě metodou ohybu s povrchovou 
trhlinkou (SCF) 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 18756:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

72/1628/05 
 
 

TNK: 39 

Hlinitanový cement - Složení, specifikace a kritéria shody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14647:2005 

05-09 
06-02 

Výzkumný ústav 
maltovin Praha, s.r.o.
Na Cikánce 2 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

72/1629/05 
 
 

TNK: 37 

Návrh, příprava a provádění vnitřních polymerových omítkových  
systémů 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TR 15123:2005 

05-09 
06-01 

Výzkumný ústav 
maltovin Praha,  s.r.o.
Na Cikánce 2 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

72/1630/05 
 
 

TNK: 37 

Návrh, příprava a provádění vnitřních sádrových omítkových 
systémů 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TR 15124:2005 

05-09 
06-01 

Výzkumný ústav 
maltovin Praha,  
s.r.o. 
Na Cikánce 2 
Praha 5 - Radotín 
153 00 
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72/1631/05 
 
 

TNK: 37 

Návrh, příprava a provádění vnitřních 
cementových/vápenatých omítkových systémů 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TR 15125:2005 

05-09 
06-01 

Výzkumný ústav 
maltovin Praha,  
s.r.o. 
Na Cikánce 2 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

72/1632/05 
 
 

TNK: 99 

Zkoušení mechanických a fyzikálních vlastností kameniva - 
Část 6: Stanovení objemové hmotnosti zrn a nasákavosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1097-6/prA1:2005 

05-08 
05-11 

Stavcert Praha, spol. 
s r.o. 
U Výstaviště 3 
Praha 7 
170 00 

72/1633/05 
 
 

TNK: 99 

Zkoušení geometrických vlastností kameniva - Část 1: 
Stanovení zrnitosti - sítový rozbor 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 933-1/prA1:2005 

05-08 
05-11 

Stavcert Praha, spol. 
s r.o. 
U Výstaviště 3 
Praha 7 
170 00 

72/1634/05 
 
 

TNK: 37 

Specifikace zdicích prvků - Část 6: Zdicí prvky z přírodního 
kamene 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 771-6 rev:2005 

05-08 
05-11 

AB CONTTMAIN 
International 
P.O.BOX 16 
Drásov 16 
664 24 

73/2117/05 
 
 

TNK: 38 

Eurokód 8: Navrhování konstrukcí odolných proti  
zemětřesení - Část 6: Věže, stožáry a komíny 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1998-6:2005 

05-07 
06-11 

České vysoké učení 
technické       
Fakulta stavební 
Thákurova 7 
Praha 6 
166 29 

73/2118/05 
 
 

TNK: 38 

Eurokód 8: Navrhování konstrukcí odolných proti  
zemětřesení - Část 3: Hodnocení a zesilování pozemních  
staveb 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1998-3:2005 

05-08 
07-01 

doc.Ing. Milan 
Holický DrSc. 
spolehlivost a statika 
staveb 
Šárecká 975/4 
Praha 6 
160 00 

73/2119/05 
 
 

TNK: 51 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za 
horka - Část 41: odolnost proti rozmrazovacím kapalinám 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697-41:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

73/2120/05 
 
 

TNK: 51 

Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za 
horka - Část 43: odolnost proti působení pohonných hmot 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12697-43:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

73/2122/05 
 
 

TNK: - 

Povrchy pro sportoviště - Zkušební metoda ke stanovení 
odolnosti proti opakovaným nárazům 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 15122:2005 

05-08 
05-11 

NOVOTECH,  
spol. s r.o. 
V Olších 904 
Kralupy nad Vltavou
278 01 

73/2123/05 
 
 

TNK: 43 

Tepelně technické chování budov - Výpočet a uvádění 
klimatických dat - Část 4: Hodinové údaje pro posuzování 
roční energetické potřeby pro vytápění a chlazení 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 15927-4:2005 + 
ISO/FDIS 15927-4:2005 

05-08 
05-12 

Vysoké učení 
technické, Fakulta 
stavební 
Veveří 95 
Brno 
662 37 
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74/0223/05 
 
 

TNK: 65 

Asfaltové šindele s minerální a/nebo syntetickou výztužnou 
vložkou - Specifikace výrobku a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 544 rev:2005 

05-08 
06-03 

DEKTRADE, a.s. 
Tiskařská 10/257 
Praha 10 
108 28 

75/0645/05 
 
 

TNK: 94 

Vodárenství - Vodovodní přípojky 05-08 
06-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0646/05 
 
 

TNK: 104 

Jakost vod - Stanovení vybraných organocíničitých sloučenin - 
Metoda plynové chromatografie 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 17353:2004 + 
ISO 17353:2004 

05-08 
06-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0647/05 
 
 

TNK: 104 

Jakost vod - Stanovení vybraných ftalátů metodou plynové 
chromatografie/hmotnostní spektrometrie 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 18856:2004 + 
ISO 18856:2004 

05-08 
06-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0648/05 
 
 

TNK: 95 

Přehled evropských norem pro sanace stokových sítí a 
kanalizačních přípojek 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TR 15128:2005 

05-08 
05-11 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0649/05 
 
 

TNK: 95 

Malé čistírny odpadních vod do 50 ekvivalentních obyvatel - 
Část 2: Zemní filtry 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TR 12566-2:2005 

05-09 
06-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0650/05 
 
 

TNK: 104 

Výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Práškový perlit 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12914 rev:2005 

05-08 
06-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0651/05 
 
 

TNK: 104 

Výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Prášková křemelina 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12913 rev:2005 

05-08 
06-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0652/05 
 
 

TNK: 104 

Výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě - 
Baryt 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12912 rev:2005 

05-08 
06-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0653/05 
 
 

TNK: 104 

Výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě - 
Granit 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12910 rev:2005 

05-08 
06-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0654/05 
 
 

TNK: 104 

Výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě - 
Antracit 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12909 rev:2005 

05-08 
06-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0655/05 
 
 

TNK: 104 

Výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Pemza 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12906 rev:2005 

05-08 
06-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 
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75/0656/05 
 
 

TNK: 104 

Výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Expandovaný aluminosilikát 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12905 rev:2005 

05-08 
06-01 

HYDROPROJEKT 
CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

80/0994/05 
 
 

TNK: 31 

Textilie povrstvené pryží nebo plasty - Zjišťování statického  
a dynamického koeficientu tření 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14882:2005 

05-07 
06-01 

Textilní zkušební 
ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41 

80/0995/05 
 
 

TNK: 31 

Geosyntetika - Termíny a definice 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 10318:2005 + 
ISO/FDIS 10318:2005 

05-07 
06-01 

VÚLV spol. s r.o. 
Uničovská 46 
Šumperk 
787 01 

80/0996/05 
 
 

TNK: 31 

Textilní podlahové krytiny - Zjišťování poškození  
odstřižených krajů pomocí modifikované zkoušky na  
bubnovém přístroji VETTERMANN 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1814 rev:2005 

05-07 
05-11 

Textilní zkušební 
ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41 

83/0935/05 
 
 

TNK: 3 

Chrániče sluchu - Všeobecné požadavky - Část 2: Zátkové 
chrániče sluchu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 352-2/prA1:2004 

05-08 
05-12 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové  
Město 
116 52 

83/0936/05 
 
 

TNK: 3 

Chrániče sluchu - Všeobecné požadavky - Část 3: Mušlové 
chrániče sluchu na průmyslovou ochrannou přílbu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 352-3/prA1:2004 

05-08 
05-12 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové  
Město 
116 52 

83/0937/05 
 
 

TNK: 3 

Chrániče sluchu - Všeobecné požadavky - Část 1: Mušlové 
chrániče sluchu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 352-1/prA1:2004 

05-08 
05-12 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové  
Město 
116 52 

83/0938/05 
 
 

TNK: 3 

Osobní vztlakové prostředky - Část 1: Záchranné vesty pro  
použití na námořních lodích - Požadavky na bezpečnost 
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN ISO 12402-1:2005 + 
ISO/FDIS 12402-1:2005 

05-08 
06-01 

VOP-026  
Šternberk, s.p. 
Olomoucká 175 
Šternberk 
785 01 

83/0939/05 
 
 

TNK: 3 

Osobní prostředky k ochraně očí - Slovník 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 165 rev:2004 

05-08 
06-01 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové  
Město 
116 52 

83/0940/05 
 
 

TNK: 3 

Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Autonomní dýchací 
přístroje s otevřeným okruhem s tlakovým vzduchem a s kuklou 
(únikový přístroj) 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1146 rev:2005 

05-08 
06-01 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové  
Město 
116 52 

83/0941/05 
 
 

TNK: 3 

Osobní prostředky k ochraně očí - Protisluneční brýle, 
protisluneční filtry pro všeobecné použití a filtry k přímému 
pozorování slunce 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1836 rev:2004 

05-08 
06-01 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové 
Město 
116 52 
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83/0942/05 
 
 

TNK: 3 

Ochranné oděvy pro hasiče - Požadavky pro ochranné oděvy 
pro hasiče 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 469 rev:2005 

05-08 
06-01 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové 
Město 
116 52 

83/0943/05 
 
 

TNK: 3 

Směrnice pro výběr a použití ochranných prostředků  
dýchacích orgánů 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 529 rev:2005 

05-08 
06-01 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové 
Město 
116 52 

83/0944/05 
 
 

TNK: 117 

Kvalita venkovního ovzduší - Standardní gravimetrická  
měřicí metoda pro stanovení frakce PM 2,5 aerosolových  
částic 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14907:2005 

05-08 
06-01 

DEAL, s.r.o. 
Vlastina 23 
Praha 6 
161 00 

83/0945/05 
 
 

TNK: 3 

Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Ventily plynových 
lahví - Část 1: Závitové spojení čepu ventilu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 144-1/A2:2005 

05-08 
05-11 

Výzkumný ústav 
bezpečnosti práce 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové 
Město 
116 52 

85/0570/05 
 
 

TNK: 81 

Stomatologie - Parodontální kyrety, nástroje na zubní kámen, 
exkavátory - Část 2: Parodontální kyrety - Typ Gr 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 13397-2:2005 + 
ISO 13397-2:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

85/0571/05 
 
 

TNK: 81 

Plicní ventilátory - Část 3: Zvláštní požadavky na  
pohotovostní a transportní ventilátory 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 794-3/A1:2005 

05-08 
05-10 

Ing. Vladimír 
Vejrosta 
Herčíkova 2 
Brno - Královo Pole
612 00 

85/0572/05 
 
 

TNK: - 

Stomatologie - Licí a bazální ploténkové vosky 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 15854:2005 +  
ISO 15854:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

85/0573/05 
 
 

TNK: 81 

Stomatologické vybavení - Položky vybavení stomatologických 
pracovišť - Systém identifikace 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 4073:2005 +  
ISO 4073:1980 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4348/05 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC)  
rádiových zařízení a služeb - Část 26: Specifické podmínky pro 
základnové stanice, opakovače a přidružená zařízení pro  
CDMA s 1x rozprostřeným spektrem 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-26 
V2.3.2:2005 

05-07 
06-01 

Technický a zkušební 
ústav telekomunikací 
a pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 

87/4349/05 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) 
rádiových zařízení a služeb - Část 25: Specifické podmínky  
pro pohyblivé stanice a přidružené zařízení pro CDMA s 1x 
rozprostřeným spektrem 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-25 
V2.3.2:2005 

05-07 
06-01 

Technický a 
zkušební ústav 
telekomunikací a 
pošt 
Hvožďanská 3 
Praha 4 
148 01 
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87/4350/05 
 
 

TNK: 96 

Komunikace v blízkém poli - Rozhraní a protokol (NFCIP-1) 
(mod ISO/IEC 18092:2004) 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 190 
V1.1.1:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4351/05 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Zařízení krátkého dosahu (SRD) - Zařízení datových 
komunikací blízkého dosahu s induktivním přenosem,  
pracující na 13,56 MHz - Část 2: Harmonizovaná EN  
podle článku 3.2 Směrnice R&TTE 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 291-2 
V1.1.1:2005 

05-08 
06-01 

Lucie Krausová - 
TENOR 
Na Chodovci 
2545/36 
Praha 4 
141 00 

87/4352/05 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Zařízení krátkého dosahu - Telematika v silniční dopravě a v 
silničním provozu (RTTT) - Radarová zařízení pracující v 
pásmu 76 GHz až 77 GHz - Část 2: Harmonizovaná EN 
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 091-2 
V1.2.2:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4353/05 
 
 

TNK: 96 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) - 
Část 1: Všeobecný návrh sítě 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 392-1 
V1.3.1:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4354/05 
 
 

TNK: 96 

Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlasový kodek pro 
provoz kanálů plnou rychlostí - Část 4: Zkoušení shody  
kodeku 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 395-4 
V1.3.1:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4355/05 
 
 

TNK: 96 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - 
Zařízení krátkého dosahu (SRD) - Zařízení datových 
komunikací blízkého dosahu s induktivním přenosem,  
pracující na 13,56 MHz - Část 1: Technické vlastnosti a 
metody měření 
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 291-1 
V1.1.1:2005 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

87/4356/05 
 
 

TNK: 96 

Širokopásmové rádiové přístupové sítě (BRAN) - 
Vysokovýkonná RLAN 5 GHz - Harmonizovaná EN 
pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE
Přejímaný mezinárodní dokument: prETSI EN 301 893 
V1.3.1:2005 

05-08 
06-02 

Vladimír Crha 
Ďáblická 1441/33 
Praha 8 
182 00 

91/0364/05 
 
 

TNK: 31 

Pružné podlahové krytiny - Polyvinylchloridové podlahové 
krytiny se zvýšenou odolností proti skluzu - Specifikace 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13845:2005 

05-07 
05-12 

Textilní zkušební 
ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41 

91/0365/05 
 
 

TNK: 31 

Pružné textilní a laminátové podlahové krytiny - Podstatné 
vlastnosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14041/AC:2005 

05-07 
05-11 

Textilní zkušební 
ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41 
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94/0353/05 
 
 

TNK: 137 

Výrobky pro péči o dítě - Nosiče dětí - Bezpečnostní 
požadavky a metody zkoušení - Část 2: Měkké nosiče 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13209-2:2005 

05-09 
06-01 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati  
299 
Zlín - Louky 
764 21 

94/0354/05 
 
 

TNK: 137 

Výrobky pro péči o dítě - Dětské kočárky - Bezpečnostní 
požadavky a metody zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1888/prA3:2005 

05-09 
06-01 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati  
299 
Zlín - Louky 
764 21 

94/0355/05 
 
 

TNK: 137 

Výrobky pro péči o dítě - Dětské kočárky - Bezpečnostní 
požadavky a metody zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1888/prA1:2005 

05-09 
06-01 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299
Zlín - Louky 
764 21 

94/0356/05 
 
 

TNK: 137 

Výrobky pro péči o dítě - Dětské kočárky - Bezpečnostní 
požadavky a metody zkoušení 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1888/prA2:2005 

05-09 
06-01 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati  
299 
Zlín - Louky 
764 21 

94/0357/05 
 
 

TNK: - 

Stany pro táboření 
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 5912:2005 +  
ISO 5912:2003 **) 

05-07 
05-10 

Český  
normalizační  
institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

94/0359/05 
 
 

TNK: 137 

Bezpečnost hraček - Část 11: Organické chemické sloučeniny -
Metody analýzy 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 71-11:2005 

05-09 
06-02 

Technický a 
zkušební ústav 
stavební Praha, s.p.
Prosecká 811/76a 
Praha 9 
190 00 

RU/0805/05 
 
 

TNK: 38 

Vypracování národní přílohy k EN 1998-6 Navrhování 
konstrukcí odolných proti zemětřesení - Část 6: Věže, stožáry 
a komíny (rozborový úkol) 

05-07 
06-11 

České vysoké  
učení technické      
Fakulta stavební 
Thákurova 7 
Praha 6 
166 29 

RU/0806/05 
 
 

TNK: 38 

Vypracování národní přílohy k EN 1998-3 Navrhování  
konstrukcí odolných proti zemětřesení - Část 3: Hodnocení a 
zesilování pozemních staveb 

05-08 
07-01 

Kloknerův ústav 
ČVUT 
Šolínova 7 
Praha 6 
166 08 

RU/0807/05 
 
 

TNK: - 

Analýza ke zpracování revize ČSN 74 4505 Podlahy -  
Společná ustanovení (rozborový úkol) 

05-08 
05-11 

STÚ-K, a.s. 
Saveljevova 1629/18
Praha 4 - Braník 
147 00 

 
Ředitel ČNI: 

Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 39/05 
Českého normalizačního institutu 

o návrzích na zrušení ČSN 
 
Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k projednání seznam českých technických norem 
(ČSN) navrhovaných ke zrušení pro jejich technickou zastaralost, neaktuálnost nebo z jiných důvodů. 
 
Každý, kdo má odůvodněné námitky proti zrušení ČSN, je může uplatnit do 6 týdnů od zveřejnění tohoto oznámení na 
adrese: 
 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 111 

 
 
 
 
 
 
Označení ČSN 
Měsíc a rok vydání 
(datum schválení) 

 
Třídící 
znak 

 
Název ČSN 

Číslo oddělení 
 
Jméno referenta ČNI 

    

ČSN 26 9358 
1990-11-16 

26 9358 Závěsné rámy pro kontejnery řady 3. Třídění, 
technické požadavky a metody zkoušení 

12 
Ing. Zajíček 

    
ČSN 46 1011-24 
1988-04-11 

46 1011 Zkoušení obilovin, luštěnin a olejnin. Zkoušení 
olejnin. Stanovení příměsí, nečistot a škodlivých 
nečistot 

15 
Ing. Rychnovský, CSc. 

ČSN 46 1011-25 
1988-04-11 

46 1011 Zkoušení obilovin, luštěnin a olejnin. Zkoušení 
olejnin. Stanovení olejnaté příměsi a nečistot u semen 
slunečnice a tykvových jader 

15 
Ing. Rychnovský, CSc. 

    
ČSN 73 0856 
1986-11-10 

73 0856 Stanovení požární odolnosti zavěšených podhledů 14 
Ing. Špaček 

    
ČSN EN 1441 
říjen 1998 

85 5230 Prostředky zdravotnické techniky - Analýza rizika 15 
Ing. Rychnovský, CSc. 

ČSN EN 1658 
listopad 1998 

85 7005 Požadavky na označování přístrojů pro diagnostiku in 
vitro 

15 
Ing. Rychnovský, CSc. 

ČSN EN 829 
listopad 1998 

85 7006 Diagnostické systémy in vitro - Přepravní obaly pro 
lékařské a biologické vzorky - Požadavky, zkoušení 

15 
Ing. Rychnovský, CSc. 

 
 
 
 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 40/05 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CEN 
 
 
Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy 
evropských norem Evropského výboru pro normalizaci (CEN). Uvedené návrhy se považují současně za návrhy 
ČSN. 
 
K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých  
položek, uplatnit připomínky na adrese: http//www.cni. cz, nebo 
 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 111 

 
Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5,  
110 02  Praha 1. 
 
 

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 
 

CEN 
 

v období od 2005-06-01 do 2005-07-31 
 

Údaje jsou převzaty z databáze CEN. 
 
 
Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

Sector B BUILDING AND CONSTRUCTION 

Subsector: B01 FIRE PROTECTION. 

prEN 15182-4 Hand-held branchpipes for fire service use - Part 4: 
High pressure branchpipes PN 40 

dea: 
16.11.2005 

CEN/TC 192 

EN 12259-3:2000/prA1 Fixed firefighting systems - Components for sprinkler 
and water spray systems - Part 3: Dry alarm valve 
assemblies 

dea: 
16.09.2005 

CEN/TC 191 

EN 12259-1:1999 + 
A1:2001/prA3 

Fixed firefighting systems - Components for sprinkler 
and water spray systems - Part 1: Sprinklers 

dea: 
21.10.2005 

CEN/TC 191 

prEN 1568-3 Fire extinguishing media - Foam concentrates - Part 3: 
Specification for low expansion foam concentrates for 
surface application to water-immiscible liquids 

dea: 
23.11.2005 

CEN/TC 191 

prEN 1568-4 Fire extinguishing media - Foam concentrates - Part 4: 
Specification for low expansion foam concentrates for 
surface application to water-miscible liquids 

dea: 
23.11.2005 

CEN/TC 191 

EN 12259-2:1999/prA2 Fixed firefighting systems - Components for sprinkler 
and water spray systems - Part 2: Wet alarm valve 
assemblies 

dea: 
16.09.2005 

CEN/TC 191 

prEN 15276-2 Fixed firefighting systems - Condensed aerosol 
extinguishing systems - Part 2: Design, installation 
and maintenance 

dea: 
23.12.2005 

CEN/TC 191 

prEN 15276-1 Fixed firefighting systems - Condensed aerosol 
extinguishing systems - Part 1: Requirements and test 
methods for components 

dea: 
23.12.2005 

CEN/TC 191 
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Subsector: B02 STRUCTURES. 

prEN 14475 Execution of special geotechnical works - Reinforced 
fill 

dea: 
09.09.2005 

CEN/TC 288 

prEN 15287-1 Chimneys - Design, installation and commissioning of 
chimneys - Part 1: Chimneys for non-roomsealed 
heating appliances 

dea: 
30.11.2005 

CEN/TC 166 

Subsector: B06 GYPSUM. 

prEN 15283-2 Gypsum boards with fibrous reinforcement - 
Definitions, requirements and test methods - Part 2: 
Gypsum fibre boards 

dea: 
30.11.2005 

CEN/TC 241 

prEN 15283-1 Gypsum boards with fibrous reinforcement - 
Definitions, requirements and test methods - Part 1: 
Gypsum boards with mat reinforcement 

dea: 
30.11.2005 

CEN/TC 241 

prEN 15303-1 Design and application of plasterboard systems on 
frames - Part 1: General 

dea: 
14.01.2006 

CEN/TC 241 

Subsector: B08 DOORS AND WINDOWS. 

prEN 13126-1 Building hardware - Hardware for windows and 
balcony doors - Requirements and test methods - Part 
1: Requirements common to all types of hardware 

dea: 
23.11.2005 

CEN/TC 33 

prEN 13126-8 Building hardware - Hardware for windows and 
balcony doors - Part 8: Requirements and test 
procedures - Tilt&Turn, Tilt-First and Turn-Only 
hardware 

dea: 
23.11.2005 

CEN/TC 33 

Subsector: B09 THERMAL MATTERS. 

prEN 15265 Thermal performance of buildings - Calculation of 
energy use for space heating and cooling - General 
criteria and validation procedures 

dea: 
16.12.2005 

CEN/TC 89 

prEN 14309 Thermal insulation products for building equipment 
and industrial installations - Factory made products of 
expanded polystyrene (EPS) - Specification 

dea: 
14.11.2005 

CEN/TC 88 

prEN 14308 Thermal insulation products for building equipment 
and industrial installations - Factory made rigid 
polyurethane foam (PUR) and polyisocyanurate foam 
(PIR) products - Specification 

dea: 
14.11.2005 

CEN/TC 88 

prEN 14307 Thermal insulation products for building equipment 
and industrial installations - Factory made extruded 
polystyrene foam (XPS) products - Specification 

dea: 
14.11.2005 

CEN/TC 88 

prEN 14314 Thermal insulation products for building equipment 
and industrial installations - Factory made phenolic 
foam (PF) products - Specification 

dea: 
14.11.2005 

CEN/TC 88 

prEN 14306 Thermal insulation products for building equipment 
and industrial installations - Factory made calcium 
silicate (CS) products - Specification 

dea: 
14.11.2005 

CEN/TC 88 

prEN 14305 Thermal insulation products for building equipment 
and industrial installations - Factory made cellular 
glass (CG) products - Specification 

dea: 
30.10.2005 

CEN/TC 88 

prEN 14304 Thermal insulation products for building equipment 
and industrial installations - Factory made flexible 
elastomeric foam (FEF) products - Specification 

dea: 
14.11.2005 

CEN/TC 88 
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prEN 14303 Thermal insulation products for building equipment 

and industrial installations - Factory made mineral 
wool (MW) products - Specification 

dea: 
14.11.2005 

CEN/TC 88 

prEN 14313 Thermal insulation products for building equipment 
and industrial installations - Factory made 
polyethylene foam (PEF) products - Specification 

dea: 
14.11.2005 

CEN/TC 88 

Subsector: B12 MASONRY. 

prEN 15285 Agglomerated stone - Modular tiles for flooring 
(internal and external) 

dea: 
30.11.2005 

CEN/TC 246 

prEN 15286 Agglomerated stone - Slabs and tiles for wall finishes 
(internal and external) 

dea: 
30.11.2005 

CEN/TC 246 

Subsector: B14 GEOTECHNICS. 

prEN ISO 22476-4 Geotechnical investigation and testing - Field testing - 
Part 4: MÚnard pressuremeter test (ISO/DIS 22476-
4:2005) 

dea: 
23.11.2005 

CEN/TC 341 

prEN ISO 22476-5 Geotechnical investigation and testing - Field testing - 
Part 5: Flexible dilatometer test (ISO/DIS 22476-
5:2005) 

dea: 
23.11.2005 

CEN/TC 341 

prEN ISO 22476-7 Geotechnical investigation and testing - Field testing - 
Part 7: Borehole jack test (ISO/DIS 22476-7:2005) 

dea: 
23.11.2005 

CEN/TC 341 

Subsector: B15 SANITARY APPLIANCES. 

prEN 14055 WC flushing cisterns dea: 
30.12.2005 

CEN/TC 163 

Subsector: B18 SCAFFOLDING. 

prEN 74-3 Couplers, spigot pins and baseplates for use in 
falsework and scaffolds - Part 3: Plain base plates and 
spigot pins - Requirements and test methods 

dea: 
30.12.2005 

CEN/TC 53 

Subsector: B27 WATERPROOFING MATERIALS. 

prEN 1548 Flexible sheets for waterproofing - Plastic and rubber 
sheets for roof waterproofing - Method for exposure to 
bitumen 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 254 

Subsector: B28 FLOOR COVERINGS. 

EN 1269:1997/prA1 Textile floorcoverings - Assessment of impregnations 
in needled floorcoverings by means of a soiling test 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 134 

Subsector: B30 FLOOR AND SURFACING  

prEN 15301 Surfaces for sports areas - Determination of rotational 
resistance 

dea: 
14.01.2006 

CEN/TC 217 

prEN 15306 Surfaces for outdoor sports areas - Determination of 
resistance to wear of synthetic turf 

dea: 
14.01.2006 

CEN/TC 217 

Subsector: B31 HEATING SYSTEMS IN 
BUILDINGS. 
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prEN 13321-1 Open data communication in building automation, 
controls and building management - Home and 
building electronic system - Part 1: Product and 
system requirements 

dea: 
09.11.2005 

CEN/TC 247 

prEN 14908-3 Open Data Communication in Building Automation, 
Controls and Building Management - Control 
Network Protocol - Part 3: Power Line Channel 
Specification 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 247 

prEN 14908-4 Open Data Communication in Building Automation, 
Controls and Building Management - Control 
Network Protocol - Part 4: IP Communication 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 247 

prEN 15316-3-1 Heating systems in buildings - Method for calculation 
of system energy requirements and system efficiencies 
- Part 3.1 Domestic hot water systems, 
characterisation of needs (tapping requirements) 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 228 

prEN 15316-3-2 Heating systems in buildings - Method for calculation 
of system energy requirements and system efficiencies 
- Part 3-2: Domestic hot water systems, distribution 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 228 

prEN 15316-3-3 Heating systems in buildings - Method for calculation 
of system energy requirements and system efficiencies 
- Part 3-3: Domestic hot water systems, generation 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 228 

prEN 15316-1 Heating systems in buildings - Method for calculation 
of system energy requirements and system efficiencies 
- Part 1: General 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 228 

prEN 15315 Heating systems in buildings - Energy performance of 
buildings - Overall energy use, primary energy and 
CO2 emissions 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 228 

Subsector: B32 PRECAST CONCRETE 
PRODUCTS. 

prEN 15258 Precast Concrete Products - Retaining wall elements dea: 
09.12.2005 

CEN/TC 229 

prEN 1739 Determination of shear strength for in-plane forces of 
joints between prefabricated components made of 
autoclaved aerated concrete or lightweight aggregate 
concrete with open structure 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 177 

prEN 15304 Determination of the freeze-thaw resistance of 
autoclaved aerated concrete 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 177 

Sector C CHEMICALS, CHEMICAL ENGINEERING AND 
FOOD PRODUCTS 

Subsector: C01 Food products 

prEN ISO 734-1 Oilseed meals - Determination of oil content - Part 1: 
Extraction method with hexane (or light petroleum) 
(ISO/DIS 734-1:2005) 

dea: 
30.08.2005 

CEN/TC 307 

prEN ISO 5943 Cheese and processed cheese products - 
Determination of chloride content - Potentiometric 
titration method (ISO 5943:2004) 

dea: 
23.11.2005 

CEN/TC 302 

Subsector: C02 PAINTS AND RELATED 
PRODUCTS. 
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prEN ISO 10283 Binders for paints and varnishes - Determination of 

monomeric diisocyanates in polyisocyanate resins 
(ISO 10283:1997) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 139 

prEN ISO 4625-1 Binders for paints and varnishes - Determination of 
softening point - Part 1: Ring-and-ball method (ISO 
4625-1:2004) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 139 

prEN ISO 4625-2 Binders for paints and varnishes - Determination of 
softening point - Part 2: Cup-and-ball method (ISO 
4625-2:2004) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 139 

prEN ISO 15715 Binders for paints and varnishes - Determination of 
turbidity (ISO 15715:2003) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 139 

prEN ISO 11997-1 Paints and varnishes - Determination of resistance to 
cyclic corrosion conditions - Part 1: Wet (salt 
fog)/dry/humidity (ISO 11997-1:2005) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 139 

prEN ISO 11997-2 Paints and varnishes - Determination of resistance to 
cyclic corrosion conditions - Part 2: Wet (salt 
fog)/dry/humidity/UV light (ISO 11997-2:2000) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 139 

prEN ISO 14680-1 Paints and varnishes - Determination of pigment 
content - Part 1: Centrifuge method (ISO 14680-
1:2000) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 139 

prEN ISO 14680-2 Paints and varnishes - Determination of pigment 
content - Part 2: Ashing method (ISO 14680-2:2000) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 139 

prEN ISO 14680-3 Paints and varnishes - Determination of pigment 
content - Part 3: Filtration method (ISO 14680-
3:2000) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 139 

prEN ISO 2814 Paints and varnishes - Comparison of contrast ratio 
(hiding power) of paints of the same type and colour 
(ISO 2814:1973) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 139 

prEN ISO 6504-1 Paints and varnishes - Determination of hiding power 
- Part 1: Kubelka-Munk method for white and light-
coloured paints (ISO 6504-1:1983) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 139 

Subsector: C13 FERTILIZERS. 

prEN 1482-2 Fertilizers and liming materials - Sampling and sample 
preparation - Part 2: Sample preparation 

dea: 
30.11.2005 

CEN/TC 260 

prEN 1482-1 Fertilizers and liming materials - Sampling and sample 
preparation - Part 1: Sampling 

dea: 
30.11.2005 

CEN/TC 260 

Subsector: C18 ADHESIVES 

prEN 15307 Adhesives for leather and footwear materials - Sole-
upper bonds - Minimum strength requirements 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 193 

prEN 15275 Structural adhesives. Characterisation of anaerobic 
adhesives for co-axial metallic assembly in building 
and civil engineering structures 

dea: 
23.12.2005 

CEN/TC 193 

prEN 15274 General purpose adhesives for structural assembly - 
Requirements and test methods 

dea: 
23.12.2005 

CEN/TC 193 

Sector F FUNDAMENTAL STANDARDS 

Subsector: F12 INFORMATION PROCESSING 
SYSTEMS. 

prEN ISO 19125-2 Geographic information - Simple feature access - Part 
2: SQL option (ISO 19125-2:2004) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 287 

prEN ISO 19106 Geographic information - Profiles (ISO 19106:2004) dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 287 
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prEN ISO 19116 Geographic information - Positioning services  
(ISO 19116:2004) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 287 

prEN ISO 19125-1 Geographic information - Simple feature access - Part 
1: Common architecture (ISO 19125-1:2004) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 287 

prEN ISO/IEC 15426-2 Information technology - Automatic identification and 
data capture techniques - Bar code verifier 
conformance specification - Part 2: Two-dimensional 
symbols (ISO/IEC 15426-2:2005) 

dea: 
14.01.2006 

CEN/TC 225 

Subsector: F15 MATERIAL TESTING IN 
GENERAL. 

prEN 15317 Non-destructive testing - Ultrasonic testing - 
Characterization and verification of ultrasonic 
thickness measuring equipment 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 138 

prEN 15305 Non-destructive Testing - Test Method for Residual 
Stress analysis by X-ray Diffraction 

dea: 
21.01.2006 

CEN/TC 138 

Subsector: F19 OPTICS. 

prEN ISO 11979-6 Ophthalmic implants - Intraocular lenses - Part 6: 
Shelf-life and transport stability (ISO/DIS 11979-
6:2005) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 170 

Sector H PRODUCTS FOR HOUSEHOLD AND LEISURE 
USE 

Subsector: H04 SPORTS EQUIPMENT. 

prEN 15288-1 Swimming pools - Part 1: Safety requirements for 
design 

dea: 
30.11.2005 

CEN/TC 136 

prEN 15312 Free access multi-sports equipment - Requirements, 
including safety, and test methods 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 136 

Subsector: H07 SPACE HEATING. 

EN 215:2004/prA1 Thermostatic radiator valves - Requirements and test 
methods 

dea: 
14.12.2005 

CEN/SS H07 

Subsector: H09 FURNITURE. 

prEN 581-1 Outdoor furniture - Seating and tables for camping, 
domestic and contract use - Part 1: General safety 
requirements 

dea: 
07.12.2005 

CEN/TC 207 

Subsector: H11 HEATER CONTROLS. 

prEN 161 Automatic shut-off valves for gas burners and gas 
appliances 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 58 

Subsector: H15 TOYS. 

prEN 71-2 Safety of toys - Flammability dea: 
30.09.2005 

CEN/TC 52 

EN 71-8:2003/prA2 Safety of toys - Part 8: Swings, slides and similar 
activity toys for indoor and outdoor family domestic 
use 

dea: 
23.09.2005 

CEN/TC 52 
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Subsector: H18 CENTRAL HEATING BOILERS. 

prEN 15270 Pellet burners for small heating boilers - Definitions, 
requirements, testing, marking 

dea: 
16.12.2005 

CEN/TC 57 

Subsector: H19 NON-ELECTRIC COOKERS AND 
BARBECUES. 

EN 1860-3:2003/prA1 Appliances, solid fuels and firelighters for barbecuing 
- Part 3 : Firelighters for igniting solid fuels for use in 
barbecue appliances - Requirements and test methods 

dea: 
14.10.2005 

CEN/TC 281 

EN 1860-1:2003/prA1 Appliances, solid fuels and firelighters for 
barbecueing - Part 1: Barbecues burning solid fuels - 
Requirements and test methods 

dea: 
14.10.2005 

CEN/TC 281 

Subsector: H25 LARGE GAS APPLIANCES. 

prEN 203-2-7 Gas heated catering equipment - Part 2-7: Specific 
requirements - Salamanders and rotisseries 

dea: 
14.01.2006 

CEN/TC 106 

Subsector: H31 DEDICATED LPG APPLIANCES. 

prEN 521 Specifications for dedicated liquefied petroleum gas 
appliances - Portable vapour pressure liquefied 
petroleum gas appliances 

dea: 
23.11.2005 

CEN/TC 181 

Subsector: H32 CULINARY UTENSILS. 

prEN 13834 Cookware - Ovenware for use in traditional domestic 
ovens 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 194 

prEN 12983-3 Cookware - Domestic cookware for use on top of a 
stove, cooker or hob - Part 3: Cookware for use on 
induction heating sources 

dea: 
14.01.2006 

CEN/TC 194 

prEN 15284 Materials and articles in contact with food stuffs - Test 
method for the resistance of ceramic, glass, glass-
ceramic or plastic cookware to microwave heating 

dea: 
30.12.2005 

CEN/TC 194 

Sector I MECHANICAL ENGINEERING 

Subsector: I11 MACHINE TOOLS. 

EN 13128:2001/prA1 Safety of machine tools - Milling machines (including 
boring machines) 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 143 

EN 12417:2001/prA1 Machine tools - Safety - Machining centres dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 143 

Subsector: I13 GAS CONTAINERS. 

EN 14570:2005/prA1 Equipping of LPG tanks overground and underground dea: 
28.10.2005 

CEN/TC 286 

prEN 14678-2 LPG equipment and accessories - Equipment for 
Liquefied Petroleum Gas automotive filling stations - 
Part 2: Components other than dispensers, and 
installation requirements 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 286 
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EN 
14427:2004/prA1:2005 

Transportable refillable composite cylinders for LPG -
Design and construction 

dea: 
16.09.2005 

CEN/TC 286 

Subsector: I15 EQUIPMENT FOR PETROLEUM 
INDUSTRY. 

prEN ISO 16812 Petroleum, petrochemical and natural gas industries - 
Shell-and-tube heat exchangers (ISO/DIS 
16812:2005) 

dea: 
30.11.2005 

CEN/TC 12 

Subsector: I23 PUMPS. 

prEN 1829-2 High-pressure Cleaners - High-pressure water jet 
machines - Safety requirements - Part 2: Hoses, hose 
lines and joints for high-pressure cleaners, high-
pressure water jet machines and water jet cutters as 
well as safety devices to safeguard joints for ho 

dea: 
14.01.2006 

CEN/TC 197 

prEN 1829-1 High pressure cleaners - High pressure water jet 
machines - Safety requirements - Part 1: General 
description 

dea: 
14.11.2005 

CEN/TC 197 

Subsector: I37 PRINTING AND PAPER 
MACHINES. 

prEN 1034-2 Safety of machinery - Safety requirements for the 
design and construction of paper making and  
finishing machines - Part 2: Barking drums 

dea: 
09.10.2005 

CEN/TC 198 

prEN 1034-5 Safety of machinery - Safety requirements for the 
design and construction of paper making and  
finishing machines - Part 5: Sheeters 

dea: 
09.10.2005 

CEN/TC 198 

Sector M METALLIC MATERIALS 

Subsector: M01 STEEL. 

prEN ISO 8434-1 Metallic tube connections for fluid power and general 
use - Part 1: 24 degree cone connectors (ISO/DIS 
8434-1:2005) 

dea: 
30.11.2005 

ECISS/TC 29 

prEN 10292 Continuously hot-dip coated strip and sheet of steels 
with higher yield strength for cold forming -  
Technical delivery conditions 

dea: 
23.11.2005 

ECISS/TC 27 

prEN 15266 Stainless steel pliable corrugated tubing systems in 
buildings for gas with an operating pressure up to 0,5 
bar 

dea: 
16.11.2005 

CEN/TC 342 

Subsector: M03 FOUNDRY TECHNOLOGY, 
INCLUDING CAST IRON. 

EN 1564:1997/prA1 Founding - Austempered ductile cast irons dea: 
28.10.2005 

CEN/TC 190 

Subsector: M05 WELDING. 

EN 287-1:2004/prA2 Qualification test of welders - Fusion welding - Part 1: 
Steels 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 121 

Subsector: M10 METALLIC COATINGS. 
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prEN 15311 Thermal spraying - Components with thermally 
sprayed coatings - Technical supply conditions 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 240 

prEN 1395-7 Thermal spraying - Acceptance inspection of thermal 
spraying equipment - Part 7: Powder feed system 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 240 

Subsector: M15 METALLIC CORROSION. 

prEN 15282 Vitreous and porcelain enamels - Design of vitreous 
enamel coated bolted steel tanks for the storage or 
treatment of water or municipal or industrial effluents

dea: 
30.11.2005 

CEN/TC 262 

prEN 15257 Cathodic protection - Competence levels and 
certification of cathodic protection personnel 

dea: 
09.12.2005 

CEN/TC 219 

Subsector: M16 MECHANICAL TESTS FOR 
METALS. 

prEN ISO 7500-2 Metallic materials - Verification of static uniaxial 
testing machines - Part 2: Tension creep testing 
machines - Verification of the force applied (ISO/DIS 
7500-2:2005) 

dea: 
28.12.2005 

ECISS/TC 1 

Sector N NON-METALLIC MATERIALS 

Subsector: N05 TEXTILES. 

prEN ISO 3071 Textiles - Determination of pH of aqueous extract 
(ISO 3071:1980) 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 248 

prEN ISO 105-C12 Textiles - Tests for colour fastness - Part C12: Colour 
fastness to industrial laundering (ISO 105-C12:2004) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 248 

Subsector: N06 RUBBER. 

prEN 1763 Flexible rubber and plastics hose, tubing, coupling 
tails and assemblies for use with propane and butane 
in the vapour phase - Specification 

dea: 
28.09.2005 

CEN/TC 218 

Subsector: N07 SAWN TIMBER. 

prEN 351-1 Durability of wood and wood-based products - 
Preservatives-treated solid wood - Part 1: 
Classification of preservative penetration and  
retention 

dea: 
09.12.2005 

CEN/TC 38 

prEN 351-2 Durability of wood and wood-based products - 
Preservative-treated solid wood - Part 2: Guidance on 
sampling for the analysis of preservative-treated  
wood 

dea: 
09.12.2005 

CEN/TC 38 

Subsector: N09 PLASTICS. 

prEN ISO 1265 Plastics - Poly(vinyl chloride) resins - Determination 
of number of impurities and foreign particles 
(ISO/DIS 1265:2005) 

dea: 
28.09.2005 

CEN/TC 249 

Subsector: N13 LEATHER. 
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prEN ISO 2419 Leather - Physical and mechanical tests - Sample 

preparation and conditioning (ISO 2419:2002) 
dea: 
30.11.2005 

CEN/TC 289 

prEN ISO 5398-1 Leather - Chemical determination of chromic oxide 
content - Part 1: Quantification by titration (ISO/DIS 
5398-1:2005) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 289 

prEN ISO 5398-2 Leather - Chemical determination of chromic oxide 
content - Part 2: Quantification by colorimetric 
determination (ISO/DIS 5398-2:2005) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 289 

prEN ISO 5398-3 Leather - Chemical determination of chromic oxide 
content - Part 3: Quantification by atomic absorption 
spectrometry (ISO/DIS 5398-3:2005) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 289 

prEN ISO 5398-4 Leather - Chemical determination of chromic oxide 
content - Part 4: Quantification by inductive coupled 
plasma/optical emission spectrometer (ICP-OES) 
(ISO/DIS 5398-4:2005) 

dea: 
14.12.2005 

CEN/TC 289 

Subsector: N14 PLASTICS PIPES. 

prEN 12666-1 Plastics piping systems for non-pressure underground 
drainage and sewerage - Polyethylene (PE) - Part 1: 
Specifications for pipes, fittings and the system 

dea: 
21.10.2005 

CEN/TC 155 

Subsector: N20 CERAMICS. 

prEN 725-8 Advanced technical ceramics - Methods of test for 
ceramic powders - Part 8: Determination of tapped 
bulk density 

dea: 
30.12.2005 

CEN/TC 184 

prEN 725-9 Advanced technical ceramics - Methods of test for 
ceramic powders - Part 9: Determination of un-tamped 
bulk density 

dea: 
30.12.2005 

CEN/TC 184 

prEN 725-10 Advanced technical ceramics - Methods of test for 
ceramic powders - Part 10: Determination of 
compaction properties 

dea: 
14.01.2006 

CEN/TC 184 

prEN 725-1 Advanced technical ceramics - Methods of test for 
ceramic powders - Part 1: Determination of impurities 
in alumina 

dea: 
14.01.2006 

CEN/TC 184 

Sector S HEALTH, ENVIRONMENT AND MEDICAL 
EQUIPMENT 

Subsector: S04 PROTECTIVE CLOTHING AND 
EQUIPMENT. 

prEN ISO 9150 Protective clothing - Determination of protective 
behaviour of materials when exposed to intense heat 
representative of welding and allied processes 
(ISO/DIS 9150:2005) 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 162 

Subsector: S05 DENTISTRY. 

prEN ISO 9680 Dental equipment - Operating light (ISO/DIS 
9680:2005) 

dea: 
30.11.2005 

CEN/TC 55 

Subsector: S07 ANAESTHETIC AND 
RESPIRATORY EQUIPMENT. 
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Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 
prEN ISO 9170-1 Terminal units for medical gas pipeline systems - Part 

1: Terminal units for use with compressed medical 
gases and vacuum (ISO/DIS 9170-1:2005) 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 215 

prEN ISO 9170-2 Terminal units for medical gas pipeline systems - Part 
2: Terminal units for anaesthetic gas scavenging 
systems (ISO/DIS 9170-2:2005) 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 215 

prEN ISO 15002 Flow-metering devices for connection to terminal 
units of medical gas pipeline systems (ISO/DIS 
15002:2005) 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 215 

prEN ISO 8185 Respiratory tract humidifiers for medical use - 
Particular requirements for respiratory humidification 
systems (ISO/DIS 8185:2005) 

dea: 
30.08.2005 

CEN/TC 215 

Subsector: S08 AIR QUALITY. 

prEN 15259 Air quality - Measurement of stationary source 
emissions - Measurement strategy, measurement 
planning, reporting and design of measurement sites 

dea: 
23.12.2005 

CEN/TC 264 

prEN ISO 16000-5 Indoor air - Part 5: Measurement strategy for volatile 
organic compounds (VOCs) (ISO/DIS 16000-5:2005)

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 264 

prEN 15267-3 Air quality - Certification of automated measuring 
systems - Part 3: Performance specifications and test 
procedures for automated measuring systems for 
monitoring emissions from stationary sources 

dea: 
30.12.2005 

CEN/TC 264 

Subsector: S09 WATER QUALITY AND WATER 
SUPPLY. 

prEN ISO 5667-1 Water quality - Sampling - Part 1: Guidance on the 
design of sampling programmes and sampling 
techniques (ISO/DIS 5667-1:2005) 

dea: 
16.11.2005 

CEN/TC 230 

Subsector: S13 ERGONOMICS. 

prEN ISO 9241-400 Ergonomics of human--system interaction - Physical 
input devices - Part 400: Guiding principles, 
introduction and general design requirements 
(ISO/DIS 9241-400:2005) 

dea: 
07.11.2005 

CEN/TC 122 

Subsector: S21 LABORATORY MEDICINE, 
CLINICAL PATHOLOGY AND BIOSAFETY. 

prEN ISO 22442-1 Medical devices utilizing animal tissues and their 
derivatives - Part 1: Application of risk management 
(ISO/DIS 22442-1:2005) 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 316 

prEN ISO 22442-2 Medical devices utilizing animal tissues and their 
derivatives - Part 2: Controls on sourcing, collection 
and handling (ISO/DIS 22442-2:2005) 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 316 

prEN ISO 22442-3 Medical devices utilizing animal tissues and their 
derivatives - Part 3: Validation of the elimination 
and/or inactivation of viruses and transmissible 
spongiform encephalopathy (TSE) agents (ISO/DIS 
22442-3:2005) 

dea: 
28.12.2005 

CEN/TC 316 

Subsector: S25 CHEMICAL DISINFECTANTS  
AND ANTISEPTICS. 
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Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 
prEN 12353 Chemical disinfectants and antiseptics - Preservation 

of test organisms used for the determination of 
bactericidal, mycobactericidal, sporicidal and 
fungicidal activity 

dea: 
21.12.2005 

CEN/TC 216 

Subsector: S27 WASTE - CHARACTERIZATION, 
TREATMENT AND STREAMS 

prEN 15309 Characterization of waste and soil - Determination of 
elemental composition by X-ray fluorescence 

dea: 
14.01.2006 

CEN/TC 292 

prEN 15308 Characterization of waste - Determination of selected 
polychlorinated biphenyls (PCB) in solid waste, soil 
and sludge by using capillary gas chromatography 
with electron capture or mass spectrometric detection 

dea: 
10.10.2005 

CEN/TC 292 

Subsector: S99 UNDETERMINED. 

EN 1060-3:1997/prA1 Non-invasive sphygmomanometers - Part 3: 
Supplementary requirements for electro-mechanical 
blood pressure measuring systems 

dea: 
23.10.2005 

CEN/SS S99 

Sector T TRANSPORT, MECHANICAL HANDLING AND 
PACKAGING 

Subsector: T01 SHIPBUILDING AND MARITIME 
STRUCTURES. 

prEN ISO 16180 Small craft - Electric navigation lights (ISO/DIS 
16180:2005) 

dea: 
07.09.2005 

CEN/SS T01 

prEN ISO 12215-6 Small craft - Hull construction and scantlings - Part 6: 
Structural arrangements and details (ISO/DIS 12215-
6:2005) 

dea: 
14.09.2005 

CEN/SS T01 

prEN 15272-2 Inland navigation vessels - Rope leading - Part 2: 
Fairlead 

dea: 
23.11.2005 

CEN/TC 15 

prEN 15271 Inland navigation vessels - Studless anchor chain - 
Anchor equipment 

dea: 
16.12.2005 

CEN/TC 15 
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 Subsector: T06 METAL AND PLASTIC 
CONTAINERS. 

 

  
prEN 15268 Petrol Filling Stations - Safety requirements for the 

construction and performance of submersible pump 
assemblies 

dea: 
16.12.2005 

CEN/TC 221 

  
 Subsector: T19 ROAD SAFETY.  
  

prEN 12368 Traffic control equipment - Signal heads dea: 
28.01.2006 

CEN/TC 226 

prEN 12352 Traffic control equipment - Warning and safety light 
devices 

dea: 
28.01.2006 

CEN/TC 226 

  
 Subsector: T20 TRAM- AND RAILWAY 
ENGINEERING. 

 

  
prEN 15313 Railway Applications - Wheelsets and bogies - 

Wheelset maintenance 
dea: 
21.01.2006 

CEN/TC 256 

prEN 15302 Railway applications - Method for determining the 
equivalent conicity 

dea: 
14.01.2006 

CEN/TC 256 

 
 
 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 41/05 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CENELEC 
 

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy 
evropských norem Evropského výboru pro normalizaci v elektrotechnice (CENELEC). Uvedené návrhy se  

považují současně za návrhy ČSN. 
 

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých  
položek, uplatnit připomínky na adrese: http//www.cni.cz nebo 

 
Český normalizační institut 

Biskupský dvůr 5 
110 02 Praha 1 - Nové Město 

Tel.: 221 802 111 
 

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5, 
110 02 Praha 1. 

 
NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 

 
CENELEC 

 
v období od 2005-06-01 do 2005-07-31 

 
Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 
 
Sector U: General Electrotechnical Standards       
 
U01  GRAPHICAL SYMBOLS FOR ELECTROTECHNOLOGY. 
 
prHD 60269-3:2005 Low-voltage fuses -- Part 3: Supplementary dea:2005.11.25 IEC SC 32B 
 requirements for fuses for use by unskilled 
 persons (fuses mainly for household or similar 
 applications) - Examples of standardized systems 
 of fuses A to F 
 
prEN 60269-4:2005 Low-voltage fuses -- Part 4: Supplementary dea:2005.11.25 IEC SC 32B 
 requirements for fuse-links for the protection of 
 semiconductor devices 
 
prHD 60269-2:2005/prAA:2005 Low-voltage fuses -- Part 2: Supplementary dea:2005.11.25 IEC SC 32B 
 requirements for fuses for use by authorized 
 persons (fuses mainly for industrial application) 
 - Examples of standardized systems of fuses A to I 
 
prHD 60269-3:2005/prAA:2005 Low-voltage fuses -- Part 3: Supplementary dea:2005.11.25 IEC SC 32B 
 requirements for fuses for use by unskilled 
 persons (fuses mainly for household or similar 
 applications) - Examples of types of standardized 
 of fuses A to F 
 
prEN 60309-4:2005 Plugs, socket-outlets and couplers for industrial dea:2005.12.02 IEC SC 23H 
 purposes -- Part 4: Switched socket-outlet and 
 connector, with or without interlock 
 
prEN 60269-1:2005 Low-voltage fuses -- Part 1: General requirements dea:2005.11.25 IEC SC 32B 
 
prEN 60216-3:2005 Electrical insulating materials - Thermal dea:2005.12.02 IEC SC 15E 
 endurance properties -- Part 3: Instructions for 
 calculating thermal endurance characteristics 
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prEN 61788-7:2005 Superconductivity -- Part 7: Electronic dea:2005.12.16 IEC TC 90 
 characteristic measurements - Surface resistance 
 of superconductors at microwave frequencies 
 
prHD 60269-2:2005 Low-voltage fuses -- Part 2: Supplementary dea:2005.11.25 IEC SC 32B 
 requirements for fuses for use by authorized 
 persons (fuses mainly for industrial application) 
 - Examples of standardized systems of fuses A to I 
 
prEN 60444-9:2005 Measurement of piezoelectric crystal unit dea:2005.12.09 IEC TC 49 
 parameters -- Part 9: Measurement of spurious 
 resonances of piezoelectric crystal units 
 
prEN 61788-2:2005 Superconductivity -- Part 2: Critical current dea:2005.11.18 IEC TC 90 
 measurement - DC critical current of Nb3Sn 
 composite superconductors 
 
prEN 61290-5-1:2005 Optical amplifier test methods -- Part 5-1: dea:2005.11.04 IEC SC 86C 
 Reflectance parameters - Optical spectrum analyser 
 method 
 
prEN 60679-1:2005 Quartz crystal controlled oscillators of assessed dea:2005.11.25 IEC TC 49 
 quality -- Part 1: Generic specification 
 
prEN 62343-1-3:2005 Dynamic modules -- Part 1-3: Performance standards dea:2005.11.25
 IEC SC 86C 
 - Dynamic gain tilt equalizer with pigtails for 
 use in controlled environement (Category C) 
 
prEN 61788-1:2005 Superconductivity -- Part 1: Critical current dea:2005.11.18 IEC TC 90 
 measurement - DC critical current of Nb-Ti 
 composite superconductors 
 
prEN 60749-35:2005 Semiconductor devices - Mechanical and climatic dea:2005.12.16 IEC TC 47 
 test methods -- Part 35: Acoustic microscopy for 
 plastic encapsulated electronic components 
 
prEN 61988-4:2005 Plasma Display Panels -- Part 4: Environmental and dea:2006.01.06 IEC TC 110 
 mechanical endurance test methods 
 
U04  ELECTRICAL FLUIDS. 
 
prEN 61181:2005 Impregnated insulating materials - Application of dea:2005.12.09 IEC TC 10 
 dissolved gas analysis (DGA) to factory tests on 
 electrical equipment 
 
U19  RADIO INTERFERENCE. 
 
EN 55016-1-4:2004/prAA:2005 Specification for radio disturbance and immunity dea:2005.12.16 IEC SC CISPR/A 
 measuring apparatus and methods -- Part 1-4: Radio 
 disturbance and immunity measuring apparatus - 
 Ancillary equipment - Radiated disturbances 
 
prEN 61000-4-18:2005 Electromagnetic compatibility (EMC) -- Part 4-18: dea:2005.12.09 IEC SC 77B 
 Testing and measurement techniques - Oscillatory 
 wave immunity test 

Sector V: Electronic Engineering 
 
V06  CAPACITORS AND RESISTORS. 
prEN 60384-25-1:2005 Fixed capacitors for use in electronic equipment dea:2005.11.11 IEC TC 40 
 -- Part 25-1: Blank detail specification: Surface 
 mount fixed aluminium electrolytic capacitors with 
 conductive polymer solid electrolyte - Assessment 
 level EZ 
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prEN 60384-24:2005 Fixed capacitors for use in electronic equipment dea:2005.11.11 IEC TC 40 
 -- Part 24: Sectional specification: Surface mount 
 fixed tantalum electrolytic capacitors with 
 conductive polymer solid electrolyte 
 
prEN 60384-24-1:2005 Fixed capacitors for use in electronic equipment dea:2005.11.11 IEC TC 40 
 -- Part 24-1: Blank detail specification: Surface 
 mount fixed tantalum electrolytic capacitors with 
 conductive polymer solid electrolyte - Assessment 
 level EZ 
 
prEN 60384-3-1:2005 Fixed capacitors for use in electronic equipment dea:2006.01.06 IEC TC 40 
 -- Part 3-1: Blank detail specification: Surface 
 mount fixed tantalum electrolytic capacitors with 
 manganese dioxide solid electrolyte - Assessment 
 level EZ 
 
prEN 60384-3:2005 Fixed capacitors for use in electronic equipment dea:2006.01.06 IEC TC 40 
 -- Part 3: Sectional specification: Surface mount 
 fixed tantalum electrolytic capacitors with 
 manganese dioxide solid electrolyte 
 
prEN 60384-25:2005 Fixed capacitors for use in electronic equipment dea:2005.11.11 IEC TC 40 
 -- Part 25: Sectional specification: Surface mount 
 fixed aluminium electrolytic capacitors with 
 conductive polymer solid electrolyte 
 
V09  SEMICONDUCTORS. 
 
prEN 62374:2005 Time dependent dielectric breakdown test (TDDB) dea:2005.12.02 IEC TC 47 
 
V15  ELECTROMEDICAL EQUIPMENT. 
 
prEN 61223-3-2:2005 Evaluation and routine testing in medical imaging dea:2005.12.16 IEC SC 62B 
 departments -- Part 3-2: Acceptance tests - 
 Imaging performance of mammographic X-ray 
 equipment 
 
prEN 61223-3-7:2005 Evaluation and routine testing in medical imaging dea:2005.11.04 IEC SC 62B 
 departments -- Part 3-7: Acceptance and constancy 
 tests - Determination of essential image 
 characteristics of magnetic resonance equipment 
 
V17  ELECTRONIC MEASURING EQUIPMENT. 
 
prEN 61557-5:2005 Electrical safety in low voltage distribution dea:2006.01.06 IEC TC 85 
 systems up to 1 000 V a.c. and 1 500 V d.c. - 
 Equipment for testing, measuring or monitoring of 
 protective measures -- Part 5: Resistance to earth 
 
prEN 61557-2:2005 Electrical safety in low voltage distribution dea:2006.01.06 IEC TC 85 
 systems up to 1 000 V a.c. and 1 500 V d.c. - 
 Equipment for testing, measuring or monitoring of 
 protective measures -- Part 2: Insulation 
 resistance 

prEN 61557-3:2005 Electrical safety in low voltage distribution dea:2006.01.06 IEC TC 85 
 systems up to 1 000 V a.c. and 1 500 V d.c. - 
 Equipment for testing, measuring or monitoring of 
 protective measures -- Part 3: Loop impedance 

EN 61010-031:2002/prA1:2005 Safety requirements for electrical equipment for dea:2005.11.04 IEC TC 66 
 measurement, control and laboratory use -- Part 
 031: Safety requirements for hand-held probe 
 assemblies for electrical measurement and test 



Věstník č. 9/2005 

84 

prEN 61557-1:2005 Electrical safety in low voltage distribution dea:2006.01.06 IEC TC 85 
 systems up to 1 000 V a.c. and 1 500 V d.c. - 
 Equipment for testing, measuring or monitoring of 
 protective measures -- Part 1: General 
 requirements 
 
prEN 61557-6:2005 Electrical safety in low voltage distribution dea:2006.01.06 IEC TC 85 
 systems up to 1 000 V a.c. and 1 500 V d.c. - 
 Equipment for testing, measuring or monitoring of 
 protective measures -- Part 6: Residual current 
 devices (RCD) in TT and TN systems 
 
prEN 61557-4:2005 Electrical safety in low voltage distribution dea:2006.01.06 IEC TC 85 
 systems up to 1 000 V a.c. and 1 500 V d.c. - 
 Equipment for testing, measuring or monitoring of 
 protective measures -- Part 4: Resistance of earth 
 connection and equipotential bonding 
 
prEN 61557-7:2005 Electrical safety in low voltage distribution dea:2006.01.06 IEC TC 85 
 systems up to 1 000 V a.c. and 1 500 V d.c. - 
 Equipment for testing, measuring or monitoring of 
 protective measures _- Part 7: Phase sequence 
 
V20  LASER EQUIPMENT. 
 
EN 60825-2:2004/prA1:2005 Safety of laser products -- Part 2: Safety of dea:2006.01.06 IEC TC 76 
 optical fibre communication systems 
 
V27  AUDIO, VIDEO AND AUDIO-VISUAL EQUIPMENT AND SYSTEMS. 
 
prEN 61937-5:2005 Digital audio - Interface for non-linear PCM dea:2005.11.04 IEC TC 100 
 encoded audio bitstreams applying IEC 60958 -- 
 Part 5: Non-linear PCM bitstreams according to the 
 DTS (Digital Theater Systems) format(s) 
 
prEN 55103-1:2005 Electromagnetic compatibility - Product family dea:2005.12.16 IEC TC 100 
 standard for audio, video, audio-visual and 
 entertainment lighting control apparatus for 
 professional use -- Part 1: Emissions 
 
prEN 55103-2:2005 Electromagnetic compatibility - Product family dea:2005.12.16 IEC TC 100 
 standard for audio, video, audio-visual and 
 entertainment lighting control apparatus for 
 professional use -- Part 2: Immunity 
 
V28  FIBRE OPTICS. 
 
prEN 61300-2-51:2005 Basic test and measurement procedures -- Part dea:2005.12.09 IEC SC 86B 
 2-51: Tests - Fibre optic connector test for 
 transmission with applied tensile load - 
 singlemode and multimode 
 
prEN 60793-1-47:2005 Optical fibres -- Part 1-47: Measurement methods dea:2005.11.04 IEC SC 86A 
 and test procedures - Macrobending loss 
 
prEN 61300-2-50:2005 Basic test and measurement procedures -- Part dea:2005.12.09 IEC SC 86B 
 2-50: Tests - Fibre optic connector proof test - 
 singlemode and multimode 
 
Sector W: Electical Engineering 
 
W08  ELECTRIC CABLES. 
 
HD 22.3 S4:2004/prAA:2005 Amendment to Table 1 of HD dea:2005.11.11 IEC TC 20 
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prEN 50264-1:2005 Railway applications - Railway rolling stock power dea:2006.01.20 IEC TC 20 
 and control cables having special fire performance 
 -- Part 1: General requirements 
 
prEN 50264-2-1:2005 Railway applications - Railway rolling stock power dea:2006.01.20 IEC TC 20 
 and control cables having special fire performance 
 -- Part 2-1: Cables with crosslinked elastomeric 
 insulation - Single core cables 
 
prEN 50264-2-2:2005 Railway applications - Railway rolling stock power dea:2006.01.20 IEC TC 20 
 and control cables having special fire performance 
 -- Part 2-2: Cables with crosslinked elastomeric 
 insulation - Multicore cables 
 
prEN 50264-3-1:2005 Railway applications - Railway rolling stock power dea:2006.01.20 IEC TC 20 
 and control cables having special fire performance 
 -- Part 3-1: Cables with crosslinked elastomeric 
 insulation with reduced dimensions - Single core 
 cables 
 
prEN 50264-3-2:2005 Railway applications - Railway rolling stock power dea:2006.01.20 IEC TC 20 
 and control cables having special fire performance 
 -- Part 3-2: Cables with crosslinked elastomeric 
 insulation with reduced dimensions - Multicore 
 cables 
 
W09  SECONDARY BATTERIES. 
 
prEN 61982-1:2005 Secondary batteries for the propulsion of electric dea:2005.11.04 IEC TC 21 
 road vehicles - Part 1: Test parameters 
 
W11  ELECTRICAL ACCESSORIES. 
 
EN 61058-1:2002/prA2:2005 Switches for appliances -- Part 1: General dea:2005.12.09 IEC SC 23J 
 requirements 
 
prEN 60669-2-2:2005 Switches for household and similar fixed dea:2006.01.06 IEC SC 23B 
 electrical installations -- Part 2-2: Particular 
 requirements - Electromagnetic remote-control 
 switches (RCS) 
 
prEN 61534-21:2005 Powertrack systems - Part 21: Particular dea:2005.12.09 IEC SC 23A 
 requirements for powertrack systems intended for 
 wall and ceiling mounting 
 
prEN 60669-2-3:2005 Switches for household and similar fixed dea:2006.01.06 IEC SC 23B 
 electrical installations -- Part 2-3: Particular 
 requirements - Time-delay switches (TDS) 
 
W13  EQUIPMENT FOR EXPLOSIVE ATMOSPHERES. 
 
prEN 62086-1:2005 Electrical apparatus for explosive gas atmospheres dea:2005.12.16 IEC TC 31 
 - Electrical resistance trace heating -- Part 1: 
 General and testing requirements 
 
prEN 62086-2:2005 Electrical apparatus for explosive gas atmospheres dea:2005.12.16 IEC TC 31 
 - Electrical resistance trace heating -- Part 2: 
 Application guide for design, installation and 
 maintenance 
 
W16  LAMP AND LUMINAIRES. 
 
EN 60921:2004/prA1:2005 Ballasts for tubular fluorescent lamps - dea:2006.01.06 IEC SC 34C 
 Performance requirements 
 



Věstník č. 9/2005 

86 

prEN 60923:2005/prA1:2005 Auxilliaries for lamps - Ballasts for discharge dea:2006.01.06 IEC SC 34C 
 lamps (excluding tubular fluorescent lamps) - 
 Performance requirements 
 
EN 61347-1:2001/prA2:2005 Lamp controlgear -- Part 1: General and safety dea:2005.12.09 IEC SC 34C 
 requirements 
 
W17  PRIMARY BATTERIES. 
 
prEN 60086-1:2005 Primary batteries - Part 1: General dea:2006.01.06 IEC TC 35 
 
prEN 60086-2:2005 Primary batteries - Part 2: Physical and dea:2006.01.06 IEC TC 35 
 electrical specifications 
 
W26  DOMESTIC ELECTRICAL APPLIANCES. 
 
EN 60335-2-35:2002/prA1:2005 Household and similar electrical appliances - dea:2005.11.11 IEC TC 61 
 Safety -- Part 2-35: Particular requirments for 
 instantaneous water heaters 
 
EN 60335-2-2:2003/prA2:2005 Household and similar electrical appliances - dea:2005.11.11 IEC TC 61 
 Safety -- Part 2-2: Particular requirements for 
 vacuum cleaners and water-suction cleaning 
 appliances 
 
EN 60335-2-79:2004/prA1:2005 Household and similar electrical appliances - dea:2006.01.06 IEC SC 61J 
 Safety -- Part 2-79: Particular requirements for 
 high pressure cleaners and steam cleaners 
 
EN 60745-2-1:2003/prAA:2005 Amendment to EN : Alignment with new subclause 6.2 dea:2005.11.04
 IEC SC 61F 
 of Part 1 
 
EN 60745-2-6:2003/prAB:2005 Amendment to EN : Alignment with new subclause 6.2 dea:2005.11.04
 IEC SC 61F 
 of Part 1 
 
EN 60335-2-79:2004/prAB:2005 Household and similar electrical appliances - dea:2006.01.06 IEC SC 61J 
 Safety -- Part 2-79: Particular requirements for 
 high pressure cleaners and steam cleaners 
 
prEN 60335-2-102:2005 (Second vote) Household and similar electrical 
appliances - dea:2006.01.06 IEC TC 61 
 Safety -- Part 2-102: Particular requirements for 
 gas, oil and solid-fuel burning appliances having 
 electrical connections 
 
W27  ELECTRICAL INSTALLATIONS IN BUILDINGS. 
 
prHD 60364-7-705:2005 Low-voltage electrical installations -- Part dea:2005.11.18 IEC TC 64 
 7-705: Requirements for special installations or 
 locations - Agricultural and horticultural 
 premises 
 
prHD 60364-5-534:2005 Electrical installations of buildings -- Part dea:2005.12.09 IEC TC 64 
 5-53: Selection and erection of electrical 
 equipment - Isolation, switching and control -- 
 Clause 534: Devices for protection against 
 overvoltages 
 
W34  LOW-VOLTAGE FUSES. 
 
EN 60691:2003/prA1:2005 Thermal-links - Requirements and application guide dea:2005.11.25 IEC SC 32C 
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Z00  UNDETERMINED. 
 
prEN 62239-1:2005 Modular Component Interfaces for Surface-Mount dea:2005.11.04 IEC SC 65D 
 Fluid Distribution Components -- Part 1: 
 Elastomeric Seals 
 
 
 
 

Ředitel ČNI : 
Ing. Kunc , CSc., v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 42/05 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských telekomunikačních norem 
 
 
Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k veřejnému projednání dále uvedené 
návrhy norem ETSI - Evropského ústavu pro telekomunikační normy a popřípadě k národní  konzultaci návrhy 
technických podkladů ETSI pro předpisy (TBR) v anglickém jazyce. K těmto návrhům považovaným za návrhy 
ČSN a k  návrhům  TBR může každý předložit připomínky v níže stanovené lhůtě na adresu: www.tescom.cz  
nebo 
 

Technický a zkušební ústav telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3  
148 00 Praha 4  

Tel.: 227 992 498 
 
Na této adrese lze též obdržet kopie návrhů norem předložených k veřejnému projednání. 
 
 
Vydání: MV20050909 Lhůta připomínek: 2005-08-26 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EG 202 414 V1.1.1 (2005-07) 
DEG/ERM-TG04-01 
ERM TG04 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Guide 
to the demonstration of conformity for after market Electric/electronic 
Sub-Assemblies (ESAs) to the motor vehicle EMC Directive 
2004/104/EC 

 
 
Vydání: OP20051118 Lhůta připomínek: 2005-11-04 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 392-2 V2.5.1 (2005-07) 
REN/TETRA-03129 
TETRA 3 

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Voice plus Data (V+D); Part 2: Air 
Interface (AI) 

 
 
Vydání: PE20051118 Lhůta připomínek: 2005-11-04 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 301 360 V1.1.6 (2005-07) 
REN/SES-00277 
SES HARM 

Satellite Earth Stations and Systems (SES); Harmonized EN for Satellite 
Interactive Terminals (SIT) and Satellite User Terminals (SUT) 
transmitting towards geostationary satellites in the 27,5 GHz to 29,5 GHz 
frequency bands covering essential requirements under article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

ETSI EN 301 443 V1.2.5 (2005-07) 
REN/SES-00276 
SES HARM 

Satellite Earth Stations and Systems (SES); Harmonized EN for Very 
Small Aperture Terminal (VSAT); Transmit-only, transmit-and-receive, 
receive-only satellite earth stations operating in the 4 GHz and 6 GHz 
frequency bands covering essential requirements under article 3.2 of the 
R&TTE Directive 

ETSI EN 302 262 V1.1.1 (2005-07) 
DEN/ERM-EMC-239 
ERM EMC 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); 
Product family emission standard for wire-line telecommunication 
networks 
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Vydání: PE20051202 Lhůta připomínek: 2005-11-18 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 301 428 V1.2.7 (2005-08) 
REN/SES-00270 
SES HARM 

Satellite Earth Stations and Systems (SES); Harmonized EN for Very 
Small Aperture Terminal (VSAT); Transmit-only, transmit/receive or 
receive-only satellite earth stations operating in the 11/12/14 GHz 
frequency bands covering essential requirements under article 3.2 of the 
R&TTE directive 

 
 
Vydání: V20050916 Lhůta připomínek: 2005-09-02 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 301 459 V1.3.0 (2005-07) 
REN/SES-00108 
SES HARM 

Satellite Earth Stations and Systems (SES); Harmonized EN for Satellite 
Interactive Terminals (SIT) and Satellite User Terminals (SUT) 
transmitting towards satellites in geostationary orbit in the 29,5 GHz to 
30,0 GHz frequency bands covering essential requirements under article 
3.2 of the R&TTE Directive 

 
 
 
 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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Oddíl 3. Metrologie 

OZNÁMENÍ č. 31/05 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  

o schválení typů měřidel za II. čtvrtletí 2005 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví, ve smyslu § 13 odst. 1 písmeno h) zákona č. 505/1990 Sb., 
o metrologii, ve znění pozdějších předpisů, oznamuje, že Český metrologický institut schválil ve II. čtvrtletí 2005 následující typy 
měřidel. 

SCHVÁLENÉ TYPY MĚŘIDEL 

Značka schválení typu 
   Název měřidla 

Typ měřidla Výrobce 

TCM 221/05 – 4201 
Třífázový statický elektroměr 

685-351 Kamstrup, Dánsko 

TCM 141/05 – 4202 
Výdejní stojany na kapalná paliva 

Global Star H, HH, LHR B2B, 
Global Century, Global Vista 

Dresser Wayne 

TCM 141/05 – 4203 
Objemový průtokoměr 

MN Badger Meter Europa, SRN 

TCM 128/05 – 4204 
Váhy s automatickou činností pro vážení kolejových 
vozidel 

LPR JAMA, Praha 

TCM 141/05 – 4205 
Objemový průtokoměr 

8530.xxP, 8530.xxEP Adamov-Systems, Adamov 

TCM 141/05 – 4206 
Výdejní stojany na kapalná paliva 

V-line 899x.xxx, 
V-line 46xx.xxx 
V-line 47xx.xxx 

Adamov-Systems, Adamov 

TCM 321/05 – 4207 
Přístroje pro záznam teploty vzduchu při přepravě 
zmrazených potravin 

R0110, R0110E, S0141 Comet System,  
Rožnov pod Radhoštěm 

TCM 221/05 – 4211 
Třífázový statický elektroměr 

ZMQ, ZFQ, ZCQ Landis+Gyr 

TCM 221/05 – 4212 
Jednofázový statický elektroměr 

ZCE5225 Landis+Gyr 

TCM 221/05 – 4213 
Jednofázový statický elektroměr 

ZCE5227 Landis+Gyr 

TCM 141/05 – 4214 
Měřicí sestava na odběr mléka 

Turbo HLW, SRN 

TCM 311/05 – 4217 
Měřič tepla 

Calmetex liquid II Codea, Ostrava 

TCM 143/05 – 4218 
Vyhodnocovací jednotka pro měření průtoku tekutin 

INMAT 55 ZPA, Nová Paka 

TCM 321/05 – 4219 
Odporové snímače teploty 

112 20 ZPA, Nová Paka 

TCM 128/05 – 4220 
Váhy s neautomatickou činností 

xx1612, xx1613, xxX4, xxX5, 
xxX6, xxPT 

Lesyco, České Budějovice 

TCM 212/05 – 4221 
Měřicí transformátor proudu 

GAR 10/2, 10/3, 20/1, 20/2, 
20/3 

Tronic, Praha 

TCM 212/05 – 4222 
Měřicí transformátor proudu 

KWS 5, 7/ KWZ 3,4,5,7 Tronic, Praha 

TCM 212/05 – 4223 
Měřicí transformátor napětí 

KTZ Tronic, Praha 

TCM 212/05 – 4224 
Měřicí transformátor proudu 

KAW 3/3, KLW 1/./1, 3/2, 3/3 Tronic, Praha 
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TCM 212/05 – 4225 
Měřicí transformátor proudu 

SGF 10, 20, 30 Tronic, Praha 

TCM 442/05 – 4226 
Monitor objemové aktivity radonu 

Fritra 4 Ing. Plch - SMM, Praha 

TCM 441/05 – 4229 
Osobní dozimetr 

Dosicard Canberra Eurisys, Francie 

TCM 141/05 – 4230 
Výdejní stojany na AdBlue 

Global Star SCR Dresser Wayne 

TCM 321/05 – 4231 
Odporové snímače teploty s převodníkem 

3144, 3244, 3144P Resemount, SRN 

TCM 142/05 – 4233 
Magnetoinduktivní průtokoměr 

FQI ELA, Brno 

Ředitel odboru metrologie: 
Ing. Grajciar, v. r. 
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OZNÁMENÍ č. 32/05 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  

o zveřejnění seznamu subjektů, pověřených jako středisko kalibrační služby 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví, ve smyslu § 13 odst. 1 písmeno h) zákona č. 505/1990 Sb., 
o metrologii, ve znění pozdějších předpisů, oznamuje, že ke dni 30. června 2005 jsou podle § 20 tohoto zákona pověřeny jako středisko 
kalibrační služby následující subjekty: 

Institut pro testování a certifikaci, a. s. 
kalibrační laboratoř divize 4 – MESIT QM 
Sokolovská 573 
686 01  Uherské Hradiště 
Obor kalibrace: elektrické veličiny, čas, teplota, tlak, spektrometrické veličiny, 
 délka, tvrdost plastů a pryží, koncentrace ozonu 
Kalibrační značka: C 222 
 
Chemopetrol OKMP s. r. o. 
Záluží 1 
436 70  Litvínov 
Obor kalibrace: tlak, teplota, průtok, stejnosměrné elektrické veličiny, hmotnost 
Kalibrační značka: C 229 
 
AKL ZÁLEŠÁK s. r. o. 
Korejská 27 
616 00  Brno 
Obor kalibrace: stroje pro zkoušky materiálů 
Kalibrační značka: C 230 
 
Strojírenský zkušební ústav, s. p. 
kalibrační laboratoř 
Hudcova 56b 
621 00  Brno 
Obor kalibrace: tlak, teplota, elektrické veličiny 
Kalibrační značka: C 232 
 
Krušnohorské strojírny Komořany, a .s. 
kalibrační laboratoř 
Dřínovská 3 
434 01  Most - Komořany 
Obor kalibrace: tlak, rovinný úhel, délka, síla, čas, elektrické veličiny 
Kalibrační značka: C 234 
 
Milan Zeman - VOLUME 
kalibrační laboratoř 
Pechova 22 
615 00  Brno 
Obor kalibrace: hmotnost, objem 
Kalibrační značka: C 235 
 
MEOP – Metrologie s. r. o. 
kalibrační laboratoř elektrických veličin 
Arnošta z Pardubic 676 
530 99  Pardubice 
Obor kalibrace: elektrické veličiny 
Kalibrační značka: C 243 
 
ČEZ, a. s., Jaderná elektrárna Dukovany 
laboratoř metrologie radiační ochrany 
675 50  Dukovany 
Obor kalibrace: ionizující záření 
Kalibrační značka: C 245.2  
 
Severomoravská energetika, a. s. 
28. října 152 
709 02  Ostrava 
Obor kalibrace: elektrické veličiny 
Kalibrační značka: C 247 
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MEROS, spol. s r. o. 
1. máje 823 
756 61  Rožnov pod Radhoštěm 
Obor kalibrace: tlak, teplota, vlhkost, čas, kmitočet, otáčky, elektrické veličiny, geometrické veličiny 
Kalibrační značka: C 249 
 
Ecochem, a. s. 
Na Harfě 9/336 
190 02  Praha 9 
Obor kalibrace: tlak, teplota, elektrické veličiny 
Kalibrační značka: C 250 
 
REME, spol. s r. o. 
Tušimice - Prahly 8 
432 01  Kadaň 
Obor kalibrace: tlak, teplota 
Kalibrační značka: C 252 
 
Jaroslav Novotný 
Vinická 775 
289 03  Městec Králové 
Obor kalibrace: délka 
Kalibrační značka: C 260 
 
I &C Energo s. r. o. 
Elektrárny Prunéřov 
432 01  Kadaň 
Obor kalibrace: tlak, teplota, elektrické veličiny 
Kalibrační značka: C 262 
 
Ústav silniční a městské dopravy a. s. 
Türkova 1001 
149 00  Praha 4 
Obor kalibrace: přístroje stanic technických kontrol motorových vozidel 
Kalibrační značka: C 269 
 
HES, s. r. o. 
U dráhy 14 
664 49  Ostopovice 
Obor kalibrace: elektrické veličiny 
Kalibrační značka: C 273 
 
KSQ spol. s r. o. 
Kubatova 6 
370 04  České Budějovice 
Obor kalibrace: tlak, teplota, délka, moment síly, viskozita 
Kalibrační značka: C 288 
 
Ing. Petr Panuška – PP construction 
Strojírenská 259 
155 00  Praha 5 
Obor kalibrace: délka, rovinný úhel 
Kalibrační značka: C 291 
 
KAVON CZ  s. r. o. 
Mikulovická 2642 
530 02  Pardubice 
Obor kalibrace: moment síly 
Kalibrační značka: C 293 
 
Elektrotechnický zkušební ústav. s. p. 
Pod Lisem 129 
171 02  Praha 7 
Obor kalibrace: elektrické veličiny, světelné  veličiny, kmitočet, teplota 
Kalibrační značka: C 294 
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FORTE, a. s. 
798 02  Mostkovice 529 
Obor kalibrace: elektrické veličiny 
Kalibrační značka: C 302 
 
TERMOSONDY Kladno, spol. s r. o. 
Dělnická 81 
272 80  Kladno 
Obor kalibrace: elektrické veličiny, teplota 
Kalibrační značka: C 305 
 
UNIMETRA, spol. s r. o. 
Těšínská 367 
716 00  Ostrava - Radvanice 
Obor kalibrace: délka, úhel, tloušťka vrstvy 
Kalibrační značka: C 310 
 
Technické služby ochrany ovzduší Praha a. s. 
Jenečská 146/44 
161 00  Praha 6 
Obor kalibrace: koncentrace znečišťujících látek, rychlost proudění plynů 
Kalibrační značka: C 319 
 
LESÁK – ZEMAN  s. r. o. 
kalibrační laboratoř 
Vranovská 699/33 
614 00  Brno 
Obor kalibrace: hmotnost 
Kalibrační značka: C 324 
 

Ředitel odboru metrologie: 
Ing. Grajciar, v. r. 
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Oddíl 5. Akreditace 

OZNÁMENÍ č. 09/05 
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s. 

OSVĚDČENÍ O AKREDITACI 

Český institut pro akreditaci, o.p.s. na základě § 16 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje osvědčení o akreditaci vydaná podle § 16 
odst. 1 cit. zákona od 01.06.2005 do 30.06.2005, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost v tomto období skončila, osvědčení 
o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období pozastavena, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období obnovena, 
a osvědčení o akreditaci, která byla v tomto období zrušena. 

A.  Vydaná osvědčení o akreditaci 

1 .  Zkušební  laboratoře 

číslo laboratoře 

1007.1 - Centrum stavebního inženýrství a.s. IČ: 45274860 
Laboratoř otvorových výplní, stavební tepelné techniky a akustiky 
osvědčení čj. 263/05 z 28.06.2005, příloha č. 1 z 28.06.2005, platnost do 31.07.2010 
Předmět akreditace: Zkoušky tepelně technických a akustických vlastností stavebních konstrukcí a materiálů, izolačních 

skel; zkoušky protihlukových clon; geometrické, mechanické, pevnostní a akustické zkoušky 
otvorových výplní - oken, dveří, vrat, světlíků 

adresa: K Cihelně 304, 764 32 Zlín - Louky 
telefon: 577 604 168 
fax: 577 104 926, 577 604 348 
e-mail: csi.akustika@cbox.cz 

www.csi.cz 
kontakt: Ing. Miroslav Figalla 

1007.4 - Centrum stavebního inženýrství a.s. IČ: 45274860 
Zkušebna tepelných vlastností materiálů, konstrukcí a budov 
osvědčení čj. 260/05 z 23.06.2005, příloha č. 1 z 23.06.2005, platnost do 31.07.2010 
Předmět akreditace: Zkoušení tepelně technických vlastností stavebních materiálů, konstrukcí a budov 

adresa: Pražská 16, 102 21 Praha 10 - Hostivař 
telefon: 271 751 122 
fax: 271 751 128 
e-mail: ai@csi.cz 

csias@csi.cz 
www.csi.cz  

kontakt: Ing. Jaroslav Šafránek, CSc. 

1007.5 - Centrum stavebního inženýrství a.s. IČ: 45274860 
Zkušebna akustiky 
osvědčení čj. 261/05 z 23.06.2005, příloha č. 1 z 23.06.2005, platnost do 31.07.2010 
Předmět akreditace: Zkoušky akustických vlastností stavebních materiálů, konstrukcí a budov, výrobků a zařízení, prostor  

a prostředí 
adresa: Pražská 16, 102 21 Praha 10 - Hostivař 
telefon: 271 750 450 
fax: 271 751 128 
e-mail: akustika@vol.cz, akustika@csias.cz 

www.csias.cz 
kontakt: Ing. Jindřich Schwarz, CSc. 
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1007.6 - Centrum stavebního inženýrství a.s. IČ: 45274860 
Zkušebna chemicko - fyzikálních vlastností stavebních hmot 
osvědčení čj. 184/04 z 15.04.2004, příloha č. 2 z 09.06.2005, platnost do 30.04.2009 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušky chemicko-fyzikálních vlastností a životnosti stavebních hmot, měření radonu, záření gama  

v místnostech, gamaspektrometrie stavebních hmot 
adresa: Pražská 16, 102 21 Praha 10 - Hostivař 
telefon: 281 017 451 
fax: 271 750 451 
e-mail: stav.hmoty@csias.cz 

www.csi.cz  
kontakt: Ing. Viktor Kilián 

1007.7 - Centrum stavebního inženýrství a.s. IČ: 45274860 
Požárně technická laboratoř 
osvědčení čj. 225/04 z 07.05.2004, příloha č. 2 z 08.06.2005, platnost do 30.04.2006 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušky požárně technických charakteristik hořlavých kapalin, plastů, textilních materiálů, stavebních 

výrobků, materiálů do interiérů silničních a kolejových vozidel, kabelů, ochranných pracovních 
prostředků, nebezpečných látek, přípravků a odpadů 

adresa: Pražská 16, 102 21 Praha 10 - Hostivař 
telefon: 281 017 453 
fax: 281 017 455 
e-mail: vanis@csias.cz 

www.csi.cz 
kontakt: Ing. Pavel Vaniš, CSc. 

1008 - QUALIFORM, a.s. IČ: 49450263 
Zkušebna stavebních hmot 
osvědčení čj. 257/05 z 23.06.2005, příloha č. 1 z 23.06.2005, platnost do 31.07.2010 
Předmět akreditace: Zkoušení betonu, betonových výrobků, hutného kameniva, cementů, malt, přísad do betonů a malt, 

výztužných tyčí do betonu, cihlářských výrobků, zemin a násypů, asfaltových směsí a jiné zkoušky 
adresa: Mlaty 8, 642 00 Brno 
telefon: 547 422 521 
fax: 547 422 530 
e-mail: knotek@qualiform.cz   
kontakt: Ing. Jiří Knotek 

1011.2 - MV - generální ředitelství Hasičského záchranného sboru ČR IČ: 00007064 
Technický ústav požární ochrany, Oddělení technických prostředků požární ochrany - AZL 1011.2 
osvědčení čj. 185/04 z 16.04.2004, příloha č. 2 z 16.06.2005, platnost do 31.05.2009 (změna přílohy) 
Předmět akreditace:  Zkoušky parametrů požární techniky, věcných prostředků požární ochrany, hasících zařízení a hasiv, 

požárně bezpečnostních zařízení a osobních ochranných prostředků pro hasiče 
adresa: Písková 42, 143 01 Praha 412 
telefon: 241 767 592 
fax: 241 762 698 
e-mail: lipovcan@mvcr.cz 

tupo@mvcr.cz 
kontakt: Ing. Jaromír Lipovčan 

1036 - VÍTKOVICE TESTING CENTER s. r. o. IČ: 25870556 
osvědčení čj. 230/05 z 01.06.2005, příloha č. 1 z 01.06.2005, platnost do 31.07.2006 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušky chemického složení, zkoušky metalografické, zkoušky mechanických vlastností materiálů, 

nedestruktivní zkoušení a měření hmotnostní aktivity vzorků technického železa 
adresa: Pohraniční 584/142, 709 00 Ostrava - Hulváky 
telefon: 595 956 299 
fax: 595 954 620 
e-mail: jana.serafinova@vitkovice.cz 

www.labatest.cz 
kontakt: Ing. Josef Smetana, Ph.D., MBA 
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1048 - České vysoké učení technické v Praze IČ: 68407700 
Fakulta stavební - zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 096/04 z 26.02.2004, příloha č. 4 z 23.06.2005, platnost do 31.03.2009 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Zkoušky zemin, stavebních materiálů, výrobků, konstrukcí a objektů 

adresa: Thákurova 7, 166 29 Praha 6 
telefon: 224354874 sek. 224 353 867 
fax: 224 354 446 
e-mail: novak@fsv.cvut.cz 

hosek@fsv.cvut.cz  
kontakt: Doc. Ing. Jaroslav Novák, CSc. 

1066 - ÚNS - Laboratorní služby, s.r.o. IČ: 25655531 
osvědčení čj. 264/05 z 29.06.2005, příloha č. 1 z 29.06.2005, platnost do 31.05.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemické analýzy odpadů, odpadních vod, povrchových vod, podzemních vod, pitných vod, 

bazénových vod, kontaminovaných půd, rybničních sedimentů, říčních sedimentů, kompostů, surovin 
a dalších vzorků životního prostředí, bakteriologická vyšetření pitných a bazénových vod, postupy 
vzorkování, provádění testů materiálů pro styk s pitnou vodou 

adresa: Vítězná 425, 284 03 Kutná Hora 
telefon: 327 511 871, 603 826 563 
fax: 327 511 872 
e-mail: lab@unskh.cz 

www.unskh.cz 
kontakt: Ing. Miroslav Perný 

1074 - IMOS Brno, a.s. IČ: 25322257 
Zkušební laboratoř divize silniční vývoj   
osvědčení čj. 236/05 z 08.06.2005, příloha č. 1 z 08.06.2005, platnost do 31.12.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušky zemin, kameniva, asfaltových směsí, dehtů a materiálů obalovaných za studena, zkoušky 

stabilizací, vozovek, vozovkových vrstev a betonu, měření zhutnění a únosnosti zemní pláně  
a podkladních vrstev vozovek, obsypu a zásypu jam a rýh 

adresa: Olomoucká 174, 627 00 Brno 
telefon: 548 129 331-2 
fax: 548 129 392 
e-mail: babacekj@imos.as 

www.imos.as/dsv 
kontakt: RNDr. Jiří Babáček 

1095 - TREZOR TEST s.r.o. IČ: 47544147 
Akreditovaná zkušební laboratoř č.1095 
osvědčení čj. 296/04 z 18.06.2004, příloha č. 2 z 09.06.2005, platnost do 31.05.2008 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Průlomové zkoušky, zkoušky životnosti, zkoušky funkčnosti a zkoušky bezpečnosti při funkci 

mechanických zábranných systémů a úschovných objektů 
adresa: Na Vršku 67, 250 67 Klecany 
telefon: 284 892 997 
fax: 284 890 139 
e-mail: trezortest@trezortest.cz 

www.trezortest.cz 
kontakt: Ing. Kamil Maryško 

1103 - VOP-026 Šternberk, s.p. IČ: 00000493 
divize VTÚPV Vyškov, Odbor zkoušení techniky - zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 243/05 z 16.06.2005, příloha č. 1 z 16.06.2005, platnost do 30.09.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Technické zkoušky vozidel, spalovacích motorů, hluků, vibrací a teplot, leteckých vrtulí, osobních 

ochranných prostředků, záchytných sítí proti pádu z výšky, elektrických silových zdrojů, 
elektromagnetické kompatibility, elektrické bezpečnosti, tenzometrie a fyzikálních veličin 

adresa: Víta Nejedlého 691, 682 03 Vyškov 
telefon: 517 303 100 
fax: 517 303 105 
e-mail: vtupv@vtupv.cz, 

www.vtupv.cz  
kontakt: Ing. Lubomír Přikryl 
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1135.3 - SQZ, s.r.o. IČ: 25743554 
Zkušební laboratoř Zbraslav 
osvědčení čj. 252/05 z 22.06.2005, příloha č. 1 z 22.06.2005, platnost do 31.05.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušení materiálů pro výrobu betonu, betonových směsí, fyzikálně-mechanických vlastností betonu, 

betonových konstrukcí destruktivně i nedestruktivně 
adresa: K Výtopně 1226, 156 00 Praha - Zbraslav 
telefon: 257 921 975 
fax: 257 011 120 
e-mail:  
kontakt: Milan Slanina 

1152.1 - Ústav paliv a maziv, a.s. IČ: 25148672 
Zkušební laboratoř v Praze, v Bohumíně a Kolíně 
osvědčení čj. 235/05 z 08.06.2005, příloha č. 1 z 08.06.2005, platnost do 31.05.2010 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušky paliv, maziv a provozních kapalin 

adresa: U Trati 42, 100 00 Praha 10 - Strašnice 
telefon: 274 021 340 
fax: 274 817 287 
e-mail: jiri.hatas@upmas.cz 

www.umpas.cz 
kontakt: Ing. Jiří Hataš 

1155 - Materiálové laboratoře Chomutov, s.r.o. IČ: 49096621 
osvědčení čj. 262/05 z 23.06.2005, příloha č. 1 z 23.06.2005, platnost do 31.07.2010 
Předmět akreditace: Zkoušení mechanických, technologických, fyzikálních, chemických, korozních a metalografických 

vlastností kovů a dalších konstrukčních materiálů 
adresa: Vaníčkova 1595/10, 430 01 Chomutov 
telefon: 474 651 912 
fax: 474 651 923 
e-mail: mtl@mtl.cz 
kontakt: Ing. Jiří Fuchs 

1160 - Brněnské vodárny a kanalizace, a.s. IČ: 46347275 
Útvar kontroly kvality 
osvědčení čj. 259/05 z 23.06.2005, příloha č. 1 z 23.06.2005, platnost do 31.07.2010 
Předmět akreditace: Chemické, biochemické, fyzikální, biologické a mikrobiologické rozbory pitných, povrchových, 

odpadních vod a kalů včetně vzorkování 
adresa: Chrlická 552, 664 42 Modřice 
telefon: 547 103 243 
fax: 547 103 242 
e-mail: jkyzlink@bvk.cz 

www.bvk.cz 
kontakt: Mgr. Jan Kyzlink 

1206 - Státní zdravotní ústav IČ: 75010330 
Centrum hygieny životního prostředí - Laboratoře hygieny vody 
osvědčení čj. 301/04 z 21.06.2004, příloha č. 2 z 29.06.2005, platnost do 30.04.2007 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Fyzikálně-chemické a mikrobiologické analýzy vod a vodných výluhů a vzorkování pitných vod a vod 

pro koupaliště 
adresa: Šrobárova 48, 100 42 Praha 10 - Vinohrady 
telefon: 267 082 575 
fax: 267 082 271 
e-mail: brizova@szu.cz  
kontakt: Ing. Eva Břízová, CSc. 
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1208 - Philip Morris ČR a.s. IČ: 14803534 
Laboratoře oddělení řízení jakosti 
osvědčení čj. 239/05 z 16.06.2005, příloha č. 1 z 16.06.2005, platnost do 30.04.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Stanovování vybraných chemických a fyzikálních parametrů tabákových výrobků 

adresa: Vítězná 1, 284 03 Kutná Hora 
telefon: 327 509 253, 606 653 055 
fax: 327 509 548 
e-mail: jaroslav.krenovsky@pmintl.com 
kontakt: Ing. Jaroslav Křenovský; Ing. Marcel Bilinkiewicz; Ing. Jindřich Šturma 

1209 - MCT spol. s r.o IČ: 16555881 
Zkušební laboratoř stavebních konstrukcí a hmot 
osvědčení čj. 258/04 z 25.05.2004, příloha č. 2 z 09.06.2005, platnost do 31.03.2007 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Mechanické, fyzikální a chemické zkoušky stavebních konstrukcí a hmot 

adresa: Pražská 16, 102 21 Praha 10 - Hostivař 
telefon: 271 750 448, 281 017 436 
fax: 271 750 448 
e-mail: mct@mbox.vol.cz 
kontakt: Ing. Ivan Řehoř 

1243 - AQUATEST a.s. IČ: 44794843 
AQUATEST - akreditovaná zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 240/05 z 16.06.2005, příloha č. 1 z 16.06.2005, platnost do 31.03.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemické, mikrobiologické a radiologické analýzy všech druhů vod a výluhů, zemin, odpadů, kalu, 

stavebního materiálu, půdního vzduchu, biologického materiálu a dalších složek životního prostředí 
adresa: Geologická 4, 152 00 Praha 5 - Barrandov 
telefon: 234 607 180, 234 607 280 
fax: 234 607 780, 234 607 710 
e-mail: aquatest@aquatest.cz  

nepozitek@aquatest.cz  
jacaninova@aquatest.cz 
www.aquatest.cz 

kontakt: Ing. Radana Mráčková-Dvořáková 

1247 - Pražské vodovody a kanalizace a.s. IČ: 25656635 
Oddělení laboratorní kontroly Praha 
osvědčení čj. 231/05 z 06.06.2005, příloha č. 1 z 06.06.2005, platnost do 30.04.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Fyzikálně-chemické, mikrobiologické a biologické zkoušení pitné, balené, povrchové, surové  

a mezioperační vody. Vzorkování pitné, balené, povrchové, surové a mezioperační vody 
adresa: Dykova 3, 101 00 Praha 10 
telefon: 221 501 101 
fax: 224 250 056 
e-mail: otakar.petr@pvk.cz, info@pvk.cz 

www.pvk.cz 
kontakt: Ing. Otakar Petr, CSc. 

1248 - RNDr. Pavel Vanoušek IČ: 12283649 
Hygienické a ekologické laboratoře Cheb 
osvědčení čj. 593/04 z 28.12.2004, příloha č. 2 z 06.06.2005, platnost do 30.04.2008 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Chemické, fyzikální a mikrobiologické zkoušky všech typů vod, půd, odpadů, potravin, ovzduší, 

měření faktorů pracovního a komunálního prostředí (hluk, prach, osvětlení, mikroklima), kontrola 
funkce sterilizátorů bioindikátory a odběry vzorků vod 

adresa: Hradební 16, 350 01 Cheb 
telefon: 354 401 416, 411 
fax: 354 401 428 
e-mail: ohl_cheb@quick.cz 
kontakt: RNDr. Pavel Vanoušek 
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1249.5 - VODÁRENSKÁ AKCIOVÁ SPOLEČNOST, a.s. IČ: 49455842 
Divize Boskovice - Vodohospodářské laboratoře 
osvědčení čj. 215/04 z 06.05.2004, příloha č. 2 z 09.06.2005, platnost do 31.05.2009 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Fyzikální a chemické, mikrobiologické a biologické rozbory vod a kalů včetně odběru vzorků 

adresa: 17. listopadu 14, 680 19 Boskovice 
telefon: 516 453 132 
fax: 516 453 146 
e-mail: jaroslav.fidler@vasbo.cz 
kontakt: Ing. Jaroslav Fidler 

1252 - Povodí Vltavy, státní podnik IČ: 70889953 
Vodohospodářská laboratoř Plzeň 
osvědčení čj. 241/05 z 16.06.2005, příloha č. 1 z 16.06.2005, platnost do 31.05.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Chemické, mikrobiologické a biologické rozbory všech typů vod, sedimentů, plavenin, vybraných 

biologických materiálů, zemin a kalů 
adresa: Denisovo nábřeží 14, 304 20 Plzeň 
telefon: 377 307 383 
fax: 377 237 268 
e-mail: tajc@pvl.cz 
kontakt: Ing. Václav Tajč 

1252.2 - Povodí Vltavy, státní podnik IČ: 70889953 
vodohospodářská laboratoř Praha 
osvědčení čj. 331/04 z 07.07.2004, příloha č. 2 z 29.06.2005, platnost do 31.05.2006 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Chemické, mikrobiologické a hydrobiologické rozbory vod, plavenin, sedimentů, zemin a vybraných 

hydrobiologických materiálů, včetně odběru vzorků 
adresa: Na Hutmance 5a, 158 00 Praha 5 
telefon: 251 611 809 
fax: 251 613 452 
e-mail: valek@pvl.cz 

www.pvl.cz 
kontakt: Ing. Jan Válek 

1289 - Vodohospodářská společnost Vrchlice - Maleč, a.s. IČ: 46356967 
Provoz laboratoří 
osvědčení čj. 478/03 z 16.12.2003, příloha č. 4 z 24.06.2005, platnost do 31.01.2009 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Fyzikálně-chemické, chemické, mikrobiologické a biologické rozbory vod včetně vzorkování 

adresa: Ku Ptáku 387, 284 01 Kutná Hora 
telefon: 327 511 620 
fax: 327 511 620 
e-mail: vhslabkh@mybox.cz 

www.vhskh.cz 
kontakt: Ing. Hana Piskačová 

1346 - Vodovody a kanalizace Přerov, a.s. IČ: 47674521 
Vodovody a kanalizace Přerov, a.s. - laboratoř odpadních vod 
osvědčení čj. 083/05 z 21.02.2005, příloha č. 2 z 06.06.2005, platnost do 31.03.2010 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Provádění zkoušek odpadních, povrchových, podzemních a surových vod. Provádění vzorkování  

a odpadních a povrchových vod 
adresa: Přerov I - Město, Šířava 483/21, 750 02 Přerov, areál ČOV Přerov - Henčlov 
telefon: 581 212 352 
fax: 581 761 847 
e-mail: novakova@vakpr.cz 
kontakt: Marcela Nováková 
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1361 - Spolek pro chemickou a hutní výrobu, akciová společnost IČ: 00011789 
Laboratoře výzkumných a ekologických služeb 
osvědčení čj. 269/05 z 30.06.2005, příloha č. 1 z 30.06.2005, platnost do 31.07.2010 
Předmět akreditace: Odběry a analýza ovzduší pracovního prostředí, analýza pitných, povrchových a odpadních vod, 

pevných odpadů a vodných výluhů pevných odpadů 
adresa: Revoluční 1930/86, 400 32 Ústí nad Labem 
telefon: 477 163 695 
fax: 477 163 586 
e-mail: knechtlo@spolchemie.cz 

www.spolek.cz 
kontakt: Ing. Hana Knechtlová 

1364 - SANDVIK CHOMUTOV PRECISION TUBES SPOL. S  R. O. IČ: 60278773 
Laboratoř 
osvědčení čj. 267/05 z 30.06.2005, příloha č. 1 z 30.06.2005, platnost do 31.07.2010 
Předmět akreditace: Zkoušení mechanických, technologických, korozních a metalografických vlastností kovů 

adresa: Vítězslava Nezvala 5502, P.O.Box 149, 430 01 Chomutov 
telefon: 474 615 430 
fax: 474 615 601 
e-mail: petr.vobr@sandvik.com 

www.sandvik.com 
kontakt: Petr Vobr 

1368 - PLASTSERVIS, a.s. IČ: 00542512 
Laboratoř analýz pracovního prostředí 
osvědčení čj. 251/05 z 20.06.2005, příloha č. 1 z 20.06.2005, platnost do 31.07.2010 
Předmět akreditace: Měření hluku v pracovním prostředí. Měření denního a umělého osvětlení vnitřních prostorů. 

Stanovení koncentrace prachu a těkavých organických látek v pracovním ovzduší včetně vzorkování 
adresa: areál Svit, 96. budova, 762 02 Zlín 
telefon: 577 522 028 
fax: 577 211 968 
e-mail: info@plastservis.cz 
kontakt: Ing. Richard Hudec 

1382.1 - Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 71009370 
Hygienická laboratoř Benešov 
osvědčení čj. 503/04 z 26.10.2004, příloha č. 2 z 10.06.2005, platnost do 30.04.2007 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Chemické, mikrobiologické a biologické rozbory vod, chemické a mikrobiologické rozbory potravin  

a PBU, kontrola sterilizátorů, odběry pitné vody, vody z koupališť a potravin 
adresa: Černoleská 2053, 256 01 Benešov 
telefon: 317 784 026 
fax: 317 784 026 
e-mail: benesov@zukolin.cz 
kontakt: Ing. Jana Bermannová 

1382.4 - Zdravotní ústav se sídlem v Kolíně IČ: 71009370 
Hygienická laboratoř Mladá Boleslav 
osvědčení čj. 242/05 z 16.06.2005, příloha č. 1 z 16.06.2005, platnost do 31.12.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Odběry vzorků vod, půd a písku, potravin, krmiv a PBU. Mikrobiologické a chemické zkoušky vod, 

mikrobiologické zkoušky potravin, krmiv, PBU, půd,  písku a prostředí. Měření prašnosti, osvětlení, 
hluku, vibrací a tepelně vlhkostního mikroklimatu 

adresa: U Masokombinátu 699, 293 06 Kosmonosy 
telefon: 326 717 516-19 
fax: 326 717 521 
e-mail: martina.mazalova@zukolin.cz 

www.zukolin.cz 
kontakt: Ing. Martina Mazalová 
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1390 - Zdravotní ústav se sídlem v Jihlavě IČ: 71009418 
Centrum hygienických laboratoří 
osvědčení čj. 270/05 z 30.06.2005, příloha č. 1 z 30.06.2005, platnost do 30.11.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušky fyzikální, chemické, radiologické, mikrobiologické, biologické vod a výluhů, pracovního  

a venkovního ovzduší i prostředí, potravin, odpadů, ověřování účinnosti sterilizace a dezinfekce včetně 
stanovení Legionel a odběry vzorků 

adresa: Vrchlického 57, 587 25 Jihlava 
telefon: 567 574 760 
fax: 567 574 771 
e-mail: sekretariat@zujih.cz 

www.zujih.cz 
kontakt: Ing. Pavel Buchta 

1391.6 - Zdravotní ústav se sídlem v Brně IČ: 71009531 
Centrum Sever, Hygienické laboratoře a NRL pro legionely 
osvědčení čj. 245/05 z 16.06.2005, příloha č. 1 z 16.06.2005, platnost do 31.07.2010 
Předmět akreditace: Chemický, mikrobiologický, biologický rozbor pitných, povrchových a balených vod a vod  

ke koupání, měření hluku a prašnosti v pracovním a mimopracovním prostředí, stanovení legionel  
ve vzorcích z prostředí a klinického materiálu, sérologie legionelóz 

adresa: Masarykovo nám. 16, 682 01 Vyškov 
telefon: 517 333 401 
fax: 517 347 288 
e-mail: vdrasar@zubrno.cz 

www.zubrno.cz 
kontakt: RNDr. Vladimír Drašar 

1394.2 - Zdravotní ústav se sídlem ve Zlíně IČ: 71009515 
Odbor laboratoří Kroměříž 
osvědčení čj. 256/05 z 23.06.2005, příloha č. 1 z 23.06.2005, platnost do 31.07.2010 
Předmět akreditace: Fyzikální, chemické a mikrobiologické zkoušky vod (pitných, vod ke koupání a čištěné vody), 

ovzduší, prostředí, potravin, pokrmů, biologických materiálů, včetně odběrů vzorků. Měření 
fyzikálních faktorů pracovního a životního prostředí. Kontrola účinnosti sterilizátorů, dezinfekce, 
sterility a mikrobiální kontaminace prostředí 

adresa: Havlíčkova ulice č.p. 792/13, 767 11 Kroměříž 
telefon: 573 339 710 
fax: 573 339 326 
e-mail: jiri.vala@zuzlin.cz 

 www.ohs-km.cz 
kontakt: RNDr. Ing. Jiří Vala, CSc. 

1396 - Vysoké učení technické v Brně IČ: 00216305 
Zkušební laboratoř při ÚTHD FAST VUT v Brně 
osvědčení čj. 237/05 z 08.06.2005, příloha č. 1 z 08.06.2005, platnost do 30.04.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Zkoušení kameniv a přírodního kamene, cementů, malt, čerstvého betonu, betonů, pórobetonů, 

betonových a pálených výrobků, povrchových úprav stavebních konstrukcí a nátěrových hmot 
adresa: Veveří 331/95, 662 37 Brno 
telefon: 541 147 501 
fax: 541 147 502 
e-mail: 2350@fce.vutbr.cz  

www.fce.vutbr.cz 
kontakt: doc. Ing. Rudolf Hela, CSc. 

1406 - ENVIRO - EKOANALYTIKA, s.r.o. IČ: 49446690 
Divize zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 311/04 z 28.06.2004, příloha č. 2 z 01.06.2005, platnost do 31.05.2006 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Chemické a mikrobiologické analýzy vod a výluhů, zemin, odpadů, sedimentů, kompostů, kalů  

a vzorkování vod pitných, podzemních, povrchových a odpadních, odpadů, zemin a kalů 
adresa: Třebíčská 1540, 594 01 Velké Meziříčí 
telefon: 566 523 444 
fax: 566 523 444 
e-mail: laborator@enviroeko.cz 
kontakt: Ing. Bedřiška Hladíková 
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1427 - Kovohutě Příbram nástupnická, a.s. IČ: 27118100 
Laboratoř 
osvědčení čj. 067/05 z 07.02.2005, příloha č. 2 z 09.06.2005, platnost do 31.05.2007 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Chemická analýza slitin na bázi olova a cínu, analýza vod, vodných výluhů, extraktů kalů a zemin  

a odběry vzorků vod 
adresa: 261 81 Příbram VI 
telefon: 318 470 111 
fax: 318 470 254 
e-mail: kovohute@kovopb.cz 

www.kovopb.cz 
kontakt: Ing. Jan Bartizal 

1436 - Zkušební laboratoř krmiv Žatec s.r.o. IČ: 25482483 
osvědčení čj. 265/05 z 29.06.2005, příloha č. 1 z 29.06.2005, platnost do 31.05.2006 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Laboratorní zkoušení v oblasti krmiv a surovin pro výrobu krmiv 

adresa: Chmelařské náměstí 1612, 438 01 Žatec 
telefon: 415 778 126 
fax: 415 710 641 
e-mail: helena.kopalova@ukzuz.cz 
kontakt: Ing. Helena Kopalová 

2.  Kal ibrační  laboratoře  

číslo laboratoře 

2206 - Český metrologický institut IČ: 00177016 
Oblastní inspektorát Opava 
osvědčení čj. 244/05 z 16.06.2005, příloha č. 1 z 16.06.2005, platnost do 31.05.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Kalibrace v oblasti délky, hmotnosti a síly 

adresa: Gudrichova 41, 746 01 Opava 
telefon: 553 625 308 
fax: 553 625 601 
e-mail: oiopava@cmi.cz 

info@cmi.cz   www.cmi.cz 
kontakt: Jaroslav Gebauer 

2230 - AKL ZÁLEŠÁK s.r.o. IČ: 49449923 
Kalibrační laboratoř  
osvědčení čj. 193/04 z 29.04.2004, příloha č. 2 z 09.06.2005, platnost do 31.03.2007 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Kalibrace zkušebních trhacích strojů a lisů, siloměrných zařízení, siloměrů, kyvadlových kladiv, 

průtahoměrů, které jsou součástí trhacích strojů, strojů na stanovení odrazové pružnosti pryže a strojů 
pro zkoušky tečení v tahu 

adresa: Korejská 27, 616 00 Brno 
telefon: 549 245 615, 603 512 082 
fax: 549 245 615 
e-mail:  
kontakt: Ing. Borek Zálešák 

2278 - Výzkumný ústav vodohospodářský T. G. Masaryka IČ: 00020711 
ČESKÁ KALIBRAČNÍ STANICE VODOMĚRNÝCH VRTULÍ 
osvědčení čj. 268/05 z 30.06.2005, příloha č. 1 z 30.06.2005, platnost do 31.07.2010 
Předmět akreditace: Kalibrace vodoměrných vrtulí miskovitého a propelerového typu a vodoměrných přístrojů 

adresa: Podbabská 30, 160 62 Praha 6 
telefon: 220 197 111 
fax: 213 333 804 
e-mail: info@vuv.cz 

www.vuv.cz 
kontakt: Ing. Libuše Ramešová 
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3.  Cert i f ikační  orgány 

číslo certifikačního orgánu 

3001 - Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p. IČ: 00015679 
Certifikační orgán pro certifikaci systémů managementu jakosti 
osvědčení čj. 266/05 z 30.06.2005, příloha č. 1 z 30.06.2005, platnost do 31.07.2010 
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti v odvětví stavebnictví, v příbuzných oborech a ve výrobě 

textilu 
adresa: Prosecká 811/76a, 190 00 Praha 9 
telefon: 286 899 429 
fax: 286 019 417 
e-mail: jurban@tzus.cz 

www.tzus.cz 
kontakt: Ing. Jaroslav Urban 

3011 - QUALIFORM, a.s. IČ: 49450263 
Certifikační orgán QUALIFORM , odbor certifikace 
osvědčení čj. 107/05 z 08.03.2005, příloha č. 2 z 08.06.2005, platnost do 28.02.2008 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti a managementu bezpečnosti a ochrany zdraví při práci 

adresa: Rašínova 2, 602 00 Brno 
telefon: 547 422 507 
fax: 547 422 533 
e-mail: www.qualiform.cz  
kontakt: Ing. Alena Chalupová; Ing. Jan Svobodník 

3100 - BVQI Czech Republic, s.r.o. IČ: 26165007 
Certifikační orgán pro certifikaci systémů managementů 
osvědčení čj. 157/05 z 19.04.2005, příloha č. 2 z 06.06.2005, platnost do 31.05.2010 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Certifikace systému managementu jakosti, BOZP, kritických bodů HACCP, trvale udržitelného 

hospodaření v lesích (TUH) a spotřebitelského řetězce dřeva (C-o-C) 
adresa: Vítězné náměstí 2/577, 160 00 Praha 6 
telefon: 224 315 447 
fax: 224 315 449 
e-mail: peter.sestak@cz.bureauveritas.com 

vladimir.pojer@cz.bureaveritas.com 
martina.elmanova@cz.bureaveritas.com 
www.bvqi.cz 

kontakt: Ing. Peter Šesták; Ing. Vladimír Pojer 

3106 - BEST QUALITY, s.r.o. IČ: 25863967 
BEST QUALITY-CO-BQ 
osvědčení čj. 258/05 z 23.06.2005, příloha č. 1 z 23.06.2005, platnost do 31.07.2010 
Předmět akreditace: Certifikace systémů environmentálního managementu dodavatele v chemickém, plastikářském, 

zpracovatelském průmyslu, strojírenství, stavebnictví, opravárenství, obchodu, výrobě elektrických 
zařízení a inženýrských služeb 

adresa: Na obvodu 1085, 703 00 Ostrava -Vítkovice 
telefon: 596 762 113 
fax: 596 762 127 
e-mail: info@bestquality.cz 

www.bestquality.cz  
kontakt: Jiří Parolek 
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3114 - Všeobecná fakultní nemocnice v Praze IČ: 00064165 
Certifikační orgán pro dentální výrobky Všeobecné fakultní nemocnice v Praze 
osvědčení čj. 255/05 z 22.06.2005, příloha č. 1 z 22.06.2005, platnost do 31.05.2006 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Certifikace dentálních materiálů a dentálních implantátů 

adresa: Vinohradská 48, 120 21 Praha 2 
telefon: 224 962 022 
fax: 224 919 040 
e-mail: horakp@vfn.cz 
kontakt: prof. MUDr. Jana Dušková, DrSc., MBA; Doc. MUDr. Zdeněk Broukal, CSc.; Ing. Vlasta Fialová, CSc. 

3131 - CERTLINE, s.r.o. IČ: 26904608 
Certifikační orgán CERTLINE pro EMS 
osvědčení čj. 115/04 z 09.03.2004, příloha č. 2 z 02.06.2005, platnost do 31.03.2007 (změna přílohy) 
Předmět akreditace: Certifikace systémů environmentálního managementu v oblasti stavebnictví, strojírenství, 

elektrotechnice, zpracovatelském a potravinářském průmyslu a dalších oblastech, včetně služeb 
adresa: tř. Generála Píky 1996/3, 613 00 Brno 
telefon: 545 222 498 
fax: 545 222 498 
e-mail: certline@certline.cz 

www.certline.cz 
kontakt: Ing. Lubomír Kolek 

3147 - Český svářečský ústav s.r.o. IČ: 62305808 
Divize certifikace výrobků 
osvědčení čj. 238/05 z 08.06.2005, příloha č. 1 z 08.06.2005, platnost do 30.06.2008 
Předmět akreditace: Certifikace procesu svařování podle norem ČSN EN 729-2, ČSN EN 729-3 a ČSN EN 729-4 

adresa: Areál VŠB - TU Ostrava 17. listopadu 2172/15, 708 33 Ostrava - Poruba 
telefon: 597 321 206 
fax: 597 323 750 
e-mail: jaroslav.koukal@vsb.cz 

www.345.vsb.cz/csu 
kontakt: prof. Ing. Jaroslav Koukal, CSc. 

4.  Inspekční  orgány 

číslo inspekčního orgánu 

4002 - TÜV CZ s.r.o. IČ: 63987121 
inspekční orgán 
osvědčení čj. 233/05 z 06.06.2005, příloha č. 1 z 06.06.2005, platnost do 30.05.2006 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Inspekční činnost typu A za účelem posouzení shody na technických zařízeních, výrobcích a procesech 

souvisejících 
adresa: Novodvorská 994, 142 21 Praha 4 
telefon: 239 046 801 
fax: 239 046 806 
e-mail: tuvcz@tuvcz 

www.tuvcz.cz 
kontakt: Ing. Ivo Dršťák 

4005 - Český svářečský ústav s.r.o. IČ: 62305808 
Divize inspekcí 
osvědčení čj. 250/05 z 16.06.2005, příloha č. 1 z 16.06.2005, platnost do 30.11.2006 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Inspekční činnost typu A v oblasti svařování pro svařování ocelových konstrukcí, prověřování shody 

při provádění ocelových konstrukcí a pro schvalování postupů svařování 
adresa: Areál VŠB - TU Ostrava, 17. listopadu 2172/15, 708 33 Ostrava - Poruba 
telefon: 596 993 119 
fax: 596 993 750 
e-mail: jaroslav.koukal@vsb.cz  
kontakt: Prof.Ing. Jaroslav Koukal, CSc. 
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4006 - České dráhy, a.s. IČ: 70994226 
Inspekční orgán ČD a.s. 
osvědčení čj. 234/05 z 06.06.2005, příloha č. 1 z 06.06.2005, platnost do 31.05.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Inspekční činnost typu C v provádění technicko-bezpečnostních zkoušek drážních vozidel 

provozovaných na drahách celostátních, regionálních a vlečkách 
adresa: Hybernská 5, 110 05 Praha 1 
telefon: 224 234 496 
fax: 224 237 250 
e-mail: ptacek@tup.pha.cdrail.cz 
kontakt: Ing. Jaroslav Dvořák 

4007 - Český lodní a průmyslový registr, s.r.o. IČ: 45275106 
Inspekční orgán č. 4007 
osvědčení čj. 253/05 z 22.06.2005, příloha č. 1 z 22.06.2005, platnost do 31.05.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Inspekční činnost orgánu typu A v oboru plavidel včetně určených technických zařízení, kontejnerů 

určených pro dopravu, skladování a obytné účely a výměnných nástaveb, schvalování postupů 
svařování kovových materiálů 

adresa: Soběslavská 2063/46, 130 00 Praha 3 
telefon: 267 313 736 
fax: 267 314 584 
e-mail: clpr@mbox.vol.cz 

www.czechregister.cz 
kontakt: Ing. Jiří Dynybyl 

4008 - Strojírenský zkušební ústav, s.p. IČ: 00001490 
TI - technická inspekce 
osvědčení čj. 249/05 z 16.06.2005, příloha č. 1 z 16.06.2005, platnost do 28.02.2008 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Inspekční činnost typu A při posuzování shody u nových a provozovaných tlakových, zdvihacích, 

elektrických, plynových a jaderně energetických zařízení, výtahů, technologických celků, prostředků 
lidové zábavy a zařízení, výrobků a procesů souvisejících 

adresa: Hudcova 56b, 621 00 Brno 
telefon: 541 120 351 
fax: 541 211 225 
e-mail: szu@szubrno.cz, marinc@szubrno.cz 

www.szubrno.cz 
kontakt: Ing. Petr Marinč; Ing. Miroslav Sojka 

4019 - KEZ o.p.s. IČ: 25916076 
Inspekční orgán KEZ 
osvědčení čj. 232/05 z 06.06.2005, příloha č. 1 z 06.06.2005, platnost do 30.11.2009 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Inspekční činnost typu A k provádění inspekce ekologických podnikatelů, výrobců biopotravin,  

krmiv, rozmnožovacího materiálu, osob uvádějících produkty a výrobky do oběhu podle zákona  
č. 242/2000 Sb. a Nařízení Rady (EHS) 2092/91 

adresa: Poděbradova 909, 537 01 Chrudim 
telefon: 469 622 249 
fax: 469 622 249 
e-mail: kez@kez 

www.kez.cz 
kontakt: Ing. Milan Berka 

4027 - Revigrup, s.r.o. IČ: 25867164 
Inspekční orgán 
osvědčení čj. 246/05 z 16.06.2005, příloha č. 1 z 16.06.2005, platnost do 31.10.2005 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Inspekční činnost typu A za účelem posuzování shody u návrhů, nových a provozovaných výrobků  

a technických zařízení v oboru elektrických, tlakových, plynových, zdvihacích zařízení a výtahů 
adresa: Průmyslová 1060, 739 65 Třinec - Staré Město 
telefon: 558 536 367 
fax: 558 532 677 
e-mail: revigrup@trz.cz  vladislav.bardon@trz.cz  
kontakt: Ing. Vladislav Bardoň 
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4033 - QUALIFORM, a.s. IČ: 49450263 
Inspekční orgán QUALIFORM, a.s. 
osvědčení čj. 248/05 z 16.06.2005, příloha č. 1 z 16.06.2005, platnost do 31.01.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Inspekční činnost typu A. Provádění inspekce systému řízení výroby u výrobce výrobků pro stavby 

nebo inspekce kontroly výrobků při dovozu dovozcem výrobků pro stavby za účelem posouzení 
systému řízení výroby, inspekce pozemních staveb a jejich provádění 

adresa: Rašínova 2, 602 00 Brno 
telefon: 547 422 511 
fax: 547 422 533 
e-mail: info@qualiform.cz 

wwwqualiform.cz 
kontakt: Ing. Jan Handl; Ing. Jaromír Keprt 

4035 - Institut pro testování a certifikaci, a.s. IČ: 47910381 
Inspekční orgán ITC 
osvědčení čj. 247/05 z 16.06.2005, příloha č. 1 z 16.06.2005, platnost do 30.04.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Inspekční orgán typu A pro provádění inspekce nových a provozovaných hracích přístrojů  

a technických zařízení pro provozování sázkových her včetně přídavných zařízení 
adresa: tř. T. Bati 299, 764 21 Zlín - Louky 
telefon: 577 601 532 
fax: 577 104 855 
e-mail: qm@itczlin.cz 

www.itczlin.cz 
kontakt: Ing. Pavel Vaněk; Jiří Novotný; Michal Heš 

4036 - F O S T E R   B O H E M I A   spol. s r.o. IČ: 63985411 
Inspekční orgán  
osvědčení čj. 254/05 z 22.06.2005, příloha č. 1 z 22.06.2005, platnost do 31.05.2007 (změna osvědčení) 
Předmět akreditace: Inspekční činnost orgánu typu A v oblasti výskytu a stanovení účinnosti sanace azbestu a jiných 

nebezpečných vláken ve vnitřním a vnějším prostředí 
adresa: Mezi rolemi 54/10, 150 00 Praha 5 - Jinonice 
telefon: 251 613 701 
fax: 251 611 198 
e-mail: foster@fosterbohemia.cz 

www.fosterbohemia.cz 
kontakt: Ing. Václav Červenka 

B.  Osvědčení o akreditaci, jejichž platnost skončila 

1 .  Zkušební  laboratoře 

číslo laboratoře 

1007.1 - Centrum stavebního inženýrství a.s. IČ: 45274860 
Laboratoř otvorových výplní, stavební tepelné techniky a akustiky 
osvědčení čj. 478/04 z 30.09.2004, příloha č. 1 z 30.09.2004, platnost do 30.06.2005 
Předmět akreditace: Zkoušky tepelně technických a akustických vlastností stavebních konstrukcí a materiálů, izolačních 

skel; zkoušky protihlukových clon; geometrické, mechanické, pevnostní a akustické zkoušky 
otvorových výplní - oken, dveří, vrat, světlíků 

adresa: K Cihelně 304, 764 32 Zlín - Louky 
telefon: 577 604 168 
fax: 577 104 926, 577 604 348 
e-mail: csi.akustika@cbox.cz 

www.csi.cz 
kontakt: Ing. Miroslav Figalla 
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1007.2 - Centrum stavebního inženýrství a.s. IČ: 45274860 
Zkušební laboratoř materiálů pro dokončovací stavební práce č. 1007.2 
osvědčení čj. 401/04 z 16.08.2004, příloha č. 1 z 16.08.2004, platnost do 30.06.2005 
Předmět akreditace: Zkoušky fyzikálně - mechanických vlastností podlahovin, podlahových materiálů, povrchových úprav, 

malt, těsnících hmot a materiálů pro střešní konstrukce a izolace 
adresa: K Cihelně 304, 764 32 Zlín - Louky 
telefon: 577 604 335 
fax: 577 104 926 
e-mail: zmandikova@volny.cz 
kontakt: Ing. Zdena Mandíková 

1007.4 - Centrum stavebního inženýrství a.s. IČ: 45274860 
Zkušebna tepelných vlastností materiálů, konstrukcí a budov 
osvědčení čj. 317/02 z 01.07.2002, příloha č. 2 z 17.07.2003, platnost do 30.06.2005 
Předmět akreditace: Zkoušení tepelných vlastností stavebních materiálů, konstrukcí a budov 

adresa: Pražská 16, 102 21 Praha 10 - Hostivař 
telefon: 271 751 122 
fax: 271 751 128 
e-mail: ai@csi.cz 

csias@csi.cz 
www.csi.cz  

kontakt: Ing. Jaroslav Šafránek, CSc. 

1007.5 - Centrum stavebního inženýrství a.s. IČ: 45274860 
Zkušebna akustiky 
osvědčení čj. 385/02 z 19.08.2002, příloha č. 2 z 17.07.2003, platnost do 30.06.2005 
Předmět akreditace:  Zkoušky akustických vlastností stavebních materiálů, konstrukcí a budov, výrobků a zařízení, prostor  

a prostředí 
adresa: Pražská 16, 102 21 Praha 10 - Hostivař 
telefon: 271 750 450 
fax: 271 751 128 
e-mail: akustika@vol.cz, akustika@csias.cz 

www.csias.cz 
kontakt: Ing. Jindřich Schwarz, CSc. 

1008 - QUALIFORM, a.s. IČ: 49450263 
Zkušebna stavebních hmot 
osvědčení čj. 500/04 z 25.10.2004, příloha č. 1 z 25.10.2004, platnost do 30.06.2005 
Předmět akreditace: Zkoušení betonu, betonových výrobků, hutného kameniva, cementů, malt, přísad do betonů a malt, 

výztužných tyčí do betonu, cihlářských výrobků, zemin a násypů, asfaltových směsí a jiné zkoušky 
adresa: Mlaty 8, 642 00 Brno 
telefon: 547 422 521 
fax: 547 422 530 
e-mail: knotek@qualiform.cz   
kontakt: Ing. Jiří Knotek 

1155 - Materiálové laboratoře Chomutov, s.r.o. IČ: 49096621 
zkušební laboratoř 
osvědčení čj. 333/04 z 07.07.2004, příloha č. 1 z 07.07.2004, platnost do 30.06.2005 
Předmět akreditace: Zkoušení mechanických, technologických, fyzikálních, chemických, korozních a metalografických 

vlastností kovů a dalších konstrukčních materiálů 
adresa: Vaníčkova 1595/10, 430 01 Chomutov 
telefon: 474 651 912 
fax: 474 651 923 
e-mail: mtl@mtl.cz 
kontakt: Ing. Jiří Fuchs 
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1160 - Brněnské vodárny a kanalizace, a.s. IČ: 46347275 
Útvar kontroly kvality 
osvědčení čj. 021/04 z 12.01.2004, příloha č. 1 z 12.01.2004, platnost do 30.06.2005 
Předmět akreditace:  Chemické, fyzikální a mikrobiologické rozbory pitných, povrchových, odpadních vod a kalů včetně 

vzorkování 
adresa: Chrlická 552, 664 42 Modřice 
telefon: 547 103 243 
fax: 547 103 242 
e-mail: jkyzlink@bvk.cz 

www.bvk.cz 
kontakt: Mgr. Jan Kyzlink 

1361 - Spolek pro chemickou a hutní výrobu, akciová společnost IČ: 00011789 
Laboratoře monitoringu ovzduší 
osvědčení čj. 087/04 z 23.02.2004, příloha č. 1 z 23.02.2004, platnost do 30.06.2005 
Předmět akreditace: Odběry a analýza vzorků ovzduší pracovního prostředí (organické a anorganické plyny, páry, aerosoly, 

prach) 
adresa: Revoluční 86, 400 32 Ústí nad Labem 
telefon: 477 163 695 
fax: 477 163 586 
e-mail: knechtlo@spolchemie.cz 

www.spolek.cz 
kontakt: Ing. Jana Kilianová 

1363 - Okresní hygienická stanice Kroměříž IČ: 00380792 
Hygienické laboratoře 
osvědčení čj. 268/02 z 07.06.2002, příloha č. 1 z 07.06.2002, platnost do 30.06.2005 
Předmět akreditace: Fyzikálně - chemický, chemický a mikrobiologický rozbor složek životního prostředí. Stanovení  

a měření faktorů pracovního a komunálního prostředí 
adresa: Havlíčkova 792/13, 767 11 Kroměříž 
telefon: 573 339 504 
fax: 573 338 326 
e-mail: laborator@ohs-km.cz 

www.ohs-km.cz 
kontakt: RNDr. Ing. Jiří Vala, CSc. 

1364 - SANDVIK CHOMUTOV PRECISION TUBES spol. s r.o. IČ: 60278773 
Laboratoř 
osvědčení čj. 400/04 z 16.08.2004, příloha č. 1 z 16.08.2004, platnost do 30.06.2005 
Předmět akreditace: Zkoušení mechanických, technologických, korozních a metalografických vlastností kovů 

adresa: Vítězslava Nezvala 5502, P.O.Box 149, 430 01 Chomutov 
telefon: 474 615 430 
fax: 474 615 601 
e-mail: petr.vobr@sandvik.com 

www.sandvik.com 
kontakt: Petr Vobr 

1394.2 - Zdravotní ústav se sídlem ve Zlíně IČ: 71009515 
Laboratoře Kroměříž 
osvědčení čj. 388/04 z 09.08.2004, příloha č. 1 z 09.08.2004, platnost do 30.06.2005 
Předmět akreditace: Fyzikálně - chemický, chemický a mikrobiologický rozbor složek životního prostředí včetně odběrů 

vzorků. Stanovení a měření faktorů pracovního a komunálního prostředí 
adresa: Havlíčkova 792/13, 767 11 Kroměříž 
telefon: 573 339 710 
fax: 573 339 326 
e-mail: jiri.vala@zuzlin.cz 

 www.ohs-km.cz 
kontakt: RNDr. Ing. Jiří Vala, CSc. 
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3.  Cert i f ikační  orgány 

číslo certifikačního orgánu 

3001 - Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p. IČ: 00015679 
Certifikační orgán pro certifikaci systémů jakosti 
osvědčení čj. 370/03 z 02.10.2003, příloha č. 1 z 02.10.2003, platnost do 30.06.2005 
Předmět akreditace: Certifikace systémů jakosti v odvětvích stavebnictví, v příbuzných oborech a v textilu 

adresa: Prosecká 811/76a, 190 00 Praha 9 
telefon: 286 899 429 
fax: 286 019 417 
e-mail: jurban@tzus.cz 

www.tzus.cz 
kontakt: Ing. Jaroslav Urban 

3106 - BEST QUALITY, s.r.o. IČ: 25863967 
BEST QUALITY-CO-BQ 
osvědčení čj. 572/04 z 14.12.2004, příloha č. 1 z 14.12.2004, platnost do 30.06.2005 
Předmět akreditace: Certifikace systémů environmentálního managementu dodavatele v chemickém, plastikářském, 

zpracovatelském průmyslu, strojírenství, stavebnictví, opravárenství, obchodu, výrobě elektrických 
zařízení a inženýrských služeb 

adresa: Na obvodu 1085, 703 00 Ostrava -Vítkovice 
telefon: 596 762 113 
fax: 596 762 127 
e-mail: info@bestquality.cz 

www.bestquality.cz  
kontakt: Jiří Parolek 

C.  Osvědčení o akreditaci, jejichž účinnost byla pozastavena 

D.  Osvědčení o akreditaci, jejichž účinnost byla obnovena 

E.  Zrušená osvědčení o akreditaci 

1 .  Zkušební  laboratoře 

číslo laboratoře 

1368 - PLASTSERVIS, a.s. IČ: 00542512 
Laboratoř analýz pracovního prostředí 
osvědčení čj. 362/02 z 06.08.2002, příloha č. 2 z 02.10.2003, platnost do 20.06.2005 
Předmět akreditace: Měření hluku v pracovním prostředí, denního a umělého osvětlení vnitřních prostorů. Stanovení 

prašnosti a koncentrace těkavých organických látek v pracovním ovzduší včetně vzorkování 
adresa: areál Svit, 96. budova, 762 02 Zlín 
telefon: 577 522 028 
fax: 577 211 968 
e-mail: info@plastservis.cz 
kontakt: Ing. Richard Hudec 
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2.  Kal ibrační  laboratoře  

číslo laboratoře 

2278 - Výzkumný ústav vodohospodářský T. G. Masaryka IČ: 00020711 
ČESKÁ KALIBRAČNÍ STANICE VODOMĚRNÝCH VRTULÍ 
osvědčení čj. 347/02 z 22.07.2002, příloha č. 1 z 22.07.2002, platnost do 09.06.2005 
Předmět akreditace: Kalibrace vodoměrných vrtulí miskovitého a propelerového typu (dle ČSN ISO 2537). Kalibrace 

vodoměrných přístrojů kalibrovaných dle ČSN ISO 3455 
adresa: Podbabská 30, 160 62 Praha 6 
telefon: 220 197 111 
fax: 213 333 804 
e-mail: info@vuv.cz 

www.vuv.cz 
kontakt: Ing. Libuše Ramešová 

Kompletní seznam akreditovaných subjektů je s pravidelnou měsíční aktualizací zveřejňován na internetových stránkách www.cai.cz. 

Vedoucí útvaru výkonů: 
Ing. Badal, v.r. 
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Oddíl 6. Ostatní oznámení 

OZNÁMENÍ č. 09/05 
MINISTERSTVA OBRANY 

1. Seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním dohodám a zrušení standardizačních dohod. 

a) V červnu 2005 byly do Subregistru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto standardizační dohody NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název 

NU 2522 
1 

SPECIALIST NBC DEFENCE CAPABILITIES - 
ATP-3.8.1 VOLUME II 

Specializované schopnosti ochrany proti ZHN 

NU 3837 
6 

AIRCRAFT STORES ELECTRICAL 
INTERCONNECTION SYSTEM 

Propojovací elektrický systém leteckých podvěsů 

NU 4566 
1 

EXPLOSIVES, SPECIFICATIONS FOR CL-20 
(HEXANITROHEXAAZAISOWURTZITANE) 
FOR DELIVERIES FROM ONE NATO NATION 
TO ANOTHER 

Technické podmínky výbušniny CL 20 
(hexanitrohexaazaisowurtzitanu) pro dodávky mezi 
členskými státy NATO 

NU 7095 
2 

FLAT PANEL TECHNOLOGY 
DISPLAY/DESIGN CRITERIA 

Kritéria pro konstrukci displejů na základě technologie 
plochých panelů 

b) V červnu 2005 bylo Subregistru obranné standardizace Úř OSK SOJ oznámeno zrušení těchto standardizačních dohod NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Datum zrušení

NU 2520 
  

COMPONENTS OF NBC DEFENCE 
AJP-3.8.1 VOL 1 

Složky OPZHN   AJP-3.8.1 VOL 1 1.6.2005 

NU 3744 
3 

MINIMUM REQUIREMENTS OF MEDICAL 
EQUIPMENT IN SEARCH AND RESCUE 
(SAR) AIRCRAFT 

Požadavky na minimální obsah zdravotnické 
výbavy na palubě letadel pátrací a záchranné 
služby 

24.5.2005 

NU 3875 
1 

CRITERIA FOR CATEGORIZATION OF 
LASER DESIGNATOR SYSTEMS 

Kritéria kategorizace laserových 
označovacích systémů 

14.4.2005 

2. Přistoupení ke standardizačním dohodám NATO ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb.: 

Stupeň 

utajení 

Číslo 

Vydání 
Anglický název Český název Charakteristika 

Datum 
přistoupení 

Předpokládané 
datum zavedení

NU 2199 
1 

COMMAND AND 
CONTROL OF 
ALLIED LAND 
FORCES  

AJP-3.2.2 

Velení a řízení 
spojeneckých 
pozemních sil 

Standardizační dohoda představuje 
zaváděcí dokument spojenecké 
publikace AJP-3.2.2 (Velení a řízení 
spojeneckých pozemních sil) do 
národního prostředí. Publikace  
AJP-3.2.2 shrnuje veškeré zásady 
a postupy pro plánování a velení 
operacím pozemních sil po zahrnutí 
nejnovějších vojensko-politických změn 
a zkušeností, získaných v této oblasti. 

20.6.2005 DOP + 6 m 

NU 2220 
2 

INFORMATION/I
NTELLIGENCE 
EXCHANGE ON 
IRREGULAR 
FORCES 

Výměna informací 
a zpráv vojenského 
zpravodajství  
o nepravidelných 
(polovojenských) 
silách 

Dohoda obsahuje směrnici 
pro standardizaci předkládání a výměny 
informací o polovojenských silách 
a skupinách. Uvádí se všeobecná 
ustanovení, organizační struktura, 
kritéria a hodnocení, ujednocená data 
osob, vybavení, zbraní, míst, označování 
na mapách. 

20.6.2005 31.1.2009 
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NU 2413 
3 

DEMOUNTABLE 
LOAD 
CARRYING 
PLATFORMS 
(DLCP/FLATRAC
KS) 

Snímatelné 
přepravní plošiny 
(flatracky) 

Dohoda obsahuje ustanovení 
pro konstrukci snímatelných 
přepravních plošin tak, aby byly 
zaměnitelné mezi ozbrojenými silami 
členských zemí NATO. Podrobně jsou 
uvedeny technické požadavky na 
plošiny, včetně schémat a tabulek 
s údaji. 

10.6.2005 31.12.2005 

NU 2427 
2 

81 mm MORTAR 
AMMUNITION 
INTERCHANGEA
BILITY FOR 
MORTAR CREWS 

Zaměnitelnost 
minometné munice 
ráže 81 mm  
z hlediska obsluh 
minometů 

Dohoda obsahuje zásady 
pro standardizaci způsobů bezpečné 
zaměnitelnosti munice pro minomety 
ráže 81 mm. Uvádí se údaje pro 
označování munice, obsah a způsoby 
umisťování štítků, vzor vyplnění, pojmy 
a definice týkající se tlaků. Problematika 
je řešena z hlediska vzájemné 
zaměnitelnosti. 

20.6.2005 DOP + 18 m 

NU 2871 
3 

FIRST-AID 
MATERIEL FOR 
CHEMICAL 
INJURIES 

Materiál první 
pomoci při zasažení 
chemickými 
(otravnými) 
látkami 

Dohoda obsahuje základní 
standardizované prostředky pro pomoc 
při zasažení otravnými látkami. Jsou zde 
uvedeny prostředky pro jednotlivce 
a jednotky s podrobným popisem 
a seznamem souprav. Materiál je 
rozdělen na povinný a nepovinný. 

20.6.2005 31.1.2006 

NU 3104 
6 

IDENTIFICATION 
OF AIRCRAFT 
AND MISSILE 
PIPELINES AND 
ELECTRICAL 
CONDUITS 

Identifikace potrubí 
a elektrického 
vedení letadel  
a raket 

Dohoda obsahuje ustanovení 
pro standardizaci způsobů 
pro identifikaci funkce a objemu potrubí 
a trubek pro elektrická vedení 
v letadlech, řízených střelách, 
odpalovacích a stacionárních zařízeních. 
Uvádí se odkaz na normu ISO 121. 

20.6.2005 30.6.2006 

NU 3105 
6 

PRESSURE 
REFUELLING 
CONNECTIONS 
AND 
DEFUELLING 
FOR AIRCRAFT 

Koncovky letadel 
pro  tlakové 
doplňování 
a vyprazdňování 
paliva 

Dohoda obsahuje ustanovení 
o standardizaci přípojek pro tlakové 
plnění a odčerpávání paliva z letadel 
a stanovuje standardní postupy při 
těchto činnostech. Přípojky a způsoby 
činnosti jsou podrobně popsány. 

20.6.2005 31.12.2006 

NU 3109 
5 

SYMBOL 
MARKING OF 
AIRCRAFT 
SERVICING AND 
SAFETY/HAZAR
D POINTS 

Označení míst pro 
údržbu (ošetřování) 
letadel  
a nebezpečných 
míst na letadlech 

Dohoda obsahuje standardizované 
označení míst na letadlech k provádění 
údržby a označení nebezpečných míst. 
V přílohách jsou symboly zobrazeny 
s vysvětlením jejich účelu. 

20.6.2005 31.12.2006 

NU 3212 
6 

DIAMETERS FOR 
GRAVITY 
FILLING 
ORIFICES 

Průměry plnících 
hrdel pro gravitační 
plnění 

Dohoda stanovuje minimální 
a maximální rozměry hrdel a vnějších 
průměrů hubic pro gravitační plnění 
nádrží letadel palivem a jinými 
kapalinami. Uvádí se pouze odkaz na 
ISO 102. 

20.6.2005 30.6.2006 

NU 3258 
6 

POSITION OF 
PILOT 
OPERATED 
NAVIGATION 
AND RADIO 
CONTROLS 

Umístění 
ovládacích prvků 
navigačních 
a rádiových 
zařízení 
obsluhovaných 
pilotem 

Dohoda obsahuje ustanovení 
o standardizaci umístění ovládacích 
prvků navigačních a rádiových zařízení 
ovládaných pilotem. V objasnění 
dohody se uvádí druhy zařízení  
a umístění jejich ovládacích prvků  
pro jednotlivé typy letadel. 

20.6.2005 30.6.2006 

NU 3278 
8 

AIRCRAFT 
TOWING 
ATTACHMENTS 
AND DEVICES 

Přípravky  
a zařízení pro 
vlečení letadel 

Dohoda obsahuje ustanovení 
o standardizaci přípravků a zařízení pro 
vlečení letadel, jako jsou osa vlečného 
nástavce, hlavice vlečných tyčí a dalších 
zařízení. V tabulkách jsou uvedeny 
podrobné číselné údaje. 

20.6.2005 bez zavedení 
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NU 3347 
5 

IDENTIFICATION 
OF AIRCRAFT 
ELECTRICAL 
CIRCUITS 

Rozlišení 
elektrických 
obvodů v letadlech

Dohoda obsahuje údaje ke stanovení 
parametrů k rozlišení elektrických 
obvodů letadel. Uvádí se objasnění 
dohody, v příloze jsou popsány 
identifikátory všeobecné funkce 
elektrických obvodů a příklady týkající 
se činnosti. 

20.6.2005 31.12.2006 

NU 3350 
4 

ANALOGUE 
VIDEO 
STANDARD FOR 
AIRCRAFT 
SYSTEM 
APPLICATIONS 

Analogový video 
standard pro 
aplikace 
v leteckých 
systémech 

Dohoda má za cíl standardizovat 
formáty analogových videosignálů 
používaných v leteckých systémech. 
Obsahuje parametry analogových 
rastrových kompozitních video systémů 
pro 3 třídy standardů řádkování 
v leteckých systémech.  
Řeší se rovněž propojení zdrojů, 
uživatelů, přenos signálů a barvy. 

20.6.2005 bez zavedení 

NU 3454 
5 

GROUND 
RECHARGING 
OF AIRCRAFT 
MAIN 
BATTERIES 

Nabíjení baterií 
letadel pozemními 
prostředky 

Dohoda obsahuje ustanovení, která se 
týkají dobíjení baterií letadel 
z pozemních zdrojů elektrické energie. 
Uvádí se způsoby dobíjení, číselné 
údaje, kontroly nabíjení a stavu 
olověných a nikl-kadmiových baterií. 
V tabulkách jsou uvedeny přehledné 
diagramy. 

20.6.2005 31.12.2006 

NU 3456 
6 

AIRCRAFT 
ELECTRICAL 
POWER SYSTEM 
CHARACTERISTI
CS 

Vlastnosti 
elektrických zdrojů 
letadel 

Dohoda stanovuje základní 
charakteristiky systémů pro výrobu, 
rozvod a použití elektrické energie 
v letadlech. Jsou zde uvedeny normy 
ISO, EN a MIL-STD. 

20.6.2005 30.6.2006 

NU 3457 
6 

GROUND 
ELECTRICAL 
POWER 
SUPPLIES FOR 
AIRCRAFT 

Pozemní zdroje 
elektrické energie 
pro letadla 

Dohoda řeší pouze základní opatření  
a postupy při obsluze pozemních  
zdrojů elektrické energie pro letadla. 
Jsou uvedeny norma ISO 461, 
STANAG 3632 a AEP-24. 

20.6.2005 31.12.2006 

NU 3575 
5 

AIRCRAFT 
STORES 
EJECTOR RACKS 

Letecké závěsníky 
s nuceným 
odhozem podvěsů 

Dohoda obsahuje údaje k vytvoření 
propojení a kritéria pro konstrukci 
leteckých závěsníků s nuceným 
oddělením podvěsů. Uvádí se údaje  
pro podvěsy, podrobný popis, 
charakteristika, technické údaje, 
bezpečnost při používání závěsníků, 
podvěsů a pyropatron. Doplněno 
schématy s nákresy. 

20.6.2005 31.12.2006 

NU 3610 
2 

CHARACTERISTI
CS OF 
CONDITIONED 
BREATHABLE 
AIR SUPPLIED 
TO AIRCRAFT 
ON THE 
GROUND 

Charakteristiky 
vzduchu pro 
dýchání, 
doplňovaného  
do letadla na zemi 

Dohoda obsahuje ustanovení 
pro stanovení charakteristik  
vzduchu pro dýchání doplňovaného  
do letadel na zemi pro zabezpečení 
vhodného prostředí pro piloty,  
posádky a cestující v letadlech.  
Uvádí se fyziologické vlastnosti 
vzduchu pro dýchání, povolené 
znečištění, technické  
údaje jsou uvedeny v tabulce  
a na schématu. 

20.6.2005 31.12.2005 

NU 3714 
2 

STREAMERS, 
WARNING 

Stuhy a varovná 
označení 
zajišťovadel 

Dohoda obsahuje ustanovení pro 
zajištění, že pozemní zabezpečovací 
zařízení na letištích budou označena 
stuhami pro varování k jejich  
odstranění před startem a pro základní 
tvary těchto stuh. Uvádí se popis 
pozemních zařízení a jejich označení, 
charakteristiky stuh, jejich označení  
a umístění. 

20.6.2005 31.12.2006 
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NU 3805 
7 

DOCTRINE FOR 
AIRSPACE 
CONTROL  
IN TIMES  
OF CRISIS  
AND WAR   
ATP- 40 (B) 

Zásady pro řízení 
vzdušného prostoru 
v době krize  
a války 

Dohoda obsahuje údaje o přistoupení  
a zavedení, týkající se spojenecké 
publikace ATP-40 (B). Jejím obsahem 
je příručka pro řízení vzdušného 
prostoru v době krize a války. 

22.6.2005 DOP + 18 m 

NU 3869 
1 

AIRCREW 
STATION 
CONTROL 
PANELS 

Kontrolní panely 
v kabině posádky 
letadla (pilotní 
kabině) 

Dohoda stanovuje kritéria 
pro konstrukci, výběr a uspořádání 
ovládacích prvků a displejů na 
ovládacích panelech v pilotní kabině. 
V příloze je uveden podrobný popis 
kontrolek a displejů s jejich 
uspořádáním, konkrétní údaje  
jsou rozepsány v tabulkách  
a na schématech. 

20.6.2005 30.6.2006 

NU 3880 
4 

COUNTER AIR 
OPERATIONS  
      ATP-42 (B) 

Protivzdušné 
operace (operace 
pro vybojování 
vzdušné nadvlády)

Dohoda obsahuje údaje  
o přistoupení a zavedení, týkající se 
spojenecké publikace ATP-42 (B). Jejím 
obsahem je příručka pro vybojování 
vzdušné nadvlády ve vzdušných 
operacích. 

22.6.2005 DOP + 18 m 

NU 3896 
4 

AEROSPACE 
EMERGENCY 
RESCUE AND  
MISHAP 
RESPONSE 
INFORMATION  
(EMERGENCY 
SERVICES) 

Informace  
o záchraně při 
mimořádných 
leteckých situacích 
a nehodách 

Dohoda obsahuje ustanovení o přijetí  
a používání amerického technického 
předpisu TO 00-105E-9. Předpis 
obsahuje informace pro jednotky 
hasičské záchranné služby o 
nebezpečích a záchranných pracích 
u letadel během mimořádných případů. 

20.6.2005 bez zavedení 

NU 3994 
2 

APPLICATION 
OF HUMAN 
ENGINEERING 
TO ADVANCED 
AIRCREW 
SYSTEMS 

Aplikace 
ergonomie  
do moderních 
palubních  
systémů 

Dohoda obsahuje kritéria pro aplikaci 
požadavků ergonomie při konstrukci, 
výrobě a hodnocení moderních 
palubních systémů. Uvádí se pojmy  
a definice, podrobný popis zavádění 
ergonomických požadavků,  
modely, analýzu systémů,  
úkolů, software, prostředí,  
výzkum a studie , testy  
a hodnocení. Schéma modelu programu 
uvedeno v příloze. 

20.6.2005 30.6.2006 

NU 4373 
3 

THE NATO 
MASTER 
NAVIGATION 
PLAN 

Základní plán 
NATO týkající se 
navigace (řízení 
letadel a lodí) 

Dohoda poskytuje směrnici k plánu 
zavádění a využívání navigačních 
systémů jednotlivých států.Je pouze 
uveden odkaz na spojeneckou publikaci 
ANP – 1. 

22.6.2005 DOP + 12 m 

NU 4434 
1 

NATO 
STANDARD 
PACKAGING 
FOR MATERIEL 
SUSCEPTIBLE 
TO DAMAGE BY 
ELECTROSTATIC
DISCHARGE  
AEPP-2 

Standardní balení 
NATO pro materiál 
citlivý na 
poškození 
elektrostatickým 
výbojem  AEPP-2 

Dohoda obsahuje údaje o přistoupení  
a zavedení týkající se spojenecké 
publikace AEPP - 2. Jejím obsahem je 
příručka pro balení materiálu citlivého 
na elektrostatické výboje. 

20.6.2005 bez zavedení 
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NU 4564 
 2 

STANDARD ON 
WARSHIP 
ELECTRONIC 
CHART DISPLAY 
AND 
INFORMATION 
SYSTEMS 
(WECDIS) 

Standardy pro 
informační systémy 
a elektronické 
mapy na lodích 
vojenského 
námořnictva 

Dohoda stanovuje požadavky na 
uvedené systémy na plavidlech 
vojenského námořnictva z hlediska 
jejich funkčnosti a schopnosti přijímat 
digitální data ve standardním formátu 
Uvádí se všeobecný popis, v přílohách 
jsou podrobně rozepsány technické 
údaje, způsoby spojení, rozdělení 
vojenských informací, pojmy  
a definice. 

27.6.2005 bez účasti 

NU 4581 
1 

EXPLOSIVES; 
ASSESSMENT OF 
AGEING 
CHARACTERISTI
CS OF 
COMPOSITE 
PROPELLANTS 
CONTAINING AN 
INERT BINDER 

Hodnocení stárnutí 
heterogenních 
tuhých pohonných  
hmot s inertním 
pojivem 

Standardizační dohoda uvádí 
standardizované postupy zrychleného 
stárnutí a zkoušení stárnutých vzorků 
heterogenních tuhých pohonných hmot s 
inertním pojivem pro účely jejich 
hodnocení a vzájemného porovnávání. 
Dohoda uvádí základní teoretické 
poznatky o stárnutí heterogenních 
tuhých pohonných hmot (raketových 
paliv), typické změny vlastností 
způsobované stárnutím a výběr 
vhodných metod sloužících k 
odhalování negativních změn jakosti 
heterogenních tuhých pohonných  
hmot způsobovaných stárnutím.  
V experimentální části dohoda  
popisuje standardizované provedení 
umělého (zrychleného) stárnutí vzorků 
heterogenních tuhých pohonných  
hmot pro účely hodnocení vlivu  
stárnutí na jejich chemické  
a mechanické vlastnosti. Umělé  
stárnutí se provádí při teplotě 60°C  
po dobu 3 a 6 měsíců. 

22.6.2005 DOP + 24 m 

NU 4599 
1 

WEAPON 
LAUNCHED 
GRENADE 
SYSTEMS, 
DESIGN SAFETY 
REQUIREMENTS 
AND SAFETY 
AND 
SUITABILITY 
FOR SERVICE 
EVALUATION 

Požadavky na 
konstrukční 
bezpečnost 
a hodnocení 
bezpečnosti  
a bojové 
použitelnosti 
granátometných 
zbraňových 
systémů. 

Dohoda stanovuje požadavky na 
konstrukční bezpečnost a definuje 
požadované standardní zkoušky 
pro hodnocení bezpečnosti a bojové 
použitelnosti granátometných systémů  
a granátů odpalovaných z granátometů  
a puškových granátů. 

20.6.2005 DOP + 24 m 

NU 4611 
1 

INTERNATIONA
L TEST 
OPERATION 
PROCEDURES 
(ITOP) ON 
TESTING OF 
AVIATION 
EQUIPMENT FOR 
AIR 
TRANSPORTABI
LITY/AIRDROP 

Mezinárodní 
zkušební postupy 
pro zkoušení 
zařízení letadel  
pro vzdušnou 
přepravu 
a vysazování 

Dohoda obsahuje ustanovení k přijetí 
mezinárodních zkušebních postupů  
pro zkoušení letadel pro vzdušnou 
přepravu a výsadky. Uvádí se objasnění 
obsahu dohody k používání stanovených 
postupů zkoušení, odpovědné úřady 
USA, VB, SRN  
a Francie a čísla ITOP. 

22.6.2005 bez zavedení 

NU 7042 
2 

IMAGE 
INTENSIFYING 
NIGHT VISION 
DEVICES FOR 
AIRCRAFT 

Obraz zesílený 
zařízením pro noční 
vidění  
v letadle 

Dohoda stanovuje standardy 
pro zařízení pro noční vidění 
(noktovizory) v letounech a vrtulnících. 
Uvádí se všeobecná ustanovení  
o používání prostředků pro vidění 
v noci, podrobný popis druhů  
zařízení s technickými údaji,  
výkonnost, umístění, způsoby použití, 
požadavky. 

20.6.2005 30.6.2006 
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NU 7046 
2 

GUIDE TO 
METHODS OF 
TEST FOR THE 
COMPATIBILITY 
OF ALL 
MATERIALS 
USED IN 
OXYGEN RICH 
ENVIRONMENTS 

AEP-33 

Směrnice pro 
způsoby testování k 
zajištění 
kompatibility 
veškerého 
materiálu 
používaného  
v prostředí bohatém 
na kyslík 

Dohoda obsahuje údaje o přistoupení  
a zavedení týkající se spojenecké 
publikace AEP-33. Jejím obsahem je 
příručka obsahující způsoby testování 
pro zajištění kompatibility materiálu 
používaného v prostředí bohatém na 
kyslík. 

20.6.2005 DOP + 24 m 

NU 7048 
3 

STATES OF 
CRASH FIRE 
READINESS 

Stupeň pohotovosti 
hasičské záchranné 
služby 

Dohoda obsahuje standardizaci stupňů 
pohotovosti hasičské záchranné služby 
na letištích. Uvádí se 5 stupňů 
pohotovosti, které jsou rozepsány  
a objasněny. 

20.6.2005 31.12.2006 

NU 7095 
2 

FLAT PANEL 
TECHNOLOGY 
DISPLAY/DESIG
N CRITERIA 

Kritéria pro 
konstrukci displejů 
na základě 
technologie 
plochých panelů 

Dohoda obsahuje základní údaje 
ke standardizaci terminologie 
a požadavky na displeje na základě 
technologie plochých panelů. 
V přílohách jsou uvedeny pojmy 
a definice, podrobný výklad a popis 
požadavků na jednotlivé části a druhy 
displejů. 

20.6.2005 30.6.2006 

NU 7182 
1 

DEPLOYED 
OPERATIONS 
RISK 
ASSESSMENT 

Hodnocení rizik  
při rozvinování 

Dohoda stanovuje postup hodnocení 
faktorů ohrožujících bezpečnost  
v průběhu stabilizované neútočné 
činnosti za účelem jejich snížení na 
přijatelnou hodnotu, zejména z hlediska 
ochrany před požárem nebo výbuchem. 
Uvádí příklad seznamu kontrolních 
otázek použitelných při provádění 
tohoto hodnocení. 

20.6.2005 bez zavedení 

3.  Zavedení standardizačních dohod NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Zavedeno v 

Termín
zavedení 

NU 2149 
6 

REQUEST FOR 
INFORMATION 

Zpravodajské požadavky "ŽÁDOST O INFORMACE" 
(Doplněk odborné směrnice 

ZPRAVODAJSKÁ ČINNOST 
čj. 36/2003-6200)- 

čj. 12-36/2005/DP-4730 

30.6.2005 

NU 2213 
4 

GAZETTEERS Seznamy zeměpisných jmen Technické pokyny  
Geografické služby AČR  

č. 221/2005 

30.6.2005 

NU 2216 
4 

VERTICAL AERIAL 
CARTOGRAPHIC 
PHOTOGRAPHY 

Svislé letecké měřičské 
snímkování 

Technické pokyny  
Geografické služby AČR  

č. 435/2005 

30.5.2005 

NU 2455 
2 

PROCEDURES  FOR 
SURFACE MOVEMENTS 
ACROSS NATIONAL 
FRONTIERS  AmovP - 2 (A) 

Způsoby překračování státní 
hranice po pozemních 
komunikacích 

Předpis Dopr 1-2  
"Postupy pro zabezpečování 

pozemních přesunů ozbrojených 
sil přes státní hranice" 

30.6.2005 

NU 2474 
1 

DETERMINATION AND 
RECORDING OF IONISING  
RADIATION EXPOSURE  
FOR MEDICAL PURPOSES 

Záznamy záření nízké intenzity 
pro zdravotnickou službu 

Odborné nařízení NVZdrSl  
č. 33,  

čj. 6241-6/2005/DP-3042 

30.6.2005 

NU 2998 
2 

MATERIALS HANDLING 
GLOSSARY OF TERMS AND 
DEFINITIONS  AAP - 24 

Terminologický slovník pojmů 
a definic z oblasti manipulace 
s materiálem 

ČOS  
051634 

31.5.2005 
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NU 3797 
2 

MINIMUM 
QUALIFICATIONS FOR 
FORWARD AIR 
CONTROLLERS 

Minimální požadavky na 
kvalifikaci předsunutých 
leteckých návodčích 

Standardizační dohody NATO -  
č.j. 1904/2005-1618 

30.6.2005 

NU 7145 
1 

MINIMUM  CORE 
COMPETENCY LEVELS 
AND PROFICIENCY OF 
SKILLS FOR NATO FIRE 
FIGHTERS 

Minimální úrovně připravenosti 
a odborných znalostí hasičů  
v rámci NATO 

Učební osnovy kurzu nástupní 
odborný výcvik hasičů 

31.12.2003

NU 7165 
1 

INITIAL INVESTIGATION 
AND IMMEDIATE 
MANAGEMENT OF LASER 
EYE DAMAGE IN AIRCREW

Základní vyšetření a přijetí 
okamžitých opatření k ochraně 
očí posádky letadla před 
poškozením laserem 

Odborné nařízení NVZdrSl č.34, 
čj. 6242-11/2005/DP-3042 

31.5.2005 

4.  Seznam zpracovaných návrhů českých obranných standardů: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Charakteristika Zpracovatel 

 414001 
1 

Filtrační a ventilační zařízení pro 
mobilní objekty kolektivní 
ochrany. Všeobecné požadavky 

ČOS stanovuje všeobecné požadavky, 
zejména požadavky na konstrukci 
a technické parametry filtračních 
a ventilačních zařízení pro mobilní 
objekty kolektivní ochrany včetně 
požadavků na předfiltry a kolektivní 
filtry. 

VOP-026 Šternberk, s.p. 
divize VTÚ PV Vyškov 
V. Nejedlého 691 
682 03 Vyškov 
Ing. Oldřich Fojtík 
tel.: 517 303 531 

 584101 

1 

Letové ověřování prostředků 
NATO pro rádiovou, radiolokační 
navigaci a přiblížení na přistání 

Standard je určen k zajištění 
rovnocennosti navigačních prostředků 
ve vícenárodním vojenském prostředí. 
Obsahuje požadavky a informace, 
které umožňují interoperabilitu zdrojů 
letového ověření. 

LOM Praha, s.p. 
o.z. VTÚL a PVO 
Mladoboleslavská 944 
PO BOX č. 18 
197 21 Praha 9 
Ing. Antonín Vitovský 
tel.: 255 708 831 

Zájemci o posouzení návrhu standardu (posuzovatelé) se mohou přihlásit u zpracovatele do 30 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení. 

5. Seznam schválených českých obranných standardů: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Název Charakteristika Zpracoval 

 100002 
1 

Granátomety. Názvy a definice Nové definování názvů a definic 
základních pojmů pro granátomety. 

VTÚO Brno 
Veslařská 230 
637 00 Brno 
RNDr. Milan Čepera, Ph.D. 
tel.: 543 562 135 

 100003 
1 

Protitankové raketové komplety. Názvy 
a definice 

Nové definování názvů a definic 
základních pojmů pro protitankové 
raketové komplety. 

VOP-026 Šternberk, s.p. 
divize VTÚ VM Slavičín 
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín 
Ing. Lumír Kaščák 
tel.: 577 304 729 
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 999913 
1 

Nátěrové systémy pro leteckou techniku 
AČR opatřenou deformujícím 
maskovacím zbarvením povrchu 

Předmětem ČOS je specifikace 
základních požadavků na nátěrové 
systémy pro leteckou techniku (LT) 
opatřenou deformujícím maskovacím 
zbarvením povrchu. Uvádí varianty 
nátěrových systémů určené pro všechny 
druhy LT v AČR opatřené maskováním. 
Vymezuje požadavky na klimatickou  
a korozní odolnost, ochranné vlastnosti 
proti prostředkům průzkumu 
(maskování), odolnost proti bojovým 
otravným látkám a dekontaminačním 
prostředkům. 

VOP-026 Šternberk, s.p. 
divize VTÚ VM Slavičín 
Dlouhá 300 
763 21 Slavičín 
Ing. Lumír Kaščák 
tel.: 577 304 729 

 051617 
1 

Požadavky NATO na bezporuchovost 
a udržovatelnost 

Předmětem standardu jsou požadavky 
na bezporuchovost a udržovatelnost 
produktů, dodávaných do členských 
zemí NATO. Standard obsahuje 
nadstavbu nad civilní normy  
SAE JA 1000 a SAE JA 1010,  
které byly zvoleny jako základní 
dokumenty pro oblast bezporuchovosti a 
udržovatelnosti produktů v NATO. 

VTÚO Brno 
Veslařská 230 
637 00 Brno 
Mgr. Eva Jančová 
tel.: 543 562 170 

Distribuci českých obranných standardů zabezpečuje bezplatně Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti, 
Odbor obranné standardizace. Písemné objednávky zasílejte na adresu úřadu, Náměstí Svobody 471, 161 01Praha 6, nebo e-mail: 
defstand@army.cz. Elektronické verze ČOS jsou dostupné na internetové adrese www.army.cz/mo/oos. 

Legenda : 

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ 

NR NATO RESTRICTED VYHRAZENÉ 

NC NATO CONFIDENTIAL DŮVĚRNÉ 

NS NATO SECRET TAJNÉ 

DOP DATE OF PROMULGATION Datum vyhlášení 

DOP+X  m  Datum vyhlášení 
  + X měsíců 

Ředitel: 
Ing. Minarčík, v.r. 
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ČÁST B - INFORMACE 

INFORMACE č. 09/05 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  

Informačního střediska WTO/TBT 

o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu (TBT),  
která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (WTO) 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví - Informační středisko WTO/TBT oznamuje podle §7 odst. 3 písm. b) 
zákona č. 22/1997 Sb., v platném znění, že v červnu 2005 notifikovali Členové Dohody tyto návrhy technických předpisů, norem 
a postupů posuzování shody1. Notifikace, popř. návrhy notifikovaných dokumentů a další materiály je možné si vyžádat prostřednictvím 
Informačního střediska WTO/TBT na adrese: 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 
Informační středisko WTO/TBT 

Gorazdova 24 
P. O. BOX  49 
128 01  Praha 2 

tel.: 224 907 220, fax: 224 907 131 
e-mail: wto.tbt@unmz.cz 

Notifikace WTO Výrobky podléhající notifikaci (anglicky, pracovní český překlad). 
Název notifikace (anglicky, pracovní český překlad, počet stran dokumentu, jazyk dokumentu). 

Notif.00/190/Add.1 
17. 6. 2005 
Argentina 

Please be advised that, pursuant to Resolution No. 94/2005 of the Technical Coordination Secretariat
(SCT) of the Ministry of the Economy and Production, former Secretariat of Industry, Trade and
Mining (ex-SICM) Resolutions Nos. 753/1998 (G/TBT/Notif.99/36) and 13/99 have been amended. 
Oznamujeme, že podle usnesení č. 94/2005 Technického koordinačního sekretariátu (SCT)
Ministerstva hospodářství a výroby, bývalého Sekretariátu průmyslu a těžby (ex-SICM), byla 
pozměněna usnesení č. 753/1998 (G/TBT/Notif.99/36) a 13/99.  

  
Notif.99/36/Add.1 
17. 6. 2005 
Argentina 

Please be advised that, pursuant to Resolution No. 94/2005 of the Technical Coordination Secretariat
(SCT) of the Ministry of the Economy and Production, former Secretariat of Industry, Trade and
Mining (ex-SICM) Resolutions Nos. 753/1998 and 13/99 (G/TBT/Notif.00/190) have been amended. 
Oznamujeme, že podle usnesení č. 94/2005 Technického koordinačního sekretariátu (SCT)
Ministerstva hospodářství a výroby, bývalého Sekretariátu průmyslu a těžby (ex-SICM), byla 
pozměněna usnesení č. 753/1998 a 13/99 (G/TBT/Notif.00/190). 

  
ARG/162/Add.1 
2. 6. 2005 
Argentina  

Please be advised that the National Food Commission has prepared a draft resolution correcting Joint
Resolution SPRRS No 87/2004 and SAGPA No 566/2004. Oznamujeme, že Národní komise pro 
potraviny připravila návrh usnesení, který opravuje společné usnesení SPRRS č. 87/2004 a SAGPA 
č. 566/2004. 

  
ARG/166/Add.1 
2. 6. 2005 
Argentina 

Please be advised that, pursuant to Resolution No 579/2005 of the Ministry of Health and the
Environment, it has been decided to defer the entry into force of Resolution MSA No 1088/2004 for 
a period of one hundred and eighty (180) days starting from the date of expiry of the time period
provided for in Article 1 thereof. Oznamujeme, že podle usnesení Ministerstva zdravotnictví 
a životního prostředí č. 579/2005 bylo rozhodnuto odložit vstup v platnost usnesení MSA 
č. 1088/2004 o sto osmdesát (180) dní ode dne, kdy vyprší lhůta stanovená podle článku 1 uvedeného
usnesení. 

  
ARG/180 
2. 6. 2005 
Argentina,  
Národní komise pro potraviny 

Dairy foods. Mléčné potraviny. 
Argentine Food Code – Modification of Chapter VIII: Dairy Foods (176 pages, in Spanish).
Argentinský kodex potravin – úprava kapitoly VIII: Mléčné potraviny (176 stran, španělsky). 

  

                                                           
1  Aktuální informace jsou k dispozici na www stránce Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví: 

http://www.unmz.cz 
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ARG/181 
24. 6. 2005 
Argentina,  
Ministerstvo zdravotní politiky, 
regulace a vztahů, Ministerstvo 
zemědělství, hospodářských 
zvířat, rybolovu a potravin  

Food products. Potravinářské produkty. 
Argentine Food Code - Amendment to Chapter VI: Meat and similar foods (6 pages, in Spanish).
Argentinský kodex potravin – změna kapitoly VI: Maso a podobné potraviny (6 stran, španělsky). 

  
ARG/182 
29. 6. 2005 
Argentina,  
Státní úřad pro léčiva, potraviny 
a zdravotnickou techniku 

Pesticides for domestic use. Pesticidy pro domácí použití. 
Formulation of pesticide products for domestic use (2 pages, in Spanish). Receptura pesticidů pro 
domácí použití (2 strany, španělsky). 

  
ARG/183 
29. 6. 2005 
Argentina,  
Státní úřad pro léčiva, potraviny 
a zdravotnickou techniku 

Personal hygiene products, cosmetics and perfumes. Výrobky osobní hygieny, kosmetika a parfémy. 
MERCOSUR Technical Regulation on the General Mandatory Labelling of Personal Hygiene
Products, Cosmetics and Perfumes (3 pages, in Spanish). MERCOSUR technický předpis 
o všeobecném povinném označování výrobků osobní hygieny, kosmetiky a parfémů (3 strany, 
španělsky). 

  
ARG/184 
29. 6. 2005 
Argentina,  
Státní úřad pro léčiva, potraviny 
a zdravotnickou techniku 

Medicines. Léčiva. 
MERCOSUR Technical Regulation on common documents required for the importation and
exportation of narcotic drugs and psychotropic substances (3 pages, in Spanish). MERCOSUR 
technický předpis o obecných dokumentech požadovaných pro dovoz a vývoz omamných
a psychotropních látek (3 strany, španělsky). 

  
ARG/185 
29. 6. 2005 
Argentina,  
Státní úřad pro léčiva, potraviny 
a zdravotnickou techniku 

Personal hygiene products, cosmetics and perfumes. Výrobky osobní hygieny, kosmetika a parfémy. 
MERCOSUR Technical Regulation on Specific Technical Requirements for Personal Hygiene
Products, Cosmetics and Perfumes (4 pages, in Spanish). MERCOSUR technický předpis 
o specifických technických požadavcích na výrobky osobní hygieny, kosmetiku a parfémy (4 strany,
španělsky). 

  
ARM/15 
24. 6. 2005 
Arménie,  
Ministerstvo dopravy a spojů 

Technical regulation covers the following products: 
- gas-cylinder equipment used for transport means;  
- reequipping transport means for operating with gas-cylinder equipment; 
- certificating gas-cylinders and testing gas-cylinders equipment used for transport means. 
Technický předpis zahrnuje následující výrobky: 
- vybavení pro láhve na stlačený plyn používané pro dopravní prostředky; 
- upravené dopravní prostředky pro provoz s vybavením pro láhve na stlačený plyn; 
- certifikace lahví na stlačený plyn a zkoušení vybavení pro láhve na stlačný plyn používané pro
dopravní prostředky. 
Draft Decree of the Government of the Republic of Armenia on the approval of the technical
regulation on the requirements for reequipping vehicles for operating with pressured natural gas or
liquid oil gas (43 pages, in Armenian). Návrh vyhlášky vlády Arménské republiky na schválení 
technického předpisu o požadavcích na upravená vozidla pro manipulaci se stlačeným přírodním
plynem nebo se zkapalněným ropným plynem (43 stran, arménsky). 

  
BRA/175 
21. 6. 2005 
Brazílie,  
Brazilská agentura  
pro hygienický dozor - ANVISA 

Mixture for preparing food and food ready for consumption. Směs pro přípravu jídla a jídla 
k okamžité spotřebě. 
Draft Resolution number 86, dated 13 December 2004, Technical Regulation on mixture for preparing
food and food ready for consumption (4 pages, in Portuguese). Návrh usnesení č. 86 ze dne 13. 
prosince 2004, technický předpis pro směsi pro přípravu jídla a jídla k okamžité spotřebě 
(4 strany, portugalsky). 

  
BRA/176 
21. 6. 2005 
Brazílie,  
Brazilská agentura  
pro hygienický dozor - ANVISA 

Spices and sauces. Koření a omáčky. 
Draft Resolution number 88, dated 13 December 2004, Technical Regulation on spices and sauces 
(4 pages, in Portuguese). Návrh usnesení č. 88 ze dne 13. prosince 2004, technický předpis pro koření 
a omáčky (4 strany, portugalsky). 

  
BRA/177 
21. 6. 2005 
Brazílie,  
Ministerstvo těžby a energetiky   

Electric motors and generators, specific for three-phase electric engines of induction (HS: 8501). 
Elektrické motory a generátory, specifické pro indukční třífázové elektrické motory (HS:8501). 
Draft Ministerial Act on energetic efficiency program for three-phase electric engines of induction 
(3 pages, in Portuguese). Návrh ministerského zákona na program energetické účinnosti indukčních
třífázových elektrických motorů (3 strany, portugalsky). 
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CAN/127 
20. 6. 2005 
Kanada,  
Ministerstvo životního prostředí 
a Ministerstvo zdravotnictví 

Toxic substances (ICS: 13.020). Toxické látky (ICS: 13.020). 
Publication of results of investigations and recommendations for the substances short chain 
chlorinated paraffins, medium chain chlorinated paraffins and long chain chlorinated paraffins
(paragraphs 68(b) and 68(c) of the Canadian Environmental Protection Act, 1999) (pages 2046-2050, 
in English and French). Zveřejnění výsledků zkoumání a doporučování látek krátkého, středního 
a dlouhého řetězce chlorovaných parafinů (odstavec 68(b) a (c) kanadského zákona na ochranu
životního prostředí, 1999) (strany 2046-2050, anglicky a francouzsky).  

  
CAN/128 
20. 6. 2005 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví  

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
léčivých složek pro lidskou spotřebu (ICS: 11.120).  
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Notice of Intent — Project No 1421 —
Schedule F) (pages 2051-2053, in English and French). Návrh změny předpisů týkajících se potravin a 
léčiv (Oznámení záměru – Projekt č. 1421 – Program F) (strany 2051-2053, anglicky 
a francouzsky).  

  
CAN/129 
20. 6. 2005 
Kanada,  
Ministerstvo dopravy 

Ballast Water (ICS:  13.060, 47.040). Balastová voda (ICS: 13.060, 47.040). 
Proposed Ballast Water Control and Management Regulations (pages 2129-2144, in English and 
French). Návrh předpisů týkajících se kontroly a managementu balastové vody (strany 2129-2144, 
anglicky a francouzsky).  

  
CAN/130 
20. 6. 2005 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Chemical precursors (ICS: 11.120). Chemické prekurzory (ICS: 11.120). 
Proposed Order Amending Schedule VI to the Controlled Drugs and Substances Act (pages 
2098-2110, in English and French). Návrh nařízení, kterým se mění Program VI zákona 
o kontrolovaných léčivech a látkách (strany 2098-2110, anglicky a francouzsky). 
Proposed Amendment to the Precursor Control Regulations (pages 2111-2128, in English and 
French). Návrh změny předpisů o kontrole prekurzorů (strany 2111-2128, anglicky a francouzsky). 

  
CAN/131 
21. 6. 2005 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví 

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
léčivých složek pro lidskou spotřebu (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1452 — Schedule F) (3 pages, 
in English and French). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva (Projekt č. 1452 – Program F) 
(3 strany, anglicky a francouzsky). 

  
CAN/132 
27. 6. 2005 
Ministerstvo průmyslu 
 

Radiocommunications Equipment (ICS: 33.060.01). Radiokomunikační zařízení (ICS: 33.060.01). 
Radiocommunication Act – Notice No. SMSE-006-05 – Amendment of Radio Standards 
Specification–133 (RSS-133) (pages 2167-2168, in English and French). Radiokomunikační zákon –
oznámení SMSE-006-05 – změna specifikace norem pro rozhlas – 133 (RSS-133) (strany 2167-2168, 
anglicky a francouzsky). 

  
CAN/133 
24. 6. 2005 
Kanada,  
Ministerstvo zdravotnictví  

Prescription status of medicinal ingredients for human use (ICS: 11.120). Způsob předepisování 
léčivých složek pro lidskou spotřebu (ICS: 11.120). 
Proposed Amendment to the Food and Drug Regulations (Project No 1439 — Schedule F) (5 pages, 
in English and French). Návrh změny předpisů pro potraviny a léčiva (Projekt č. 1439 – Program F ) 
(5 stran, anglicky a francouzsky). 

  
COL/65 
2. 6. 2005 
Kolumbie,  
Ministerstvo sociálních věcí 

Products which, without meeting or satisfying the requirements laid down for the definition of food
products, medicines, phytotherapeutic products or pharmaceutical preparations based on natural
resources, or alcoholic beverages, contain elements or compounds which may be aids to maintaining
the metabolic processes of the organism and which contain ingredients such as vitamins, proteins, 
fibre, minerals, natural products, carbohydrates, amino acids, fatty acids, plants, herbs or algae,
among others. Draft Decree Regulating the Manufacture, Marketing, Packaging, Marking or
Labelling, Sanitary Registration, Quality Control, Sanitary Surveillance and Sanitary Control of 
Products Used for Specific Purposes, and Setting forth Other Provisions (21 pages, in Spanish).
Produkty které, ačkoliv nesplňují požadavky stanovené definicí potravinářských výrobků,
fytoterapeutických výrobků nebo farmaceutických přípravků na bázi přírodních zdrojů nebo
alkoholické nápoje nebo jim nevyhovují, obsahují prvky a složky napomáhající metabolickým
procesům v organismu a mimo jiné obsahují takové složky, jako jsou vitaminy, bílkoviny, vláknina,
minerály, přírodní produkty, uhlohydráty, aminokyseliny, mastné kyseliny, rostliny, byliny nebo řasy.
Návrh vyhlášky, která reguluje výrobu, obchodování, balení, značení nebo označování, hygienickou
registraci, kontrolu jakosti, hygienický dozor a hygienickou kontrolu výrobků používaných pro 
zvláštní účely a která dále stanovuje jiná ustanovení (21 stran, španělsky).  

  
COL/66 
3. 6. 3005 
Kolumbie,  
Ministerstvo sociálních věcí 

Medical devices and biomedical equipment. Zdravotnické prostředky a biomedicínské zařízení. 
Draft Decree "Regulating the sanitary registration, marketing approval and sanitary surveillance
system for medical devices and biomedical equipment for human use" (34 pages, in Spanish). Návrh 
vyhlášky, která reguluje hygienickou registraci, obchodní schvalování a hygienický systém dozoru nad 
zdravotnickými prostředky a biomedicínským zařízením pro humánní používání (34 stran, španělsky).
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CRI/24 
3. 6. 2005 
Kostarika,  
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu,  
Ředitelství pro zlepšení regulace 
a technickou regulaci 

Cauliflower (0704.10.00). Květák (0704.10.00). 
Costa Rican Technical Regulation (RTCR) …: Fresh Cauliflower for Consumption (11 pages, in
Spanish). Kostarický technický předpis (RTCR)…: Čerstvý květák pro spotřebu (11 stran, španělsky).

  
CRI/25 
23. 6. 2005 
Kostarika,  
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu 

Margarine (HS tariff heading 1517.10.00). Margarín (HS položka celního sazebníku 1517.10.00). 
Costa Rican Technical Regulation 393:2005: Margarine. Specifications (10 pages, in Spanish). 
RTCR·393:2005: Margarín. Specifikace (10 stran, španělsky).  

  
CRI/26 
24. 6. 2005 
Kostarika,  
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu 

HS tariff heading 8481; International Classification for Standards (ICS) code 23.060.40. HS položka 
celního sazebníku 8481; Kód 23.060.40 Mezinárodní klasifikace norem (ICS). 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 23.01.27:05: Pressure vessels. Portable liquefied
petroleum gas (LPG) cylinders. Threaded (POL-type) connection valves. Specifications (20 pages, in 
Spanish). Technický předpis Střední Ameriky (RTCA) č. 23.01.27.:05: tlakové nádoby. Přenosné láhve
se zkapalněným ropným plynem (LPG). Ventily se závitovým spojením. Specifikace (20 stran,
španělsky).  

  
CRI/27 
24. 6. 2005 
Kostarika,  
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu 

HS: 2711; ICS: 75.160.30. HS: 2711, ICS: 75.160.30. 
Central American Technical Regulation (RTCA) 75.01.21:05: Petroleum Products. Liquefied
Petroleum Gases: Commercial Propane, Commercial Butane and Mixtures Thereof. Specifications 
(9 pages, in Spanish). Technický předpis Střední Ameriky (RTCA) 75.01.21:05: Výrobky z ropy. 
Zkapalněný ropný plyn: komerční propan, komerční butan a jejich směsi. Specifikace (9 stran,
španělsky). 

  
CRI/28 
24. 6. 2005 
Kostarika,  
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu 

HS tariff heading 2710; International Classification for Standards (ICS) code 75.160.20. HS položka 
celního sazebníku 2710; Kód 75.160.20 Mezinárodní klasifikace norem (ICS). 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 75.01.19:05: Petroleum products: Regular petrol. 
Specifications (10 pages, in Spanish). Technický předpis Střední Ameriky (RTCA) č. 75.01.19:05: 
výrobky z ropy: normální benzin. Specifikace (10 stran, španělsky). 

  
CRI/29 
24. 6. 2005 
Kostarika,  
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu 

HS 7311, 7613; ICS: 23.020.30. HS 7311, 7613, ICS: 23.020.30. 
Central American Technical Regulation No 23.01.29:05: Pressure Vessels. Portable Liquefied
Petroleum Gas Cylinders. Manufacturing Specifications (32 pages, in Spanish). Technický předpis 
Střední Ameriky (RTCA) č. 23.01.29:05: tlakové nádoby. Přenosné láhve se zkapalněným ropným
plynem. Výrobní specifikace (32 stran, španělsky). 

  
CRI/30 
24. 6. 2005 
Kostarika,  
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu 

HS tariff heading 3923. HS položka celního sazebníku 3923. 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 23.01.23:05: Pressure vessels. Portable liquefied 
petroleum gas (LPG) cylinders. Tamper-proof safety seals. Specifications (7 pages, in Spanish). 
Technický předpis Střední Ameriky (RTCA) č. 23.01.27:05: tlakové nádoby. Přenosné láhve se
zkapalněným ropným plynem (LPG). Styčný kroužek bezpečnostního těsnění. Specifikace (7 stran,
španělsky). 

  
CRI/31 
24. 6. 2005 
Kostarika,  
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu 

HS: 8481; ICS: 23.060.01. HS: 8481, ICS: 23.060.01. 
Central American Technical Regulation No 23.01.28:05: Pressure Vessels. Portable Liquefied 
Petroleum Gas Cylinders. Quick Coupling Valve. Specifications (17 pages, in Spanish). Technický 
předpis Střední Ameriky (RTCA) č. 23.01.27:05: tlakové nádoby. Přenosné láhve se zkapalněným
ropným plynem. Rychlospojovací ventil. Specifikace (17 stran, španělsky). 

  
CRI/32 
24. 6. 2005 
Kostarika,  
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu 

HS tariff heading 8704; International Classification for Standards (ICS) code 13.300. HS položka 
celního sazebníku 8704; Kód 13.300 Mezinárodní klasifikace norem (ICS). 
Central American Technical Regulation (RTCA) No 13.01.25:05: Land transport of liquid 
hydrocarbons (other than liquefied petroleum gas). Specifications (30 pages, in Spanish). Technický 
předpis Střední Ameriky (RTCA) č. 13.01.25:05: pozemní doprava tekutých uhlovodíků (jiných než 
tekutý ropný plyn). Specifikace (30 stran, španělsky). 

  
CRI/33 
24. 6. 2005 
Kostarika,  
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu 

HS: 8704; ICS: 13.300. HS: 8704; ICS: 13.300. 
Central American Technical Regulation No 13.01.26:05: Land Transport of Liquefied Petroleum Gas
(LPG) in Bulk. Specifications (39 pages, in Spanish). Technický předpis Střední Ameriky (RTCA) 
č. 13.01.26:05: pozemní doprava tekutého ropného plynu (LPG) ve velkém množství. Specifikace
(39 stran, španělsky). 
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EEC/84 
2. 6. 2005 
Evropské společenství,  
Evropská komise 

Naled (pesticide active substance). Naled (účinná látka pesticidu). 
Draft Commission Decision concerning the non-inclusion of Naled in Annex I to Council Directive 
91/414/EEC and the withdrawal of authorisations for plant protection products containing that
substance (4 pages, in English). Návrh rozhodnutí Komise o nezařazení látky naled do přílohy 
I směrnice Rady 91/414/EHS a o zrušení povolení přípravků na ochranu rostlin obsahujících tuto
látku (4 strany, anglicky). 

  
EEC/85 
2. 6. 2005 
Evropské společenství,  
Evropská komise 

Endosulfan (pesticide active substance). Endosulfan (účinná látka pesticidu). 
Draft Commission Decision concerning the non-inclusion of Endosulfan in Annex I to Council 
Directive 91/414/EEC and the withdrawal of authorisations for plant protection products containing 
this active substance (6 pages, in English). Návrh rozhodnutí Komise o nezařazení endosulfanu do 
přílohy I směrnice Rady 91/414/EHS a o zrušení povolení přípravků na ochranu rostlin obsahujících
tuto účinnou látku (6 stran, anglicky). 

  
EEC/86 
3. 6. 2005 
Evropské společenství,  
Evropská komise 

Products covered include "any vehicle designated as category M1 or N1 defined in Annex II A of 
Directive 70/156/EEC and three-wheeled motor vehicles as defined in Directive 92/61/EEC, but 
excluding motor tricycles". Annex II A of Directive 70/156/EEC, as amended by Council Directive
92/53/EEC of 18 June 1992 (OJ L 225, 10/08/1992 p. 0001-0062), defines category M1 as "vehicles 
used for the carriage of passengers and comprising no more than eight seats in addition to the driver’s 
seat" and category N1 as "vehicles used for the carriage of goods and having a maximum mass not
exceeding 3.5 tonnes". Výrobky zahrnují „jakákoli vozidla určená jako vozidla kategorie M1 nebo N1
definována v příloze II A směrnice 70/156/EHS a tříkolová motorová vozidla, jak jsou definována ve
směrnici 92/61/EHS s výjimkou motorových trojkolek“. Příloha II A směrnice 70/156/EHS, která se 
mění směrnicí Rady 92/53/EHS ze dne 18. června 1992 (Úř. věst. L 225, 10/08/1992, s. 0001-0062), 
definuje kategorii M1 jako “vozidla používaná k přepravě osob a obsahující nejvíce osm sedadel,
včetně sedadla pro řidiče” a kategorii N1 jako “vozidla nepřekračující hmotnost 3,5 tuny”používaná 
k dopravě zboží.  
Draft Council Decision of […] amending Annex II of Directive 2000/53/EC of the European
Parliament and of the Council on end-of-life vehicles (6 pages, in FR, DE, EN, IT, NL, DA, EL, ES,
PT, FI, SV, CS, ET, HY, LT, LV, MT, PL, SK, SL). Návrh rozhodnutí Rady ze dne …, který mění 
přílohu II směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/53/ES o vozidlech s ukončenou životností
(6 stran, francouzsky, německy, anglicky, italsky, nizozemsky, dánsky, řecky, španělsky, portugalsky, 
finsky, švédsky, česky, estonsky, maďarsky, lotyšsky, litevsky, maltsky, polsky, slovensky, slovinsky). 

  
EEC/87 
21. 6. 2005 
Evropské společenství,  
Evropská komise 

Human blood and blood components. Lidská krev a krevní složky. 
Draft Commission Directive ../…/EC of […] implementing Directive 2002/98/EC of the European 
Parliament and of the Council as regards Community standards and specifications relating to a quality
system for blood establishments (12 pages, in English also available in all EC languages). Návrh 
směrnice Komise …/…/ES ze dne … , kterým se provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady
2002/98/ES týkající se  norem a specifikací Společenství vztahujících se na jakost systému zařízení
pro krev (12 stran, anglicky a také dostupný ve všech jazycích EU). 

  
EEC/88 
27. 6. 2005 
Evropské společenství,  
Evropská komise 

Human blood and blood components. Lidská krev a krevní složky. 
Draft Commission Directive implementing Directive 2002/98/EC of the European Parliament and of 
the Council as regards traceability requirements and notification of serious adverse reactions and
events (14 pages, in English also available in all EC languages). Návrh směrnice Komise, kterým se 
provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/98/ES týkající se sledovatelnosti požadavků 
a oznamování vážných nežádoucích reakcí a případů (14 stran, anglicky a také dostupný ve všech
jazycích EU).   

  
CHE/48 
29. 6. 2005-06-30  
Švýcarský federální veterinární 
úřad 

1) Foodstuff of animal origin. 1) Potraviny živočišného původu. 
2) Dog and cat fur and products produced with such furs. 2) Psí a kočičí kůže a výrobky z nich. 
Draft revision of the Federal Law on Animal Welfare. Návrh změny federálního zákona o péči 
o zvířata. 

  
CHN/91 
21. 6. 2005 
Čínská lidová republika, 
Čínský normalizační úřad 

Sitting W.C. pan, squatting W.C. pan and urinals (ICS: 91.140.70; HS: 6910). Záchodové mísy, bidety 
a záchodové mušle (ICS: 91.140.70; HS: 6910).  
Sanitary Wares (41 pages, in Chinese). Sanitární zboží (41 stran, čínsky). 

  
CHN/92 
21. 6. 2005 
Čínská lidová republika, 
Čínský normalizační úřad 

Rubber suction hose for fire-fighting purpose (ICS: 13.220.10; HS: 8424). Sací gumová hadice pro 
protipožární účel (ICS: 13.220.10; HS: 8424). 
Rubber Suction Hose for Fire-fighting Purpose (9 pages, in Chinese). Sací gumová hadice pro 
protipožární účel (9 stran, čínsky). 
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CHN/93 
21. 6. 2005 
Čínská lidová republika, 
Čínský normalizační úřad 

Fire coupling (ICS: 13.220.10; HS: 8424). Požární spojka (ICS: 13.220.10; HS: 8424).
Fire Coupling. Požární spojka. 
Part 1: General Technical Conditions for Fire Coupling; Part 2: Patterns and Basic Parameters for Fire
Snap-types Coupling; Part 3: Patterns and Basic Parameters for Fire Insertion-type Coupling; Part 4: 
Patterns and Basic Parameters for Fire Screw-type Coupling (21 pages, in Chinese). Část 1: obecné 
technické podmínky požární spojky. Část 2: vzorky a základní parametry požární spojky rychlostního 
typu. Část 3: vzorky a základní parametry požární spojky vložného typu. Část 4: vzorky a základní 
parametry požární spojky šroubovacího typu (21 stran, čínsky). 

  
CHN/94 
21. 6. 2005 
Čínská lidová republika, 
Ústřední správa pro dohled nad 
jakostí, inspekci a karanténu 
(AQSIQ) 

Batteries (HS: 8506). Baterie (HS: 8506). 
Notice on Restriction of Hg in Imported Batteries (1 page, in Chinese). Oznámení o omezení Hg 
v dovážených bateriích (1 strana, čínsky). 

  
CHN/95 
28. 6. 2005 
Ministerstvo zdravotnictví 

Disinfection products. Dezinfekční prostředky. 
Administrative Specification for Labels, Instructions and Packing Marks of the Disinfection Products 
(Tentative) (11 pages, in Chinese). Úřední specifikace označování, instrukcí a značek balení 
u dezinfekčních prostředků (dočasné) (11 stran, čínsky). 

  
CHN/96 
28. 6. 2005 
Ministerstvo zdravotnictví 

Structural Silicon Sealants for Building (ICS: 91.100.50; HS: 3506). Stavební silikonové tmely pro 
stavebnictví (ICS: 91.100.50; HS: 3506). 
Structural Silicon Sealants for Building (19 pages, in Chinese). Stavební silikonové tmely pro 
stavebnictví (19 stran, čínsky). 

  
CHN/97 
28. 6. 2005 
Ministerstvo zdravotnictví 

Foam Fire Extinguishing Systems and Components (ICS: 13.220.10; HS: 8424). Systémy k hašení 
požáru pěnou a součásti (ICS: 13.220.10; HS: 8424). 
General Technical Specification for Foam Fire Extinguishing System and Components (56 pages, in 
Chinese). Obecná technická specifikace systému hašení požáru pěnou a specifikace součástí
(56 stran, čínsky). 

  
CHN/98 
28. 6. 2005 
Ministerstvo zdravotnictví 

Fire nozzles (ICS: 13.220.10; HS: 8424). Požární proudnice (ICS: 13.220.10; HS: 8424). 
Fire nozzles (8 pages, in Chinese). Požární proudnice (8 stran, čínsky). 

  
CHN/99 
28. 6. 2005 
Ministerstvo zdravotnictví 

Microorganisms, human tissues, biological products, human blood and its products (HS: 300190.90; 
30021000; 30022000; 30029030; 30029040; 30029090). Mikroorganismy, lidské tkáně, biologické 
produkty, lidská krev a výrobky z ní (HS: 300190.90; 30021000; 30022000; 30029030; 30029040; 
30029090). 
The Sanitary Quarantine Administrative Regulation for Entry-Exit Special Articles (8 pages, in 
Chinese). Úřední předpis pro hygienickou karanténu při vstupu a výstupu speciálních materiálů
(8 stran, čínsky). 

  
ISR/94 
22. 6. 2003 
Izrael,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

Low-voltage switchgear and control gear (ICS: 29.130.20; HS: 8535-8537). Spínací a ovládací 
přístroje malého napětí (ICS: 29.130.20; HS 8535-8537). 
SI 1419 - Low-voltage switchgear and control gear assemblies – (in English and Hebrew). SI 1419 
Sestavy spínacích a ovládacích přístrojů nízkého napětí – (anglicky a hebrejsky). 
Part 1: Type-tested and partially type-tested assemblies. Part 2: Particular requirements for busbar 
trunking systems (busways). Part 3: Particular requirements for low-voltage switchgear and 
controlgear assemblies intended to be installed in places where unskilled persons have access for their
use - Distribution boards. Part 4: Particular requirements for assemblies for construction sites (ACS).
Část 1: sestavy s přezkoušením typu a dílčím přezkoušením typu. Část 2: zvláštní požadavky na 
sestavy přípojnicového napájení (kanály pro přípojnice). Část 3: zvláštní požadavky na sestavy 
přípojnicového napájení určené pro použití neškolenými osobami – rozvodné desky. Část 4: zvláštní 
požadavky na sestavy určené pro staveniště.  

  
ISR/95 
22. 6. 2003 
Izrael,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

Aluminium reinforced polyethylene pipes and joints (ICS: 91.140.60, 23.040.20 and 23.040.45; HS:
3917.39.00). Polyethylenové trubky a klouby zpevněné hliníkem (ICS: 91.140.60, 23.040.20
a 23.040.45; HS: 3917.39.00). 
SI 2242 - Aluminium reinforced crosslinked polyethylene pipes and joints for conveying cold and hot
water (in Hebrew). Part 1: Specifications. Part 2: Installation instructions. SI 2242 – zesítěné 
polyethylenové trubky a klouby zpevněné hliníkem pro rozvod studené a teplé vody (hebrejsky).
Část 1: specifikace. Část 2: pokyny pro instalaci. 
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ISR/96 
22. 6. 2003 
Izrael,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

Copper alloy pipe fittings (ICS: 23.040.40 and 91.140.60; HS: 7412.20.00). Potrubní fitinky ze slitiny 
mědi (ICS: 23.040.40 and 91.140.60; HS: 7412.20.00). 
SI 2241 - Copper alloy fittings for plastic pressure pipeline for conveying cold and hot water (in
Hebrew). Part 1: Compression fittings with a threaded coupling nut. Part 2: Compression fittings with 
compression sleeve. SI 2241 - Mědí legované vybavení pro tlaková potrubí z plastu pro dodávku 
studené a teplé vody (hebrejsky). Část 1: tlakové fitinky se spojovací maticí se závitem. Část 2: 
tlakové fitinky s tlakovou objímkou. 

  
ISR/97 
22. 6. 2003 
Izrael,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

Cold water meters (ICS: 91.140.60; HS: 9026). Vodoměry pro studenou vodu (ICS: 91.140.60; HS: 
9026). 
First amendment to SI 63 part 1– Measurement of water flow in closed conduits – Meters for cold 
potable water (in English and Hebrew). Part 1 – Specifications (identical to international standard 
ISO 4064 part 1). První změna k SI 63 část 1 – měření průtoku vody v uzavřených potrubích –
vodoměry pro studenou pitnou vodu (anglicky a hebrejsky). Část 1 - specifikace (identické 
s mezinárodní normou ISO 4064 část 1). 

  
ISR/98 
22. 6. 2003 
Izrael,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

Polyethylene pipes and joints (ICS: 91.140.60, 23.040.20 and 23.040.45; HS: 3917.33.00).
Polyethylenové trubky a klouby (ICS: 91.140.60, 23.040.20 a 23.040.45; HS: 3917.33.00). 
SI 5433 - Plastics piping systems for hot and cold water installations inside buildings – Crosslinked 
polyethylene (PE-X) – (in English and Hebrew). Part 1: General. Part 2: Pipes.
Part 3: Fittings. Part 5: Fitness for purpose of the system. SI 5433 – Trubkový systém z plastu pro 
teplou a studenou vodu pro vnitřní instalace v budovách – zesítěný polyethylen (PE-X) – (anglicky 
a hebrejsky). Část 1: obecně. Část 2: trubky. Část 3: fitinky. Část 5: způsobilost pro účely systému. 

  
ISR/99 
22. 6. 2003 
Izrael,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

Polypropylene pipes and joints (ICS: 91.140.60, 23.040.20 and 23.040.45; HS: 3917.22.00).
Polyethylenové trubky a klouby (ICS: 91.140.60, 23.040.20 a 23.040.45; HS: 3917.22.00). 
SI 5111 - Plastics piping systems for hot and cold water installations inside buildings – Polypropylene 
(PP) – (in English and Hebrew). Part 1: General. Part 2: Pipes. Part 3: Fittings. Part 5: Fitness for 
purpose of the system. SI 5111 - Trubkový systém z plastu pro teplou a studenou vodu pro vnitřní 
instalace v budovách – polypropzlen (PP) – (anglicky a hebrejsky). Část 1: obecně. Část 2: trubky.
Část 3: fitinky. Část 5: způsobilost pro účely systému. 

  
ISR/100 
22. 6. 2003 
Izrael,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

Polybutylene pipes and joints (ICS: 91.140.60, 23.040.01 and 23.040.45; HS: 3917.33.00). 
Polyethylenové trubky a klouby (ICS: 91.140.60, 23.040.01 a 23.040.45; HS: 3917.33.00). 
SI 5434 - Plastics piping systems for hot and cold water installations inside buildings – Polybutylene 
(PB) – (in English and Hebrew). Part 1: General. Part 2: Pipes. Part 3: Fittings. Part 5: Fitness for 
purpose of the system. SI 5434 - Trubkový systém z plastu pro teplou a studenou vodu pro vnitřní 
instalace v budovách – polybutylen (PB) – (anglicky a hebrejsky). Část 1: obecně. Část 2: trubky. 
Část 3: fitinky. Část 5: způsobilost pro účely systému. 

  
ISR/101 
22. 6. 2003 
Izrael,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

Stone slabs for construction (ICS: 91.100.15; HS: 6802). Kamenné dlaždice pro stavby (ICS: 
91.100.15; HS: 6802). 
SI 1554 - Slabs of terrazzo or slabs of concrete covered with terrazzo or with marble segments for
stairs surfacing (in Hebrew). SI 1554 – teraso dlaždice nebo betonové dlaždice s povrchem z teraca 
nebo mramorových segmentů pro použití na schodech (hebrejsky). 
SI 1554 Part 2: Slabs for stairs surfacing: natural stone slabs. SI 1554 Část 2: dlaždice pro použití na 
schodech: dlaždice z přírodního kamene. 

  
ISR/102 
27. 6. 2005 
Izrael,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

Electrical couplings (ICS: 29.120.30; HS: 8536). Elektrické přípojky (ICS: 29.120.30; HS: 8536). 
SI 60320 part 1 – Appliance couples for household and similar general purposes – part 1: General 
requirements. SI 60320 část 1 – přípojky ke spotřebičům í pro použití v domácnosti a podobné běžné 
účely – část 1: obecné požadavky. 

  
ISR/103 
27. 6 . 2005 
Izrael,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

Discharge lamps starters (ICS: 29.140.30; HS: 8539.31). Startéry pro výbojky (ICS: 29.140.30; HS: 
8539.31). 
SI – Glow-starters for fluorescent lamps (in English and Hebrew). SI – doutnavkové startéry pro 
zářivky (anglicky a hebrejsky). 

  
ISR/104 
27. 6. 2005 
Izrael,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

Ceramic tiles (ICS: 91.100; HS. Chapter 69). Keramické dlaždice (ICS: 91.100; HS: kapitola 69). 
Amendment 1 to SI 314 – Ceramic wall and floor tiles (in Hebrew). Změna 1 k SI 314 – keramické 
dlaždice na stěny a podlahy (hebrejsky). 
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ISR/105 
28. 6. 2005 
Izrael,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

Electric connectors (ICS: 29.120.20; HS: 8536). Elektrické přípojky (ICS: 29.120.20; HS: 8536). 
SI 105 - Connectors for electric appliances and related pins (in Hebrew). SI 105 – konektory pro 
elektrické spotřebiče a podobné přístroje (hebrejsky).  
 

  
ISR/106 
28. 6.2005 
Izrael,  
Ministerstvo průmyslu  
a obchodu 

Fireworks (ICS: 71.100.30; HS: 3604.10). Ohňostroje (ICS: 71.100.30; HS: 3604.10). 
SI 4373 part 2 – Fireworks – Specification for fireworks. SI 4373 část 2 – ohňostroje – specifikace 
ohňostrojů. 

  
JPN/148 
23. 6. 2005 
Ministerstvo zemědělství, 
lesnictví a rybolovu 

Pickled agriculture products. Nakládané zemědělské produkty. 
Quality Labellling Standard for pickled agriculture products (2 pages, in English). Norma pro 
označování jakosti nakládaných zemědělských produktů (2 strany, anglicky). 

  
JPN/149 
23. 6. 2005 
Ministerstvo zemědělství, 
lesnictví a rybolovu 

Fruit juice and fruit beverages. Ovocný džus a ovocné nápoje. 
Quality Labelling Standard for fruit juice and fruit beverages (2 pages, in Eglish). Norma pro 
označování jakosti ovocného džusu a ovocných nápojů (2 strany, anglicky). 

  
JPN/150 
23. 6. 2005 
Ministerstvo zemědělství, 
lesnictví a rybolovu 

Carbonated drinks. Nápoje sycené oxidem uhličitým. 
Quality Labelling Standard for fruit juice for carbonated drinks (2 pages, in English). Norma pro 
označování jakosti nápojů sycených oxidem uhličitým (2 strany, anglicky). 

  
JPN/151 
23. 6. 2005 
Ministerstvo zemědělství, 
lesnictví a rybolovu 

Carrot juice and carrot mixed juice. Mrkvový džus a smíšený mrkvový džus. 
Quality Labelling Standard for carrot juice for carrot mixed juice (2 pages, in English). Norma pro 
označování jakosti mrkvového džusu a smíšeného mrkvového džusu (2 strany, anglicky). 

  
KOR/92 
13. 6. 2005 
Korea,  
Národní veterinární výzkum  
a karanténní služba Ministerstva 
zemědělství a lesnictví 

Livestock products for human consumption, such as milk and milk products, meat and meat products,
and egg and egg products, etc. Produkty z hospodářských zvířat určené pro lidskou spotřebu, jako 
například mléko a mléčné výrobky, maso a masné výrobky, vejce a vaječné výrobky atd. 
The proposed draft of the Amendment of the Labelling Standards for Livestock Products (2 pages, in 
Korean). Návrh změny norem pro označování produktů z hospodářských zvířat (2 strany, korejsky). 

  
KOR/93 
20. 6. 2005 
Korea,  
Korejská agentura pro techniku a 
normy (KATS) 

Protective helmets for vehicles. Ochranné helmy pro vozidla. 
Proposed amendment in safety inspection criteria of protective helmets for vehicles (in Korean).
Návrh změny kritérií kontroly bezpečnosti ochranných helm pro vozidla (korejsky). 

  
LCA/32 
27. 6. 2005 
Svatá Lucie,  
Normalizační úřad  

Household and similar electrical appliances (ICS: 97.030). Domácí a podobné elektrické spotřebiče 
(ICS: 97.030). 
DLNS/BS EN 60335, Safety of Household and Similar Electrical Appliances Part 1- General 
Requirements (149 pages, in English). DLNS/BS EN.60335, Bezpečnost domácích a jiných spotřebičů 
část 1 – obecné požadavky (149 stran, anglicky). 

  
LCA/33 
24. 6. 2005 
Svatá Lucie,  
Normalizační úřad 

Industrial and domestic gas cylinders (ICS: 175.160.30). Průmyslové a domácí láhve na stlačený plyn 
(ICS: 175.160.30). 
DLNS 47, Requirements for the Marking and Labelling of Gas Cylinders (18 pages, in English). 
DLNS 47, požadavky na označení a označování láhví na stlačený plyn (18 stran, anglicky). 

  
LCA/34 
27. 6. 2005 
Svatá Lucie,  
Normalizační úřad 

Fans (ICS: 23.120). Ventilátory (ICS: 23.120). 
DLNS/BS EN 60335 -2-80 Household and Similar Electrical Appliances- Safety Part 2-80: Particular 
Requirements for Fans. DLNS/BS EN 60335-2-80 Domácí a podobné elektrické spotřebiče –
bezpečnostní část 2-80: speciální požadavky na ventilátory. 

  
NIC/55 
24. 6. 2005 
Nikaragua,  
Ministerstvo rozvoje, průmyslu a 
obchodu 

HS tariff heading 3923. HS položka celního sazebníku 3923. 
Nicaraguan Mandatory Technical Standard (NTON) No 14 010-05 / Central American Technical 
Regulation (RTCA) No 23.01.23:05: Pressure vessels. Portable liquefied petroleum gas (LPG) 
cylinders. Tamper-proof safety seals. Specifications (7 pages, in Spanish). Nikaragujská povinná 
technická norma (NTON) č. 14.010-05/technický předpis Střední Ameriky (RTCA) č. 23.01.23:05: 
tlakové nádoby. Přenosné láhve se zkapalněným ropným plynem (LPG). Styčný kroužek
bezpečnostního těsnění. Specifikace (7 stran, španělsky). 
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NIC/56 
24. 6. 2005 
Nikaragua,  
Nikaragujský institut energetiky  

HS: 8704; ICS: 13.300. HS: 8704, ICS: 13.300. 
Nicaraguan Mandatory Technical Standard No 14 014-05 / Central American Technical Regulation 
No 13.01.26:05: Land Transport of Liquefied Petroleum Gas (LPG) in Bulk. Specifications (39 pages,
in Spanish). Nikaragujská povinná technická norma č. 14 014-05/technický předpis Střední Ameriky 
č. 13.01.26:05: pozemní doprava tekutého ropného plynu (LPG) ve velkém množství. Specifikace
(39 stran, španělsky). 

  
NIC/57 
24. 6. 205 
Nikaragua,  
Nikaragujský institut energetiky 

HS tariff heading 2710; International Classification for Standards (ICS) code 75.160.20. HS položka 
celního sazebníku 2710; Kód 75.160.20. Mezinárodní klasifikace norem (ICS).  
Nicaraguan Mandatory Technical Standard (NTON) No 14 013-05 / Central American Technical 
Regulation (RTCA) No 75.01.19:05: Petroleum products: Regular petrol. Specifications (10 pages, in 
Spanish). Nikaragujská povinná technická norma (RTCA) č. 75.01.17:05: výrobky z ropy: normální 
benzin. Specifikace (10 stran, španělsky). 

  
NIC/58 
27. 6. 2005 
Nikaragua,  
Nikaragujský institut energetiky 

HS: 7311, 7613; ICS: 23.020.30. HS položka celního sazebníku: 7311.7613; ICS: 23.020.30. 
Nicaraguan Mandatory Technical Standard No 14 011-05 / Central American Technical Regulation 
No 23.01.29:05: Pressure Vessels. Portable Liquefied Petroleum Gas Cylinders. Manufacturing 
Specifications (32 pages, in Spanish). Nikaragujská povinná technická norma č. 14.011-05/technický 
předpis Střední Ameriky č. 23.01.29:05: tlakové nádoby. Přenosné láhve se zkapalněným ropným
plynem. Výrobní specifikace (32 stran, španělsky). 

  
NIC/59 
24. 6. 2005 
Nikaragua,  
Nikaragujský institut energetiky 

HS tariff heading 8481; International Classification for Standards (ICS) code 23.060.40. HS položka 
celního sazebníku 8481; Kód 23.060.40 Mezinárodní klasifikace norem (ICS).  
Nicaraguan Mandatory Technical Standard (NTON) No 14 017-05 / Central American Technical 
Regulation (RTCA) No 23.01.27:05: Pressure vessels. Portable liquefied petroleum gas (LPG)
cylinders. Threaded (POL-type) connection valves. Specifications (20 pages, in Spanish). 
Nikaragujská povinná technická norma (NTON) č. 14.011-05/technický předpis Střední Ameriky 
(RTCA) č. 23.01.27.:05: tlakové nádoby. Přenosné láhve se zkapalněným ropným plynem (LPG).
Ventily se závitovým spojením. Specifikace (20 stran, španělsky). 

  
NIC/60 
27. 6. 2005 
Nikaragua,  
Nikaragujský institut energetiky 

HS: 8481; ICS: 23.060.01. HS: 8481, ICS: 23.060.01. 
Nicaraguan Mandatory Technical Standard No 14 012-05/Central American Technical Regulation 
No 23.01.28:05: Pressure Vessels. Portable Liquefied Petroleum Gas Cylinders. Quick Coupling 
Valve. Specifications (17 pages, in Spanish). Nikaragujská povinná technická norma č. 14.012-
05/technický předpis Střední Ameriky č. 23.01.28.:05: tlakové nádoby. Přenosné láhve se
zkapalněným ropným plynem. Rychlospojovací ventil. Specifikace (17 stran, španělsky). 

  
NIC/61 
24. 6. 2005 
Nikaragua,  
Ministerstvo rozvoje, průmyslu a 
obchodu 

HS: 2711; ICS: 75.160.30. HS: 2711, ICS: 75.160.30. 
Nicaraguan Mandatory Technical Standard (NTON) No 14 016-05/Central American Technical 
Regulation (RTCA) No 75.01.21:05: Petroleum Products. Liquefied Petroleum Gases: Commercial
Propane, Commercial Butane and Mixtures Thereof. Specifications (9 pages, in Spanish).
Nikaragujská povinná technická norma (NTON) č. 14.016-05/technický předpis Střední Ameriky 
(RTCA) 75.01.21:05: výrobky z ropy. Zkapalněné ropné plyny: komerční propan, komerční butan 
a jejich směsi. Specifikace (9 stran, španělsky). 

  
NIC/62 
27. 6. 2005 
Nikaragua,  
Ministerstvo rozvoje, průmyslu a 
obchodu 

HS tariff heading 8704; International Classification for Standards (ICS) code 13.300. HS položka 
celního sazebníku 8704; Kód 13.300 Mezinárodní klasifikace norem (ICS)). 
Nicaraguan Mandatory Technical Standard (NTON) No 14 015-05 / Central American Technical 
Regulation (RTCA) No 13.01.25:05: Land transport of liquid hydrocarbons (other than liquefied
petroleum gas). Specifications (30 pages, in Spanish). Nikaragujská povinná technická norma 
(NTON) č. 14.016-05/technický předpis Střední Ameriky (RTCA) č. 13.01.25:05: pozemní doprava
tekutých uhlovodíků (jiných než tekutý ropný plyn). Specifikace (30 stran, španělsky). 

  
OMN/3 
2. 6. 2005 
Oman,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

85.020. 85.020. 
Envelopes for Commercial, Official and Professional Use (9 pages, in English). Obálky pro obchodní, 
úřední a profesní použití (9 stran, anglicky). 

  
OMN/4 
2. 6. 2005 
Oman,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

ICS number: 61.020.00. ICS číslo: 61.020.00. 
Single – Use – Disposable Baby Diapers (5 pages, in English and Arabic). Dětské pleny 
k jednorázovému použití (5 stran, anglicky a arabsky). 
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OMN/4/Corr.1 
20. 6. 2005 
Oman 

Item 3 of the notification G/TBT/N/OMN/4, from the Sultanate of Oman issued on 2 June 2005, 
should read as follows: 
Notified under Article 2.9.2 [ X ], 2.10.1 [  ], 5.6.2 [  ], 5.7.1 [  ], other. 
Položka 3 notifikace v dokumentu G/TBT/N/OMN/4 Ománského sultanátu zveřejněná dne 2. června 2005 je 
následující: notifikováno podle článku 2.9.2 [ X ],  2.10.1 [  ], 5.6.2 [  ], 5.7.1,[  ], jiné. 

 
  
OMN/5 
2. 6. 2005 
Oman,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Paints. Nátěrové hmoty. 
Emulsion Paints for interior/exterior use (10 pages, in English and Arabic). Emulzní nátěrové hmoty 
pro použití v interiéru/exteriéru (10 stran, anglicky a arabsky). 

  
OMN/6 
2. 6. 2005 
Oman,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

ICS: 83.140.00. ICS: 83.140.00. 
Ministerial Decree: Melamine Plastics Tableware (2 pages, in Arabic). Ministerská vyhláška: 
melaminové plastové stolní náčiní (2 strany, arabsky). 

  
PER/6/Add.1 
7. 6. 2005 
Peru 

With reference to the Draft Law on the Labelling of Manufactured Industrial Products notified in
document G/TBT/N/PER/6 of 19 April 2004 (adopted by the Congress of the Republic of Peru
through Law 28405), Peru hereby notifies that it has issued Supreme Decree No 020-2005-
PRODUCE, dated 26 May 2005, of the Ministry of Production, approving the Regulations to the Law
on the Labelling of Manufactured Industrial Products. S odvoláním na návrh zákona o označování 
průmyslově vyráběných výrobků notifikovaného v dokumentu G/TBT/N/PER/6 ze dne 19. dubna 2004 
(přijatého Kongresem Republiky Peru zákonem 28405), Peru tímto oznamuje, že  vydalo nejvyšší
vyhlášku Ministerstva průmyslu č. 020-2005-výroba, s datem 26. května 2005, schvalující prováděcí 
předpisy k zákonu o označování průmyslově vyráběných výrobků. 

  
PHL/43 
20. 6. 2005 
Filipíny,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu – Úřad pro normy 
výrobků 

Flat glass (ICS: 43.040.65). Skleněné tabule (ICS: 43.040.65). 
Department Administrative Order No 04, Series of 2005 – Mandatory Implementation of Philippine 
National Standards (PNS 193:2005) Flat Glass – Specification (2 pages, in English). Ministerská 
úřední vyhláška č. 04, série 2005 – povinné zavedení filipínských národních norem (PNS 193:2005) 
skleněné tabule – specifikace (2 strany, anglicky). 

  
PHL/44 
20. 6. 2005 
Filipíny,  
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu – Úřad pro normy 
výrobků 

Flat glass (ICS: 43.040.65). Skleněné tabule (ICS: 43.040.65). 
Philippine National Standard (PNS) 193:2005 – Flat glass – Specification. Filipínská národní norma 
(PNS) 193:2005 – skleněné tabule – specifikace. 

  
SLV/62 
28. 6. 2005 
Salvador,  
Národní rada pro vědu a 
techniku – CONACYT  

Royal jelly (International Classification for Standards (ICS) code 67.180). Mateří kašička (Kód 
67.180 Mezinárodní klasifikace norem (ICS)). 
Salvadoran Mandatory Standard (NSO) No 67.38.03:05 Royal Jelly. Specifications (7 pages, in 
Spanish). Salvadorská povinná norma (NSO) č. 67.38.03: mateří kašička. Specifikace (7 stran, 
španělsky).  

  
SLV/63 
28. 6. 2005 
Salvador, Národní rada pro vědu 
a techniku – CONACYT 

Cheese (HS tariff heading 0406; International Classification for Standards (ICS) code 67.100.30). Sýr 
(HS položka celního sazebníku 0406; (Kód 67.100.30 Mezinárodní klasifikace norem (ICS)).  
Salvadoran Mandatory Standard (NSO) No 67.01.14:05: Quality standards. Codex General Standard
for Cheese. Specifications (6 pages, in Spanish). Salvadorská povinná norma (NSO) č. 67.01.14:05: 
normy jakosti. Kodex obecných norem pro sýr. Specifikace (6 stran, španělsky). 

  
SLV/64 
28. 6. 2005 
Salvador,  
Národní rada pro vědu a 
techniku – CONACYT 

Ripened cheese (HS tariff heading 0406; International Classification for Standards (ICS) code
67.100). Zrající sýry (HS položka celního sazebníku 0406; Kód 67.100 Mezinárodní klasifikace norem
(ICS)). 
Salvadoran Mandatory Standard (NSO) No 67.01.03:05: Quality standards. Ripened cheese.
Specifications. First revision (6 pages, in Spanish). Salvadorská povinná norma (NSO) 
č. 67.01.03:05: normy jakosti. Zrající sýry. Specifikace. První změna (6 stran, španělsky). 

  
SLV/65 
29. 6. 2005 
Salvador,  
Národní rada pro vědu a 
techniku – CONACYT 

Unripened cheese (HS tariff heading 0406; International Classification for Standards (ICS) code 
67.100). Čerstvé sýry (HS položka celního sazebníku 0406; (Kód 67.100 Mezinárodní klasifikace
norem (ICS)). 
Salvadoran Mandatory Standard (NSO) No 67.01.04:05: Quality standards. Unripened cheese.
Specifications. First revision (8 pages, in Spanish). Salvadorská povinná norma (NSO) 
č. 67.01.04:05: normy jakosti. Čerstvé sýry. Specifikace. První revize (8 stran, španělsky). 
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SLV/66 
28. 6. 2005 
Salvador,  
Národní rada pro vědu  
a techniku – CONACYT 

Tanks for petroleum products (International Classification for Standards (ICS) code 75.200). Nádrže 
pro výrobky z ropy (Kód 75.200 Mezinárodní klasifikace norem (ICS)). 
Salvadoran Mandatory Standard (NSO) 75.04.12:05: Petroleum Products. Above-ground Tanks for 
Private Use. Technical Specifications (20 pages, in Spanish). Salvadorská povinná norma (NSO) 
č. 75.04.12:05: výrobky z ropy. Nadzemní nádrže pro soukromé využití. Technická specifikace
(20 stran, španělsky). 

  
SLV/67 
28. 6. 2005 
Salvador,  
Národní rada pro vědu  
a techniku – CONACYT 

Cosmetics. Toiletries (International Classification for Standards (ICS) code 71.100.70). Kosmetika. 
Toaletní potřeby (Kód 75.100.70 Mezinárodní klasifikace norem (ICS)). 
Salvadoran Mandatory Standard (NSO) No 71.41.01:05: Labelling of cosmetics (16 pages, in
Spanish). Salvadorská povinná norma (NSO) č. 71.41.01:05: označování kosmetiky. (16 stran,
španělsky). 

  
SLV/68 
28. 6. 2005 
Salvador,  
Národní rada pro vědu  
a techniku – CONACYT 

Margarine (HS tariff heading 1517; International Classification for Standards (ICS) code 67.200.10). 
Margarín (HS položka celního sazebníku 1517; Kód 67.200.10 Mezinárodní klasifikace norem (ICS)).
Salvadoran Mandatory Standard (NSO) No 67.23.02:05: Margarine. Specifications. Salvadorská 
povinná norma (NSO) č. 67.23.02:05: margarín. Specifikace. 

  
SVN/34 
10. 6. 2005 
Slovinsko,  
Ministerstvo pro místní rozvoj 

Construction - mechanical resistance and stability (ICS: 91.080). Konstrukce – mechanický odpor 
a stabilita (ICS: 91.080). 
Rules on Mechanical Resistance and Stability of Works (7 pages, in Slovenian). Pravidla pro 
mechanický odpor a stabilitu konstrukcí (7 stran, slovinsky). 

  
SVN/35 
10. 6. 2005 
Slovinsko 

Articles of Precious Metals (ICS: 39.060). Předměty z drahých kovů (ICS: 39.060). 
Law on Changes and Amendments of Law on Articles of Precious Metals (6 pages, in Slovenian). 
Zákon o změnách a doplnění zákona o předmětech z drahých kovů (6 stran, slovinsky). 

  
SVN/36 
10. 6. 2005 
Slovinsko,  
Slovinský institut  
pro normalizaci 

Automotive fuels - Diesel (ICS: 75.160.20). Paliva pro motorová vozidla – nafta (ICS: 75.160.20). 
Supplements of Slovene national standard - SIST EN 590:2004/A101:2005 Automotive fuels - Diesel 
- Requirements and test methods - Supplement (2 pages, in Slovenian). Dodatky k slovinské národní 
normě – SIST EN 590:2004/A101:2005 paliva pro motorová vozidla – nafta – požadavky a zkušební 
metody – doplněk (2 strany, slovinsky). 

  
THA/174 
Thajsko,  
Thajský institut průmyslových 
norem (TISI), Ministerstvo 
průmyslu 

Textile auxiliary materiále (HS Chapter: 3204; ICS:59.040). Pomocné látky v textilním průmyslu 
(HS kapitola: 3204; ICS: 59.040). 
Draft TIS 739-25XX Synthetic Dyestuff: Direct Dyes (10 pages, in Thai). Návrh TIS 739-25XX pro 
syntetické barvivo: přímá barviva (10 stran, thajsky). 

  
TUN/10 
1. 6. 2005 
Tunisko,  
Generální ředitelství pro jakost 
a domácí obchod a malé podniky 
a služby, Ředitelství jakosti  
a ochrany spotřebitele 

Plastic materials and articles intended to come into contact with foodstuffs. Plastové materiály 
a předměty z plastu pro styk s potravinami.  
Order relating to plastic materials and articles intended to come into contact with foodstuffs
(30 pages, in Arabic and French). Vyhláška vztahující se na plastové materiály a předměty z plastu 
pro styk s potravinami (30 stran, arabsky a francouzsky). 

  
USA/100/Add.1 
27. 6. 2005 
USA 

Pipeline and Hazardous Materials Safety Administration (PHMSA) is extending until 6 September,
2005, the period for interested persons to submit comments on the March 9, 2005 notice of proposed 
rulemaking. Úřad pro bezpečnou přepravu nebezpečných látek včetně systémem potrubí (PHMSA)
prodlužuje lhůtu pro předložení připomínek zainteresovaných osob do 6. září 2005 v oznámení návrhu
tvorby pravidel ze dne 9. března 2005. 

  
USA/102/Add.1 
13. 6. 2005 
USA 

Pesticides: Data Requirements for Conventional Chemicals; Extension of Comment Period. This
notice extends the closing date of the comment period announced in that notice by 90 days, from
9 June 2005, to 7 September 2005. Pesticidy: požadavky na údaje o běžných chemikáliích; 
prodloužení lhůty pro připomínky. Toto oznámení prodlužuje konečnou lhůtu pro připomínky
stanovenou předchozím oznámením do 90 dní, od 9. června 2005 do 7. září 2005. 

  
USA/110/Add.1 
27. 6. 2005 
USA 

In response to industry member requests, the Alcohol and Tobacco Tax and Trade Bureau extends the 
comment period for Notice No 41, Labeling and Advertising of Wines, Distilled Spirits, and Malt
Beverages, an advance notice of proposed rulemaking published in the Federal Register on 29 April
2005, for an additional 90 days. V odpověď na žádosti průmyslníků prodlužuje Úřad pro obchod 
s alkoholem a tabákovými výrobky a pro daně z nich lhůtu pro připomínky k oznámení č. 41 
o označování a propagaci vín, destilátů a sladových nápojů oproti předběžnému termínu v návrhu 
oznámení tvorby pravidel zveřejněném ve Federálním registru dne 29. dubna 2005 o dalších 90 dní. 
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USA/120 
3. 6. 2005 
USA,  
Agentura pro ochranu životního 
prostředí 

Pesticides (HS Chapter 3808); (ICS 65). Pesticidy (HS kapitola 3808); (ICS 65). 
Inert Ingredients; Proposal to Revoke 34 Pesticide Tolerance Exemptions for 31 Chemicals
(5 pages, in English). Inertní složky; návrh zrušit toleranci výjimek u 34 pesticidů pro 31 chemikálií
(5 stran, anglicky). 

  
USA/121 
15. 6. 2005 
USA,  
Ministerstvo zemědělství 

Grapes (HS: Chapter 8; ICS: 67). Hroznové víno (HS: kapitola 8; ICS: 67). 
Grapes Grown in a Designated Area of Southeastern California and Imported Table Grapes; Proposed
Change in Regulatory Periods (9 pages in English). Hroznové víno pěstované v určených oblastech 
jihovýchodní Kalifornie a dovážené stolní hroznové víno; návrh změny regulačních lhůt (9 stran,
anglicky). 

  
USA/122 
17. 6. 2005 
USA,  
Agentura pro ochranu životního 
prostředí 

Chemicals (HS: Chapter 2912; ICS: 71). Chemikálie (HS: kapitola 2912; ICS: 71). 
Addition of Diisononyl Phthalate Category; Community Right-to-Know Toxic Chemical Release 
Reporting; Notice of Data Availability (4 Pages, in English). Doplnění kategorie diisononylftalátu; 
postupy oznamování v rámci práva Společenství znát toxickou látku; oznámení k dostupnosti dat 
(4 strany, anglicky). 

  
USA/123 
24. 6. 2005 
USA,  
Ministerstvo dopravy, Národní 
úřad pro bezpečnost dálničního 
provozu 

Seat belt assembly and seating positions (HS: 8703; ICS: 43.040). Připevnění bezpečnostních pásů
a polohy sedadel (HS: 8703; ICS: 43.040). 
Federal Motor Vehicle Safety Standards; Designated Seating Positions and Seat Belt Assembly
Anchorages (15 Pages, in English). Federální normy pro bezpečnost motorových vozidel; určené 
polohy sedadel a připevnění bezpečnostních pásů (15 stran, anglicky).  

  
USA/123/Corr.1 
30. 6. 2005 
USA 

The notice of proposed rulemaking concerning seat belt assembly and designated seating positions
was published in the Federal Register on June 22, 2005. As published, a URL in Item 11 was 
incorrect. This document corrects this error. Oznámení o navržení tvorby pravidel týkajících se 
připevnění bezpečnostních pásů a určené polohy sedadel bylo zveřejněno ve Federálním registru dne
22. června 2005. Zveřejnění URL v položce 11 bylo nesprávné. Tento dokument opravuje chybu. 

  
ZAF/49 
8. 6. 2005 
Jihoafrická republika, 
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu  

Textiles as listed in Chapters 50, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60 and 63 of Jacobson’s
Harmonized Customs and Excise Tariff Book. Textilie, jak jsou uvedené v kapitolách 50, 51, 52, 53, 
54, 55, 56, 57, 58, 59, 60 a 63 Jakobsonova celního sazebníku harmonizovaných cel a daní.
Clothing as listed in Chapters 61, 62 and 65 of Jacobson’s Harmonized Customs and Excise Tariff
Book. Oblečení, jak je uvedeno v kapitolách 61, 62 a 65 Jakobsonova celního sazebníku
harmonizovaných cel a daní. 
Shoes and leather goods as listed in Chapters 42, 43 and 64 of Jacobson’s Harmonized Customs and
Excise Tariff Book. Obuv a kožené zboží, jak je uvedeno v kapitolách 42, 43 a 64 Jakobsonova 
celního sazebníku harmonizovaných cel a daní. 
General Notice in terms of the Merchandise Marks Act, 1941(Act No 17 of 1941) Country of 
Origin Labelling, Notice No 657 (2 Pages, in English). Obecné oznámení ve smyslu zákona 
o obchodních značkách, 1941 (zákon č. 17 z roku 1941 ) o označování země původu, oznámení č. 657 
(2 strany, anglicky). 

  

Ředitel odboru mezinárodních vztahů: 
Ing. Chloupek, v.r.  
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ČÁST  C – SDĚLENÍ 

SDĚLENÍ  ČNI 
o ukončení platnosti norem  

ČNI pro informaci oznamuje technické veřejnosti, že dne 2005-10-01 končí platnost dále uvedených norem, u kterých již bylo 
v minulosti oznámeno datum jejich zrušení (souběžná platnost). 

Označení ČSN 
(třídicí znak) 

Datum vydání nebo 
schválení Název ČSN 

ČSN 33 2000-6-61 
(33 2000) 

1994-02-01 Elektrotechnické předpisy. Elektrická zařízení. Část 6: Revize.  
Kapitola 61: Postupy při výchozí revizi 

ČSN EN 61000-4-7 
(33 3432) 

1994-08-01 Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Část 4: Zkušební a měřicí 
techniky. Díl 7: Všeobecný pokyn o měření a měřicích přístrojích 
harmonických a meziharmonických pro rozvodné sítě a zařízení 
připojovaná do nich 

ČSN IEC 60034-8+A1+A2 
(35 0000) 

1995-11-01 Točivé elektrické stroje. Část 8: Označování svorek a smysl točení 
točivých strojů 

ČSN EN 60947-7-1 
(35 4101) 

1997-08-01 Spínací a řídicí přístroje nn - Část 7: Pomocná zařízení -  
Oddíl 1- Svorkovnice pro měděné vodiče 

ČSN EN 60947-7-2 
(35 4101) 

1997-07-01 Spínací a řídicí přístroje nn - Část 7: Pomocná zařízení -  
Oddíl 2: Svorkovnice pro ochranné měděné vodiče 

ČSN EN 60669-1 
(35 4106) 

1997-05-01 Spínače pro domovní a podobné pevné elektrické instalace -  
Část 1: Všeobecné požadavky 

ČSN EN 60669-2-1 
(35 4106) 

1998-09-01 Spínače pro domovní a podobné pevné elektrické instalace -  
Část 2: Zvláštní požadavky - Oddíl 1: Elektronické spínače 

ČSN 35 4230 
(35 4230) 

1993-11-01 Kombinace spínače s pojistkami vn na střídavý proud 

ČSN EN 60238 ed. 2 
(36 0383) 

1997-10-01 Objímky s Edisonovým závitem pro světelné zdroje 

ČSN EN 60598-2-22 
(36 0600) 

1993-12-01 Svietidlá. Časť 2: Osobitné požiadavky. Oddiel 22: Svietidlá na núdzové 
osvetlenie 

ČSN EN 60335-2-15 
(36 1040) 

1998-02-01 Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - 
Část 2: Zvláštní požadavky pro spotřebiče pro ohřev tekutin 

ČSN EN 60335-2-25 ed. 3 
(36 1040) 

2000-05-01 Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - 
Část 2: Zvláštní požadavky na mikrovlnné trouby 

ČSN EN 60335-2-3 
(36 1040) 

1997-07-01 Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - 
Část 2: Zvláštní požadavky pro elektrické žehličky 

ČSN EN 60335-2-4 
(36 1040) 

1998-04-01 Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - 
Část 2: Zvláštní požadavky na odstředivky prádla 

ČSN EN 60335-2-70 
(36 1040) 

1998-03-01 Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - 
Část 2: Zvláštní požadavky na dojicí stroje 

ČSN EN 60335-2-87 
(36 1040) 

1999-12-01 Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - 
Část 2-87: Zvláštní požadavky na elektrické zařízení na omračování 
zvířat 

ČSN EN 60335-2-90 
(36 1040) 

2000-05-01 Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely - 
Část 2: Zvláštní požadavky na mikrovlnné trouby pro komerční účely 

Ředitel ČNI: 
Ing. Kunc, CSc., v.r. 
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POKYNY PRO SESTAVOVÁNÍ 

PLÁNU TECHNICKÉ NORMALIZACE 

NA ROK 2006 

Český normalizační institut (dále ČNI) v návaznosti na dosavadní úkoly technické normalizace a s cílem postupného dosažení obsahové 
i koncepční slučitelnosti národní soustavy technických norem (dále ČSN) s evropskou soustavou norem jako nezbytné podmínky pro 
odstraňování technických překážek obchodu a technické spolupráce zejména se zeměmi EU, vydává tyto pokyny pro sestavování plánu 
technické normalizace (dále plánu TN) k zabezpečení jednotného postupu při navrhování, zdůvodňování a posuzování návrhů 
normalizačních úkolů tvorby norem v národní,  evropské a mezinárodní oblasti. 

1  Zásady 

1.1  Veškeré normalizační úkoly tvorby norem, zařazované do plánu TN, jsou zaměřeny na postupnou transformaci národní soustavy 
ČSN při současném udržování nezbytné funkčnosti fondu stávajících ČSN. Podle povahy se úkoly dělí na tři základní skupiny: 

A  Přejímání evropských a mezinárodních norem v pořadí priorit: 
a) evropské normy; 
b) mezinárodní normy citované v evropských normách; 
c) mezinárodní normy ISO a IEC celospolečenského významu; 
d) ostatní mezinárodní normy. 

B  Úkoly  spolupráce při přípravě a projednávání evropských a mezinárodních norem jako součást tvorby ČSN. Uskutečňuje se ve 
vybraných pracovních orgánech CEN, CENELEC, ETSI, ISO, IEC, popř. ve vybraných pracovních orgánech dalších evropských 
a mezinárodních normalizačních organizací v rámci dohodnutých forem členství ČR v těchto organizacích, a to v oblastech, kde je 
o mezinárodní spolupráci zájem a kde jsou podmínky (odborné, finanční, organizační atd.) pro aktivní účast při zpracování těchto 
norem. Součástí této spolupráce je souběžné projednání a následné předložení návrhů na převzetí těchto norem do ČSN.  
Aktivní účast na této spolupráci je možná pouze v těch technických komisích a subkomisích ISO a IEC, v nichž má ČNI status 
aktivního ("P") člena a v těch technických komisích CEN a CENELEC, v nichž je zájem o aktivní spolupráci  při tvorbě nových norem. 
Tuto spolupráci dojednává ČNI s příslušnými evropskými a mezinárodními organizacemi podle potřeb a zájmu technické 
veřejnosti tam, kde je předpoklad průběžného (stabilního) plnění závazků vyplývajících pro aktivní spolupráci z příslušných pravidel 
evropských a mezinárodních organizací.  

C  Tvorba ČSN, vyplývajících z národních potřeb a z hledisek zachování funkčnosti fondu ČSN popř. ve výjimečných případech 
zpracování rozborových úkolů, přímo spojených s koncepcí tvorby ČSN v určitých oborech a odvětvích. 
Při navrhování úkolů tvorby norem, které nemají obdobu v evropské nebo mezinárodní normalizaci, je třeba uvážit, že vzniklé ČSN 
mohou představovat překážku mezinárodního obchodu a podléhají notifikaci v CEN, CENELEC a v Evropské unii. 

1.2  Návrhy ČSN, jakož i úkoly  spolupráce při tvorbě evropských a mezinárodních norem, může zpracovávat jen organizace nebo 
občan, s nímž to ČNI projednal a uzavřel příslušnou smlouvu, popř. ČNI (dále zpracovatel). 

1.3  Úkoly, u nichž došlo se zpracovatelem k dohodě o zpracování úkolu, se zařazují do návrhu plánu, který sestavuje ČNI. 

1.4  Pro každý úkol plánu TN musí být dohodnut zpracovatel a způsob financování. Přitom se vychází ze zásady, že náklady na 
zpracování úkolu hradí zpravidla ta zájmová sféra společnosti, která má největší zájem na jeho řešení. Více zájmových sfér může hradit 
náklady podílově. Zpracování ČSN přejímajících evropské normy do soustavy ČSN a dále úkoly průřezového a meziodvětvového 
charakteru, úkoly v oblasti ochrany veřejného zájmu apod., jsou hrazeny zpravidla ze státního rozpočtu.  

1.5  Návrh plánu TN sestavuje ČNI v úzké spolupráci s technickými normalizačními komisemi - TNK (jsou-li zřízeny) a s věcně 
příslušnými ministerstvy nebo jinými ústředními správními úřady, pokud navrhují zařazení úkolu v oblasti své působnosti, popř. 
s ostatními navrhovateli úkolů. 

1.6  Do plánu TN se nezařazují úkoly řešící problematiku shodnou s připravovanými návrhy EN (uplatnění stop-stavu podle vnitřních 
pravidel CEN/CENELEC - standstill). Obdobně se postupuje i v případě rozpracovaných návrhů norem ISO/IEC. 
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2  Plánování úkolů na rok 2006 

2.1  Členění úkolů plánu TN 

Plán se člení na následující části: 
01 – úkoly tvorby ČSN  (skupina A, C); 
02 - rozborové úkoly (skupina C); 
03 - úkoly spolupráce při tvorbě evropských a mezinárodních norem (skupina B). 

Postup při sestavování plánu TN 

2.2.1  Návrh na zařazení úkolu do plánu může podat kdokoliv. Návrh musí být doložen technickým a ekonomickým zdůvodněním, 
obsahujícím: 
– specifikaci navrhovaného záměru (účel sledovaný úkolem); 
– přehled výchozích podkladů pro zpracování úkolu;  
– kdo má hradit náklady na úkol (vyjádření financující organizace, popř. potvrzení požadavku věcně příslušného ministerstva nebo 

jiného ústředního správního úřadu na řešení navrhovaného úkolu včetně případného požadavku na převzetí příslušné normy 
překladem); 

– očekávaný přínos úkolu (pouze u původních ČSN). 

Navrhovatel úkolu může současně navrhnout zpracovatele úkolu. Pokud navrhovatel předpokládá, že bude zpracovatelem navrhovaného 
úkolu, předloží současně s návrhem úkolu návrh plánovacího listu podle přílohy . 

2.2.2  ČNI návrh posoudí a výsledek v případě potřeby projedná s navrhovatelem, popř. s TNK  (je-li zřízena). Pokud návrh na zařazení 
úkolu předloží ministerstvo nebo jiný ústřední správní úřad v oblasti své působnosti, ČNI s ním jeho návrh projedná vždy, vzniknou-li 
nejasnosti nebo odlišná stanoviska. Je-li výsledek posouzení návrhu kladný, ČNI dohodne (v případě potřeby ve spolupráci s TNK) 
zpracovatele úkolu. 

2.2.3  Zpracovatel úkolu předloží ČNI návrh plánovacího listu podle přílohy . 

2.2.4  Návrhy na zařazení úkolů do části plánu 01 a 02 se ČNI mohou předkládat podle aktuálnosti průběžně. Úkoly části plánu 01 
s navrhovaným termínem zahájení v I. čtvrtletí 2006 a úkoly části plánu 03 je žádoucí předložit do konce října 2005. Návrhy předložené 
později budou zařazovány do plánu TN v průběhu roku 2006 formou doplňku. Úkoly spolupráce při tvorbě evropských a mezinárodních 
norem se plánují podle zásad uvedených v metodických pokynech pro normalizaci MPN 5, MPN 6 a MPN 7. 

3  Zveřejnění úkolů plánu TN 

Seznam zahajovaných úkolů schváleného plánu TN a jeho doplňků se zveřejňuje v souladu se zákonem č. 22/1997 Sb. ve znění 
pozdějších předpisů ve Věstníku ÚNMZ a na internetové adrese www.cni.cz. 

4  Realizace plánu TN 

Plnění jednotlivých úkolů plánu se zabezpečuje z prostředků organizací nebo státního rozpočtu na základě smluv. 

5  Plánování přecházejících úkolů 

Zpracovatelé úkolů částí 01, 02 plánu TN přecházejících z roku 2005 prověří věcný a finanční stav plnění těchto úkolů a v případě 
potřeby předloží návrh na zpřesnění: 

– specifikace úkolu; 
– termínů plnění; 
– finančního zabezpečení včetně údajů o dosavadním čerpání  prostředků. 
Tyto návrhy, technicky a ekonomicky zdůvodněné, je třeba předložit do konce října 20051) 
Přecházející úkoly, u nichž návrhy na zpřesnění nebudou uplatněny v tomto termínu, budou zařazeny do návrhu plánu TN na r. 2006 na 
základě údajů plánovacích listů platných pro rok 2005. 

                                                           
1)  Zpracovatelé přecházejících úkolů, u nichž v průběhu roku 2005 došlo ke změně IČO nebo názvu, sdělí nové číslo nebo název  

v témže termínu. 
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Příloha 

NÁVRHY PLÁNOVACÍCH LISTŮ 

Zpracovatel vyplní v návrhu plánovacího listu: 

1. pro části plánu 01 a 02 položky: 

Č í s lo  t ř ídy  norem (neplatí pro část plánu 02) - uvede se první dvojčíslí šestimístného čísla ČSN nebo první dvojčíslí šestimístného 
třídícího znaku (pokud je označení ČSN tvořeno značkou a číslem přejímané  normy); 

Označen í  p ře j ímané  normy (pouze u úkolů skupiny A) - uvede se označení přejímané normy a roku jejího vydání (včetně dosud 
vydaných změn), např. ISO  8020:2002, EN  27811-5:1989, HD 506 S1:1989, EN 295-1/A1:1996 apod. U každé normy se uvede 
i počet stran, tj. celkový počet stran jedné z jazykových verzí původního cizojazyčného textu, který je do ČSN přejímán, včetně obrázků 
a tabulek. V případě evropských norem, přejímajících normy mezinárodní, se uvede i označení přejímané mezinárodní normy nebo 
dokumentu (referenční dokument). Nakonec se uvede celkový počet přejímaných stran (součet stran všech přejímaných norem rozšířený 
o počet stran referenčních  dokumentů, pokud se přejímají); 

Vazba  na  smě rn ice  (neplatí pro část plánu 02) - u norem EN a HD, které na směrnice navazují, se uvede zkratka směrnice; 

Zkra tka  o rgan izace  a  č í s lo  TC/SC (neplatí pro část plánu 02) - uvede se zkratka organizace a číslo TC nebo SC, která 
přejímanou normu zpracovala, např. ISO/TC 24, IEC/SC 31A, CEN/TC 88 apod. U evropské normy, pokud vznikla převzetím 
mezinárodní normy a není-li zde uvedena příslušná technická komise CEN nebo CENELEC, se uvede označení a číslo technické 
komise, která vytvořila převzatou mezinárodní normu (referenční dokument), např. při přejímání EN 60094-2, která převzala IEC 94-2, 
se uvede IEC/SC 60A; 

Název  úko lu  - uvede se stručný a výstižný název s maximálním využitím názvu přejímané nebo revidované normy. Jednotlivé 
prvky názvu jsou odděleny pomlčkou; 

Rev ize  nebo  změna  ČSN (neplatí pro část plánu 02) - uvede se označení revidované nebo měněné normy a rok jejího schválení, 
popř. vydání a podle potřeby třídicí znak; 

Spec i f ikace  úko lu  - u úkolů skupiny A se uvede navrhovaný způsob převzetí evropské nebo mezinárodní normy (podle 
metodického pokynu pro normalizaci MPN 1, např. "Převzetí evropské normy překladem s národní přílohou", "Převzetí evropské normy 
převzetím originálu", "Převzetí mezinárodní normy překladem", "Převzetí evropské normy schválením k přímému používání". U úkolů 
skupiny C se uvede konkrétní zaměření a cíl sledovaný řešením úkolu včetně věcných vazeb s evropskými, mezinárodními 
a zahraničními normami; 

Č í s lo  TNK - uvede se číslo příslušné technické normalizační komise, je-li tato zřízena; 

Zahá jen í  - uvede se termín zahájení řešení úkolu; 

Te rmíny  ukončen í  e tap  - zpracovatel navrhne termíny ukončení etap 2, 3 a 4 (termíny se uvádějí ve sledu rok, měsíc, např. únor 
2006 se uvede 0602). Z důvodu závěrečné fakturace na konci roku se etapy úkolů hrazených z prostředků přidělených ČNI ze státního 
rozpočtu neplánují na prosinec. Délka zpracování úkolu na převzetí evropské normy musí vycházet z předepsaných termínů pro převzetí 
evropských norem do norem národních (dop). Délka zpracování úkolu na přejímání mezinárodní normy (od zahájení po předání 
konečného návrhu normy ČNI) by neměla přesahovat 6 měsíců u norem přejímaných překladem a 4 měsíce u norem přejímaných 
převzetím originálu nebo schválením k přímému používání. 

Význam plánovaných etap: 

a)  Úkoly tvorby původních ČSN a rozborové úkoly 

Etapa Obsah a výsledek etapy 

2 Vypracování a projednání zásad řešení. Po jejich projednání s účastníky řešení úkolu a s ČNI vypracování 1. návrhu normy
nebo jiného závěrečného výstupu, popř. návrhu z něj vyplývajících změn dalších ČSN, návrhů na zrušení platných ČSN
a návrhu nutných opatření souvisejících s uplatněním normy. 

Výsledkem etapy je rozeslání 1. návrhu normy nebo návrhu jiného závěrečného výstupu (včetně dalších návrhů uvedených
výše nebo vyjádření, že takovéto návrhy nejsou nutné) účastníkům řešení úkolu a ČNI. 

3 Projednání návrhu normy nebo jiného závěrečného výstupu (včetně dalších návrhů uvedených v 2. etapě) s účastníky řešení
úkolu a s ČNI. 

Výsledkem etapy je rozeslání projednaného návrhu normy nebo jiného závěrečného výstupu upraveného o akceptovatelné
připomínky (včetně dalších návrhů uvedených v 2. etapě, přehledu účastníků řešení úkolu a jejich připomínek se 
stanoviskem zpracovatele k nim) ČNI a účastníkům řešení úkolu, kteří se k 1. návrhu vyjádřili. V případě formálních
připomínek, které nevedou k zásadnějším změnám textu návrhu normy, nemusí být opravený návrh normy nebo jiný 
závěrečný výstup rozeslán, postačí přehled účastníků řešení úkolu a jejich připomínek se stanoviskem zpracovatele k nim.  
 

4 Ukončení připomínkového řízení a vypracování konečného návrhu normy nebo jiného závěrečného výstupu se všemi 
náležitostmi předepsanými smlouvou ČNI se zpracovatelem. 

Výsledkem etapy je předání konečného návrhu normy nebo jiného závěrečného výstupu (včetně předepsaných náležitostí) ČNI.
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b)  Úkoly na převzetí evropských a mezinárodních norem (ČSN vydané tiskem) 

Etapa Obsah a výsledek etapy 

2 Vypracování 1. návrhu normy popř. návrhu z něj vyplývajících změn dalších ČSN, návrhů na zrušení platných ČSN
a návrhu nutných opatření souvisejících s uplatněním normy. 

Výsledkem etapy je rozeslání 1. návrhu normy (včetně dalších návrhů uvedených výše nebo vyjádření, že takovéto návrhy nejsou
nutné) účastníkům řešení úkolu a ČNI. 

3 Projednání návrhu normy (včetně dalších návrhů uvedených v 2. etapě) s účastníky řešení  úkolu a s ČNI. 

Výsledkem etapy je rozeslání projednaného návrhu normy upraveného o akceptovatelné připomínky (včetně dalších návrhů
uvedených v 2. etapě, přehledu účastníků řešení úkolu a jejich připomínek se stanoviskem zpracovatele k nim) ČNI
a účastníkům řešení úkolu, kteří se k 1. návrhu vyjádřili. V případě formálních připomínek, které nevedou k zásadnějším 
změnám textu návrhu normy, nemusí být opravený návrh normy nebo jiný závěrečný výstup rozeslán, postačí přehled
účastníků řešení úkolu a jejich připomínek se stanoviskem zpracovatele k nim. 

4 Ukončení připomínkového řízení a vypracování konečného návrhu normy se všemi náležitostmi     předepsanými smlouvou
ČNI se zpracovatelem. 

Výsledkem etapy je předání konečného návrhu normy (včetně předepsaných náležitostí) ČNI.  

Ne inves t ičn í  p ros t ředky  na  řešen í  - uvedou se nárokované neinvestiční prostředky (z prostředků přidělených ČNI ze státního 
rozpočtu) na řešení úkolu v jednotlivých letech a celkem za celou dobu jeho řešení. Neinvestiční prostředky se uvádějí zaokrouhleně na 
celé tisíce Kč. Má-li být úkol řešen z jiných prostředků než z prostředků přidělených ČNI, částky se neuvádějí (v tom případě se vyplní 
položka Financuje); 
Zpracova te l  - uvedou se požadované údaje, tj. IČ, zkratka názvu (u fyzických osob příjmení zpracovatele) a celý název s adresou; 
F inancuje  - uvedou se údaje o organizaci, s níž je financování úkolu dohodnuto; 
Souh las  zp racova te le  s  řešen ím úko lu  - vyjádření předběžného souhlasu zpracovatele s navrhovaným řešením úkolu; 
Na rubu, příp. v příloze návrhu pracovního plánovacího listu u úkolů skupiny A zpracovatel uvede seznamy citovaných norem 
(označení a rok vydání). 

2.  pro část plánu 03 položky: 

Název  úko lu  - uvede se zkratka názvu příslušné mezinárodní organizace, nebo evropské normalizační organizace2)  a číslo její 
technické komise nebo subkomise, která je na úrovni komise (u IEC a CLC). Nakonec se uvedou komise nebo subkomise3), s kterými se 
vykonává spolupráce. Např. TC 44, SC 1, SC 3 (při zabezpečování spolupráce s TC a jejími subkomisemi č.1 a 3), nebo SC 2, SC 4,  
SC 5 (při zabezpečování spolupráce jen se subkomisemi dané komise). 
Ostatní položky se vyplní podle pokynů uvedených pro část plánu 01 (Číslo TNK, Zpracovatel, Financuje) a podle pokynů uvedených 
v pracovním plánovacím listě. Neinvestiční prostředky se uvádějí za řešení úkolu v příslušném plánovacím roce. 

V příloze návrhu pracovního plánovacího listu zpracovatel uvede seznam dokumentů (označení a české překlady názvů) řešených 
v příslušných mezinárodních komisích nebo subkomisích v úrovni CD podle jejich aktuálních pracovních programů popř. podle jiných 
dostupných dokumentů (v evropských organizacích se jedná o návrhy norem projednávaných v příslušných komisích nebo 
subkomisích). 

                                                           
2)  Organizace CENELEC se zkracuje na CLC. 
3)  V některých TC CEN jsou pro plnění dlouhodobých programů namísto SC zřizovány WG, které mají stejnou funkci jako SC a pro 

jejichž zřizování, pracovní náplň, složení a činnost platí obdobná pravidla. Pro účely tohoto dokumentu se proto pod pojmem SC 
rozumí jak SC, tak i tyto WG plnící funkci SC. 



Věstník č. 9/2005 

137 

NÁVRH  PLÁNOVACÍHO  LISTU 

Plán technické normalizace – úkoly tvorby ČSN a rozborové úkoly 

1. Část plánu: 01, 02*) 2. Číslo třídy norem: ... 

3. Označení přejímané normy:  Počet přejímaných stran Označení referenčního dokumentu: Počet přejímaných stran: 

....................................................  .........................................  ....................................................... ......................................  

....................................................  .........................................  ....................................................... ......................................  

....................................................  .........................................  ....................................................... ......................................  

Celkový počet přejímaných stran: ..... 

4. Vazba na směrnice: 5. Zkratka organizace a číslo TC/SC: 
...........................................................................................  ........................................................................................................  

6. Název úkolu ...............................................................................................................................................................................................  
........................................................................................................................................................................................................................  
........................................................................................................................................................................................................................  
........................................................................................................................................................................................................................  

7. Revize nebo změna ČSN *): 
........................................................................................................................................................................................................................  

8. Specifikace a hlavní technické cíle řešení:  
........................................................................................................................................................................................................................  
........................................................................................................................................................................................................................  
........................................................................................................................................................................................................................  

9. Číslo TNK: ..................................  10. Kód výsledku řešení úkolu: .....................  

11. Zahájení: ....................................  13. Neinvestiční prostředky na řešení: 

12. Termíny ukončení etap: .............   2006: ......................  tis. Kč 

 Etapa 2: . ....................................   2007: ......................  tis. Kč 

 Etapa 3: .. ...................................   2008: ......................  tis. Kč 

 Etapa 4: .. ...................................  Celkem : .......................  tis. Kč 

14. Zpracovatel: ...............................  15. Financuje **): 

 IČ: .............................................   IČ: .......................................  

 zkratka: .....................................   zkratka: ...............................  

 název, adresa: .............................................................   název, adresa: ...............  ......................................  

...........................................................................................   ..................................................................................................  

16: Pracovník ČSNI: .........................................................  

17. Souhlas zpracovatele s řešením úkolu: 18. Souhlas ČSNI s řešením úkolu: 

...........................................................................................  ....................................................................................  
 datum a podpis zpracovatele datum a podpis vedoucího odd. ČSNI 
 

*)   Nehodící se škrtněte. 
**)  Vyplňuje se pouze u úkolů, které nejsou hrazeny z prostředků přidělených ČSNI ze státního rozpočtu. 

Pozn.: Položky 10, 16 a 18 zpracovatel v pracovním plánovacím listu nevyplňuje. U položek 3 a 7 se uvede i rok vydání  normy. 
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NÁVRH  PLÁNOVACÍHO  LISTU 

Plán technické normalizace – úkoly spolupráce při tvorbě evropských a mezinárodních norem 

1.  Část plánu: 03 

2.  Název úkolu: Spolupráce při tvorbě evropských a mezinárodních norem 

 zkratka organizace: ........................................  číslo TC: .................................................  

 spolupráce s TC (SC):  

........................................................................................................................................................................................................................ 

3. Specifikace věcné náplně úkolu: 
 Spolupráce při zpracování návrhů norem (dokumentů) uvedených v příloze plánovacího listu. 

4. Číslo TNK (je-li zřízena): ................................  

5.  Neinvestiční prostředky na řešení v r. 2006 v tis. Kč*): 

− na normotvornou práci podle specifikace: .....  

− na výkon funkce mezinárodního sekretariátu (pokud se v rámci úkolu zajišťuje) .....  

   ____________ 
 celkem: .....  

6.  Předpokládaná účast na zasedání v r. 2006**)  : 
 TC/SC: termín: místo, země: náklady (tis. Kč): 

 ...............................  .........................  .............................................    .....  

 ...............................  .........................  .............................................    .....  

 ...............................  .........................  .............................................    .....  

 celkem: .....  

7.  Zpracovatel:  8.  Financuje***) : 

 IČ: .................................................................  IČ: .............................................  

 zkratka: ..........................................................  zkratka: .....................................  

 název, adresa: ................................................  název, adresa:.............................  

 .......................................................................  ...................................................  

9.  Pracovník ČSNI: ...........................................  

10.  Souhlas zpracovatele s řešením úkolu:  11. Souhlas ČSNI s řešením úkolu: 

..............................................................................  ..................................................................................... 
 datum a podpis zpracovatele datum a podpis vedoucího odd. ČSNI 
 

*)     Vyplňuje se u úkolů hrazených  z prostředků přidělených ČSNI ze státního rozpočtu. 
**)   Informativní údaj, který není součástí dohodnuté věcné náplně ani ceny úkolu (podle potřeby je možno pokračovat na zvláštním 

listu). 
***)  Vyplňuje se u úkolů, které nejsou hrazeny z prostředků přidělených ČSNI ze státního rozpočtu. 
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PŘÍLOHA  NÁVRHU  PLÁNOVACÍHO  LISTU  K  ČÁSTI  PLÁNU  03 

Přehled vybraných návrhů norem (úkolů), na jejichž zpracování (a projednání) se bude zpracovatel úkolu v roce 2006 podílet 

Číslo SC Jednací číslo úkolu případně 
označení dokumentu Překlad názvu 
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